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ARGUMENT

1. Adoptarea şi semnarea Constituţiei 

După doi ani de tratative şi două zile de negocieri intense, liderii Uniunii Europene (UE) au ajuns în ziua de 18 iunie 2004, la Bruxelles, la un acord istoric privind prima Constituţie Europeană, pe care, la 29 octombrie 2004, la Roma, au semnat-o în numele celor 25 de state membre ale Uniunii Europene.

Până la urmă, Anglia nu a uzitat de dreptul său de veto, aşa încât zilele de                 18 iunie 2004 şi de 29 octombrie 2004 au intrat în istoria Europei. Astfel, EUROPA UNITĂ – cele 25 de state plus România şi Bulgaria de la 1 ianuarie 2007 – va avea prima CONSTITUŢIE din istoria EUROPEI, CONSTITUŢIE CE VA FI RATIFICATĂ ÎN MOD DEMOCRATIC, PRIN VOINŢA CELOR 25 DE STATE ALE UE ŞI NU PE CALEA RĂZBOIULUI SAU PRIN CONSTRÂNGERE, CI PRIN VOINŢA POPOARELOR REPREZENTATE DE PARLAMENTELE ŢĂRILOR RESPECTIVE.
 „Toată lumea este victorioasă”, a declarat premierul irlandez, Bertie Ahern, care asigura preşedinţia în exerciţiu a Consiliului European. „Am putea spune, fără să abuzăm de cuvinte mari, că aceasta este o zi istorică”, a salutat preşedintele francez, Jacques Chirac, adoptarea Constituţiei. „Acesta este un semnal important, care demonstrează capacitatea Europei de a fi unită”, a întărit, la rândul său, cancelarul german, Gerhard Schröder. „Este un succes pentru Marea Britanie şi un succes pentru Europa”, a lansat premierul britanic, Tony Blair.
Meritul adoptării Constituţiei revine în mare măsură preşedinţiei Consiliului European, care a desfăşurat în şase luni o muncă intensă de consultare şi convingere. De aceea, înainte de a turna şampania în cupe, şefii de stat şi de guvern din UE s-au ridicat în picioare pentru a-l aplauda pe Bertie Ahern, preşedintele în exerciţiu pe semestrul I/2003. 

2. Unele obstacole şi controverse

a) Primul obstacol în calea adoptării noii Constituţii Europene îl reprezenta disputa privind ponderea ce revine fiecărei ţări în Consiliul de Miniştri al UE. La summit-ul din decembrie 2003, Polonia şi Spania s-au opus cu vehemenţă propunerii din proiect care prevedea că o reglementare va fi adoptată dacă întruneşte sprijinul a 50% din state, reprezentând 60% din populaţia statelor membre (aşa-numitul principiu al dublei majorităţi). Ambele ţări insistau pentru menţinerea sistemului prevăzut în Tratatul de la Nisa, din 2000, care le conferea aproape aceeaşi greutate, ca şi ţărilor celor mai mari ale UE, Franţa, Germania, Italia şi Marea Britanie. O altă tabără a fost cea a statelor mici, care doreau ca procentele necesare pentru adoptarea unei legi să fie 50% din state, întrunind 50% din populaţie. În fine, Germania, ca exponent al ţărilor cu populaţie numeroasă, a susţinut că pragurile de 55% din numărul de state şi de 65% din populaţie ar reprezenta un echilibru just între statele mici, mijlocii şi mari, idee susţinută şi de preşedinţia irlandeză a UE. Acest ultim punct de vedere a reuşit să se impună în cele din urmă, fiind inclus în noua Constituţie. Dacă în Spania compromisul a fost acceptat ca fiind „răul cel mai mic”, în Polonia opoziţia a calificat gestul guvernului drept o ruşine naţională, afirmând că premierul Marek Belka ar trebui judecat pentru înaltă trădare, având vina de a fi cedat în acest aspect – cheie.
b) Cealaltă dispută, care a încins spiritele la Bruxelles, se referea la numărul de comisari europeni ce revin fiecărei ţări. Statele mici ale Uniunii insistau asupra menţinerii principiului „o ţară, un comisar”, ceea ce ar fi complicat foarte mult procesul decizional într-o uniune care are acum 25 de membri şi ar putea ajunge la 29 prin aderarea României, Bulgariei, Croaţiei şi Turciei. Proiectul iniţial al Constituţiei prevedea reducerea numărului de comisari la 10. În cele din urmă s-a ajuns la o variantă de compromis, optându-se pentru reducerea numărului de comisari la 17 începând cu 2014. Aceştia vor fi aleşi prin rotaţie, pentru cinci ani. 

c) Printre noutăţile aduse de Constituţie figurează instituirea funcţiei de preşedinte al Consiliului European, care, în ciuda importanţei titlului său, va avea, totuşi, puteri limitate, crearea acestui post având rolul de a întări unitatea europeană prin alegerea unei persoane care să vorbească în numele întregii Europe. În acelaşi scop s-a hotărât numirea unui ministru de externe european,  dar şi puterile sale vor fi limitate, acesta fiind abilitat să-şi exprime poziţia doar în privinţa unor chestiuni asupra cărora membrii au puteri concordante.

3. Cadrul general al Constituţiei 

 „Dacă Europa doreşte cu adevărat să încorporeze o viziune a societăţii, o viziune a păcii şi o antantă a popoarelor, atunci ea are nevoie de o Constituţie proprie” (Valéry Giscard d'Estaing – preşedintele Convenţiei).

3.1. Consemnarea clară şi precisă a valorilor europene şi a obiectivelor Uniunii Europene

Constituţia uneşte într-un singur text fundamental prevederile tratatelor comunitare pentru transformarea Uniunii într-un factor de stabilitate şi un punct de referinţă în noua ordine mondială.

Textul cuprinde patru părţi: 

· partea I – Definirea valorilor europene şi a obiectivelor Uniunii Europene;

· partea a II-a – Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene;

· partea a III-a – Politicile comunitare şi funcţionarea Uniunii Europene;

· partea a IV-a – Dispoziţii generale şi finale.

Constituţia prezintă Uniunea Europeană ca o uniune a cetăţenilor şi a statelor Europei. Uniunea este deschisă tuturor statelor europene care respectă valorile sale şi care se angajează să le promoveze.

Proiectul de Constituţie consacră valorile pe care Uniunea se bazează: respectarea demnităţii umane, a libertăţii, a democraţiei, a egalităţii, a statului de drept, precum şi respectarea drepturilor omului. Aceste valori sunt comune statelor membre într-o societate caracterizată prin pluralism, toleranţă, justiţie, solidaritate şi nediscriminare.

Libera circulaţie a persoanelor, a mărfurilor, a serviciilor şi a capitalurilor, precum şi libertatea de stabilire sunt garantate prin Constituţie în cadrul Uniunii. Constituţia interzice orice discriminare pe motiv de naţionalitate.

Scopul Uniunii este de a promova pacea, valorile şi bunăstarea popoarelor sale. Ea oferă un spaţiu de libertate, securitate şi justiţie, precum şi o piaţă unică unde concurenţa este liberă. Totodată, ea combate excluderea socială, guvernează egalitatea între femei şi bărbaţi, solidaritatea între generaţii şi garantează protecţia drepturilor copilului.

 3.2. Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene
 „Conştientă de patrimoniul său spiritual şi moral, Uniunea se întemeiază pe valorile indivizibile şi universale ale demnităţii umane, libertăţii, egalităţii şi solidarităţii; Uniunea se sprijină pe principiul democraţiei şi pe principiul statului de drept. Uniunea situează persoana în centrul acţiunii sale instituind cetăţenia Uniunii şi creând un spaţiu de libertate, de securitate şi de justiţie. Uniunea contribuie la păstrarea şi dezvoltarea acestor valori comune respectând diversitatea culturilor şi tradiţiilor popoarelor Europei, precum şi a identităţii naţionale a statelor membre şi a organizării puterilor publice la nivel naţional, regional şi local; Uniunea va promova o dezvoltare echilibrată şi durabilă şi asigură libera circulaţie a persoanelor, mărfurilor, serviciilor şi a capitalurilor, precum şi libertatea de stabilire. În acest scop, este necesar ca evidenţiindu-le printr-o cartă să fie întărită protecţia drepturilor fundamentale în sprijinul evoluţiei şi al dezvoltării ştiinţifice şi tehnologice.” (Preambul).

 Instituţiile Uniunii Europene trebuie să respecte drepturile garantate de Cartă. Aceleaşi obligaţii le au statele membre care aplică dreptul Uniunii Europene, Curtea de Justiţie fiind însărcinată cu controlul aplicării prevederilor Cartei. 

 3.3. Funcţionarea Uniunii Europene şi politicile comunitare
 Constituţia prevede o mai bună diviziune a competenţelor între statele membre şi Uniune şi atribuie personalitate juridică Uniunii Europene. Totodată, ea stabileşte o simplificare a instrumentelor de acţiune ale Uniunii şi adoptă măsuri pentru dezvoltarea democraţiei, transparenţei şi eficienţei Uniunii Europene prin dezvoltarea contribuţiei parlamentelor naţionale, prin creşterea legitimităţii construcţiei europene, prin simplificarea procesului de decizie şi prin funcţionarea instituţiilor într-un mod transparent; de asemenea, stabileşte măsurile necesare pentru a îmbunătăţi structura şi rolul fiecărei instituţii europene, în condiţiile noi ale lărgirii Uniunii Europene. 

 3.4. Unele caracteristici şi particularităţi
 a) Europa se legitimează nu numai prin state, ci şi prin cetăţeni, iar procesul de integrare rămâne deschis şi după intrarea în vigoare a Constituţiei.

 b) Nici un stat european nu mai poate rămâne singular şi unic, ci integrat politic şi economic în Uniunea Europeană, întoarcerea la tradiţionala identitate naţională fiind soluţia imposibilă. Statele europene trebuie să ia decizia politică, dar nu trebuie să fie înfrântă identitatea fiecărui stat membru.

 c) Formarea unităţii, bazată pe tradiţii, culturi, convingeri va constitui, însă, un proces de lungă durată, al cărui fundament este Constituţia Uniunii. 

 d) În mod evident, Constituţia Uniunii Europene va asigura redefinirea unui nou echilibru de putere în Europa şi în lume, Uniunea Europeană devenind un actor economic şi politic foarte important.

 e) Uniunea Europeană este şi trebuie să fie, în primul rând, o comunitate de valori şi, apoi, o comunitate de state. Europa este o comunitate de valori, care are coeziune şi nu rămâne abstractă, fiind „rânduită” într-o structură europeană.

 f) Uniunea Europeană este o uniune juridică deplină între State, având recunoscută personalitatea juridică unică.

 g) O caracterizare a Europei, sub forma organizării şi legitimării într-un tratat constituţional, determină puterea ierarhică şi instituie, deci, o structură complexă, coerentă şi dinamică de instituţii supranaţionale.

 Supranaţionalitatea stă la baza Constituţiei Uniunii Europene, iar internaţionalitatea la baza Tratatului constituţional dintre statele membre.

 h) Uniunea Europeană are caracter supranaţional, nu este o federaţie de state ca SUA, Rusia ş.a., nici o confederaţie. Dar Uniunea Europeană are o Constituţie instituită printr-un tratat adoptat de Statele membre, ceea ce atestă natura originală şi fără precedent istoric a Uniunii, în raport de conceptul clasic, conform căruia numai un stat poate avea o constituţie proprie.

 Există, aşadar, în interiorul Uniunii Europene două etaje – structurile supranaţionale şi relaţiile internaţionale directe între Statele membre.

 i) Constituţia recunoaşte şi consacră, cu valoare de principii fundamentale ale dreptului comunitar, normele dreptului internaţional şi pe cele din Convenţia Europeană a drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, ceea ce-i conferă o vocaţie universală şi un profund spirit umanist.

Autorul

PARTEA  INTRODUCTIVĂ




1. CONVENŢIA EUROPEANĂ – „LABORATORUL CONSTITUŢIEI”

1.1. Prima Convenţie pentru Carta drepturilor fundamentale

a. Consiliul European de la Köln din 3 şi 4 iunie 1999 a dat dovadă de imaginaţie în privinţa deciziei asupra compunerii grupului pe care voia 
să-l însărcineze cu redactarea Cartei drepturilor fundamentale a Uniunii. 

De la prima reuniune din decembrie 1999, membrii acesteia au decis să o boteze Convenţie. Era astfel clară referirea la un proces constituant. Germanii nu puteau să nu se gândească la „Convenţia Constituţională” din 1948, începută de preşedintele Convenţiei, Roman Herzog, fost preşedinte al Republicii Federale Germania, fost judecător la Curtea Constituţională din Karlsruhe şi profesor de Drept Constituţional. 

Francezii, la rândul lor, aveau în memorie Convenţia care, de la prima să reuniune din 21 septembrie 1792, a proclamat Republica.

 În mai 1787, reprezentanţii tuturor statelor americane, cu excepţia Rhode Island, s-au reunit la Convenţia de la Philadelphia. Ei erau mandataţi să propună în Congres amendamente la unele din articolele Confederaţiei, tratat ce unea cele treisprezece foste colonii. Reunite sub preşedinţia delegatului statului Virginia, George Washington, acestea au adoptat o ordine de zi care prevedea „instalarea unui guvern federal, constând dintr-un legislativ, un executiv şi un judiciar, supreme”.

Membrii grupului au dat dovadă de un curaj simbolic în alegerea numelui. Aceasta nu i-a împiedicat să lucreze cu tact şi să reuşească să adopte, la 2 decembrie 2000, un text care putea să obţină acordul unanim în Consiliul European. 

Textul Cartei drepturilor fundamentale ale UE este departe de a întruni unanimitatea comentatorilor şi mai ales a juriştilor. A fost vorba, totuşi, despre un tur de forţă care a constat în formularea de o manieră relativ mai clară a unui număr de principii incluse până atunci în tratatele institutive, în directive sau reglementări comunitare, precum şi în numeroase decizii a Curţii de Justiţie. 

b. Curajul şi realismul politic de care au ştiut să facă dovadă membrii acestei prime Convenţii (62 de titulari şi aproape tot atâţia supleanţi, precum şi 12 observatori) i-au convins pe sceptici, atât pe cei din rândul politicienilor, cât şi din al practicienilor şi al universitarilor specializaţi în afaceri europene, că formula Convenţiei este una validă. Aceasta se datorează în special combinaţiei de tehnicitate – inclusiv în expertiza juridică necesară redactării textelor – şi de lizibilitate, de care face dovadă textul final. Convenţia s-a evidenţiat ca fiind suficient de reprezentativă pentru toate instituţiile europene şi naţionale pentru a avea o legitimitate egală cu cea a Conferinţelor Interguvernamentale tradiţionale, ceea ce o distinge de toate comitetele anterioare de înţelepţi, de experţi etc. Deşi a trebuit să ajungă la unele compromisuri, ea nu a avut de suferit de pe urma excesului de dispute diplomatice şi de negocieri pe culoar, care au marcat tot mai mult conferinţele menite să revizuiască tratatele comunitare şi ale UE. Din acest motiv, începând cu 1999, propunerile de reformă asupra procedurii de revizuire a tratatelor europene se referă, practic, toate la modelul Convenţiei, în pofida existenţei mai multor variante. 

1.2. Mandatul de la Laeken: Convenţia asupra viitorului Europei

 a. Continuitatea dintre Convenţia pentru Cartă din 1999-2000 şi Convenţia Europeană din 2002-2003 este atât de evidentă, încât se remarcă eforturile care au trebuit depuse în 2001 de partizanii acestei formule, pentru ca ea să fie în cele din urmă adoptată de cei cincisprezece şefi de stat şi de guvern ai Uniunii la summit-ul de la Laeken din 14-15 decembrie 2001. 

 Anterior, şefii de stat şi de guvern reuniţi la Nisa au adoptat un tratat despre care se considera că va putea rezolva problemele instituţionale puse de lărgire şi care au fost lăsate în suspensie după tratatul de la Maastricht. 

 b. Lectura mandatului de la Laeken arată în ce măsură au ştiut membrii Convenţiei să exploateze toate marjele de manevră pe care le-au avut la dispoziţie. Esenţială era, totodată, respectarea mandatului, pentru a nu da nici un motiv guvernelor sceptice care nu ar fi fost dispuse să pună la arhivă documentul final chiar din momentul în care acesta le era prezentat. Aceasta explică, în mod deosebit, insistenţa lui Valery Giscard d’Estaing de a prezenta cel puţin primele două părţi la summit-ul de la Salonic din 20 iunie 2003 şi nu la finele verii, aşa cum i-au cerut-o numeroşi membri ai Convenţiei.

 Compoziţia şi durata activităţilor au fost fixate din exterior, membrilor Convenţiei rămânându-le să găsească o denumire. Aceasta a fost „Convenţia Europeană”, o tranziţie subtilă în raport cu „Convenţia asupra viitorului Europei” menţionată în declaraţia din 2001.

 Convenţia a exploatat cu precădere marja de manevră în ceea ce priveşte textul final. Introducerea cuvântului „Constituţie” în Declaraţia de la Laeken nu a fost tocmai uşoară.

 c. În decembrie 2001, Consiliul European cerea un document final care să poată cuprinde fie diferitele opinii, precizând şi sprijinul pe care l-au primit, fie recomandările în caz de consens”. În iulie 2003 a fost acceptat un text unic, botezat „Constituţie”.

 La lectura Declaraţiei de la Laeken, comentariul lui Valery Giscard d’Estaing, „imperfect, dar nesperat”, dobândeşte un sens deplin. „Aceasta este cu atât mai elocvent ţinând cont de viziunile şi interesele divergente reprezentate de cei o sută cinci membri titulari ai Convenţiei, de supleanţii lor, de instituţiile care i-au numit şi în faţa cărora trebuia să răspundă, ca şi de anturajul lor profesional, atât în interiorul, cât şi în afara Parlamentului European de la Bruxelles, unde, din                      28 februarie 2002 până în 10 iulie 2003, s-au reunit de două ori pe lună.”

 Cu privire la naşterea textului Constituţional s-a precizat: „Demersul către un text constituţional a fost facilitat prin două elemente: unul tehnic şi altul politic.

 Uniunea Europeană funcţiona până acum cu mai multe tratate – constitutive şi modificatoare – şi numeroase protocoale.

 Obiectivele, competenţele şi instrumentele de acţiune erau dispersate în cele patru texte (Roma, Maastricht, Amsterdam şi Nisa). Sistemul era organizat în jurul a trei piloni: pilonul comunitar esenţial pentru piaţa unică, al doilea pilon pentru politica externă şi de securitate comună şi al treilea pentru problemele de siguranţă şi justiţie penală transfrontalieră. Pe scurt, o organizare confuză, multiplicând sistemele de gestiune şi totalmente opacă faţă de dorinţele cetăţenilor. Pentru a complica lucrurile, Uniunea Europeană nu avea personalitate juridică, fiind diferită faţă de SUA şi Federaţia Rusă. Ea dispunea de personalităţi diferite, cele ale Comunităţilor europene şi cea a Uniunii, care nu era încă stabilită clar.

 Convenţia a adus claritate în această confuzie”
. 
1.3. Membrii Convenţiei

Membrii Convenţiei Europene erau împărţiţi în mai multe categorii, prevăzute prin Declaraţia de la Laeken, conform unor diviziuni reale mai mult sau mai puţin importante. 

 Cele patru componente

 a. Parlamentele naţionale – Convenţia cuprindea cincizeci şi sase de reprezentanţi ai parlamentelor naţionale: doi pentru fiecare stat membru şi pentru fiecare stat candidat, plus un număr egal de supleanţi. 

 Obiectivul era de a avea un proces mai democratic decât CIG, datorită implicării unui mare număr de parlamentari aleşi. Rezultatul a fost că reprezentanţii guvernelor s-au simţit mult mai izolaţi atunci când adoptau poziţii care nu erau în asentimentul majorităţii, un fenomen total opus celui din CIG. Se poate adăuga că supleanţii parlamentarilor naţionali şi europeni – care erau deputaţi, senatori etc., cu acelaşi titlu ca şi titularii – au fost prezenţi în mod remarcabil la şedinţe, în vreme ce guvernele nu erau în general reprezentate decât de o singură persoană: fie titularul, fie supleantul.

b. Convenţia a cuprins douăzeci şi opt de reprezentanţi ai guvernelor: unul pentru fiecare stat membru şi pentru fiecare stat candidat, cu un număr egal de supleanţi. Alegerea reprezentanţilor guvernelor era relevantă în ceea ce priveşte importanţa pe care aceştia o acordau Convenţiei. 

 Se produce, însă, o schimbare de macaz când, la începutul lunii noiembrie 2003, cancelarul german Schröder îl numeşte ca reprezentant pe Joschka Fischer, ministru federal al Afacerilor Externe, care l-a înlocuit astfel pe Peter Glotz, o personalitate uşor neglijată a partidului social-democrat.

 c. Parlamentul European – Convenţia cuprindea şaisprezece reprezentanţi ai Parlamentului European şi tot atâţia supleanţi.

 Şi pentru Parlamentul European schimbarea faţă de CIG este considerabilă. Parlamentul obţinuse, nu fără efort, ca doi dintre membrii săi să poată asista ca observatori la lucrările CIG care aveau să conducă la tratatele de la Amsterdam şi Nisa. La Convenţie, numărul titularilor săi l-a depăşit pe cel al reprezentanţilor guvernelor statelor membre: şaisprezece contra cincisprezece.

 d. Comisia Europeană – Convenţia a cuprins doi reprezentanţi ai Comisiei europene, amândoi membri ai Prezidiului unde supleanţii lor nu puteau să-i înlocuiască (aceştia din urmă nu erau comisari). 

 Cei doi reprezentanţi ai Comisiei la Convenţie au fost cu siguranţă aleşi datorită competenţelor lor, dar nu numai: primul se ocupa de reformele instituţionale, al doilea de spaţiul de securitate şi de libertate, ca şi de drepturile fundamentale.

 e. Prezidiul – În afară de cei o sută doi titulari şi de supleanţii lor, Convenţia s-a compus şi din trei personalităţi independente, care au fost numite la summit-ul de la Laeken pentru a asigura direcţia Convenţiei. 

 În afara preşedintelui şi a vice-preşedinţilor, prezidiul celor treisprezece membri reprezenta toate componentele Convenţiei. Prezidiul reprezintă, în acelaşi timp, într-o manieră imperfectă un echilibru între forţele politice de o parte, statele, de altă parte, care nu sunt toate reprezentate: treisprezece înseamnă deja un grup important; dincolo de aceasta, eficacitatea nu mai este garantată.

 Rolul Prezidiului a fost esenţial, pentru că el este cel care a făcut alegerile de principiu şi care a adoptat diferitele versiuni de proiecte de texte supuse Convenţiei. S-a reunit înaintea fiecărei sesiuni plenare şi cel puţin o dată pe lună între două sesiuni şi aproape continuu de la finele lui mai până la începutul lui iunie 2003.

 f. Observatorii – Convenţia cuprindea în mod egal delegaţi care nu aveau statutul de membru deplin, dar de observator. Dat fiind că în Convenţie nu s-a votat niciodată, diferenţa între cele două categorii nu este esenţială. Observatorii au participat, ca şi toţi ceilalţi membri, la şedinţele plenare şi la grupurile de lucru şi au primit aceleaşi documente, în acelaşi timp şi pe aceleaşi canale, ca şi ceilalţi membri.

Comitetul Regiunilor a investit mult în Convenţie, dând un sprijin specific celor şase delegaţi şi supleanţilor lor, care au prezentat nu numai poziţia globală a instituţiilor lor, ci şi o serie întreagă de contribuţii individuale şi de amendamente sistematice. 

 Comitetul economic şi social nu a avut decât trei reprezentanţi (şi trei supleanţi), partenerii sociali fiind la rândul lor reprezentaţi de trei observatori.

Mediatorul european, în fine, care participase deja la lucrările din cadrul Convenţiei asupra Cartei drepturilor fundamentale, avea de asemenea statut de observator. 

 g. Secretariatul – Secretariatul era compus din nouăsprezece persoane în total. Sprijinul logistic de la reuniunile Convenţiei era asigurat de serviciile Consiliului, cât şi de cele ale Parlamentului European în ale căror locaţii se va întruni şi Convenţia. Nu avea deci cum să fie vorba de o echipă suficientă pentru a redacta ordinea de zi şi a fixa orarul luărilor de cuvânt, pentru a întocmi procesele verbale ale şedinţelor şi a pregăti raportul general final. 

1.4. Grupurile de lucru

Majoritatea deciziilor importante ale Convenţiei, începând cu propunerea unui proiect de tratat constituţional, care trebuia să se substituie tratatelor de la Roma şi Maastricht, au fost pregătite în grupuri de lucru.

	Număr şi titlu
	Raportor
	Probleme tratate

	Grupul I

Subsidiaritate
	I. Mendez de Vigo
	Asigurarea manierei celei mai efi​cace de a controla respectarea prin​cipiului subsidiarităţii: crearea unui mecanism sau a unei proceduri de control de natură politică şi/sau ju​diciară

	Grupul ÎI

Carta europeană a drepturilor fundamentale
	A. Vitorino
	Dacă se decide inserarea Cartei drepturilor fundamentale în tratat, prin ce modalităţi şi cu ce conse​cinţe? Cu consecinţele unei even​tuale adeziuni a Uniunii la Curtea Europeană a Drepturilor Omului?

	Grupul III

Personalitatea juridică
	G. Amato
	Consecinţele unei recunoaşteri ex​plicite a personalităţii juridice a Uni​unii şi ale fuziunii personalităţii juri​dice a Uniunii cu cea a Comunităţii Europene. Pot ele să contribuie la simplificarea tratatelor?

	Grupul IV

Parlamentele naţionale
	G. Stuart
	Rolul Parlamentelor naţionale în ac​tuala arhitectură a Uniunii Europene; aranjamente naţionale care funcţio​nează cel mai bine; considerarea u​nor mecanisme şi a unor proceduri noi la nivel naţional sau la nivel european

	Grupul V

Competenţe complementare
	H.Christophersen
	Este convenabil ca ţărilor membre să le revină toate competenţele în do​menii în care actualmente Uniunea are competenţe complementare sau trebuie explicitate limitele compe​tenţelor complementare?

	Grupul VI

Guvernarea economică
	K. Hänsch
	Introducerea monedei unice implică o cooperare economică şi financiară mai accentuată. Ce formă poate lua o astfel de cooperare?



	Grupul VII

Aţiunea externă
	J.-L. Dehaene
	Definirea principiilor şi a obiec​tivelor generale ale acţiunii externe: ameliorarea coerenţei şi a eficacităţii între instituţii şi actori; o mai bună definire a procedurilor şi instru​men​telor 

	Grupul VIII

Apărarea
	M. Barnier
	Gestiunea crizelor şi răspunsul la ameninţarea teroristă; capacităţi şi armament; dispozitivul instituţional al unei politici de apărare



	Grupul IX

Simplificarea
	G. Amato
	Redarea mai lizibilă a sistemului european şi întărirea legitimităţii democratice a actelor Uniunii Euro​pene; reexaminarea instrumentelor juridice şi a procedurilor legislative şi bugetare

	Grupul X

Libertate, Securitate, Justiţie
	J. Bruton
	Stabilirea unui cadru juridic comun pentru o construcţie a unui veritabil spaţiu european de libertate, se​curitate şi justiţie 

	Grupul XI

Europa socială
	G. Katiforis
	Ce valori esenţiale sunt în domeniul social? Includerea obiectivelor so​cia​le, oportunitatea de a defini com​pe​ten​ţele în materie socială şi de a pre​vedea competenţe noi; relaţia dintre coordonarea politicilor economice şi coordonarea politicilor sociale; ex​ten​sia e​ven​tuală a codeciziei şi a vo​tului cu majoritate calificată; rolul partenerilor sociali

	Cercul asupra Curţii de Justiţie
	A. Vitorino
	Consecinţele lărgirii asupra com​po​ziţiei şi a funcţionării Curţii de Jus​tiţie; reexaminnarea căilor de recurs pentru cei trei piloni

	Cercul – Procedura bugetară
	H. Christophersen
	Ameliorarea şi simplificarea proce​du​rii bugetare

	Cercul – Resurse proprii
	I. Mendez de Vigo
	Conformitatea sistemului de resurse proprii cu aşteptările cetăţenilor în ma​terie de echitate şi transparenţă; pro​cedurile Consiliului şi ale Par​lamen​tului European; competenţele proprii ale statelor membre şi ale Uniunii; posibilitatea unei modificări substan-ţiale a resurselor. 


1.5. Calendarul lucrărilor Convenţiei

	28 februarie 2002
	Şedinţa inaugurală
	Discurs inaugural: discuţie asupra regulamentului interior

	Martie-octombrie 2002
	17 şedinţe plenare
	Faza audierilor şi stabilirea grupelor de lucru

	Octombrie 2002– ianuarie 2003
	9 şedinţe plenare
	Prezentarea rapoartelor grupurilor de lucru şi a „scheletului” Constituţiei

	Februarie – aprilie 2003
	12 şedinţe plenare
	Prezentarea anteproiectelor artico​le​lor, primele amendamente şi discuţii în plenară

	Mai-iunie 2003
	7 şedinţe plenare 
	Amendamente, discuţii şi adoptarea prin consens a textului celor două părţi (13 iunie)

	20 iunie 2003
	Consiliul European de la Salonic
	Prezentarea Constituţiei (I şi a ÎI-a parte)

	Iunie-iulie 2003
	2 şedinţe plenare 

şedinţe de închidere (10 iulie)
	Adoptarea părţilor a III-a şi a IV-a

Semnarea de către toţi membrii Con​venţiei, mai puţin de către 4 titulari şi 4 supleanţi

	18 iulie 2003
	Ceremonia oficială de la Roma
	Înaintarea textului complet preşe​dintelui Consiliului European


1.6. Redactarea textului Constituţiei

1. Redactarea unei ciorne de anteproiect în cadrul secretariatului

2. Discutarea anteproiectului de către Parlament şi redactarea lui definitivă 

3. Prezentarea textului în plenară cu comentariile preşedintelui şi publicarea textului pe site-ul Internet al Convenţiei

4. Propuneri de amendament depuse de membrii Convenţiei

5. Sinteza amendamentelor de către secretariat

6. Dezbatere în plenară

7. După caz, rescrierea textelor în lumina dezbaterii din plenară pentru integrarea amendamentelor, în continuarea fazelor 1 şi 3

8. O nouă dezbatere, dacă este necesară, şi constatarea consensului de către preşedinte

9. Punerea în ordine şi renumerotarea definitivă a proiectului

10. Dezbaterea generală şi constatarea consensului asupra ansamblului textului  (10 iunie şi 18 iulie).

1.7. Reprezentarea intereselor în Convenţie

 a. Marile familii politice reprezentate în Parlamentul European nu s-au opus deloc proiectului de integrare europeană, pentru că ele numărau reprezentanţi a diferite proiecte de integrare. Acest lucru este evident pentru PPE, PSE şi ELDR, care constituiau batalionul principal al Convenţiei, dar şi pentru o parte a membrilor UEN. Verzii/ALE s-au alăturat mai curând proiectului federalist, în timp ce extrema dreaptă este mai apropiată de suveranismul altermondialist. Suveranismul este afişat în mod deschis de partidul Europa democraţiilor şi a diferenţelor, dar numără de asemenea anumiţi fideli ai UEN. Cea mai mare parte a membrilor Convenţiei era mai mult sau mai puţin oficial ataşată acestor grupuri politice din Parlamentul European.

 b. Opoziţiile politice tradiţionale s-au manifestat în acelaşi timp şi în Convenţie, regăsindu-se în câteva compromisuri ale Constituţiei. Este semnificativ în mod deosebit în ceea ce priveşte cele două teme, a Europei sociale şi a „guvernării economice”. În primul caz, disensiunile nu au împiedicat atingerea unui compromis, caracterizat de acceptarea drepturilor sociale incluse în Cartă, pe de o parte, şi de renunţarea la o întărire a metodei comunitare, pe de alta, totul însă cu preţul unor formulări uneori contradictorii sau ambigue. În al doilea caz, conjuncţia unor poziţii conservatoare şi a unui ataşament profund faţă de abordarea interguvernamentală explică, fără îndoială, absenta progresului real spre un Consiliu de miniştri ai Economiei cu puteri clar definite şi întărite. 

 c. Interesele naţionale din Convenţie – Ar fi inutil să se facă lista intereselor naţionale apărate deschis de reprezentanţii guvernelor în cadrul Convenţiei sau, de o manieră mai subtilă, de un anumit număr de parlamentari naţionali sau europeni.

 d. Interesele instituţionale din Convenţie – Una dintre marile noutăţi ale Convenţiei a fost participarea deplină a reprezentanţilor instituţiilor europene la lucrările sale. Curtea de Justiţie şi Banca centrală nu au dispus însă de statut de observator, contrar organelor consultative şi Mediatorului European, dar preşedinţii acestora au fost audiaţi în grupele de lucru şi cercurile de discuţie. Cu ocazia CIG de la Amsterdam şi Nisa, Parlamentul European a fost reprezentat de doi deputaţi, iar Comisia asista deja la lucrările preparatorii într-o manieră activă începând cu Actul Unic European. Dar nici Parlamentul, nici Comisia nu a dispus de un instrument instituţional de participare la însăşi CIG, unde se decide în unanimitatea reprezentanţilor guvernelor. Structura diferită a Convenţiei a permis, însă, intereselor instituţionale să se exprime mai ferm.

1.8. Proiecte concurente pentru Europa 

în dezbaterea Convenţiei

 Poziţiile de ordin ideologic în raport de integrarea europeană pot fi regrupate în patru tendinţe, care s-au cristalizat progresiv în dezbaterea europeană
. 

1.8.1 Proiectul federalist

 Proiectul federalist – Proiectul federalist este cel mai adesea asociat cu numele lui Altiero Spinelli (1907– 1986). El poate fi schematizat în două puncte: obiectivul este crearea unei federaţii europene dotate cu o suveranitate externă, comparabilă, într-o oarecare măsură, cu Statele Unite ale Americii; instrumentele sunt instituţiile de tip federal stabilite printr-o Constituţie, în particular un Parlament reprezentând popoarele europene. Acestea sunt instituţii democratice care vor crea o Europa federală. Proiectul federalist, multă vreme considerat o utopie şi depăşit de pragmatismul metodei Monnet, revine în forţă în 1992, în urma reacţiilor la Tratatul de la Maastricht. O abordare mai tehnocratică a integrării europene a fost indicată drept principala cauză a votului negativ din Danemarca la referendumul din 2 iunie 1992 şi a ezitărilor din Franţa faţă de referendumul din 20 septembrie, obţinut pe muchie de cuţit. 

1.8.2. Proiectul funcţionalist

 Proiectul funcţionalist este legat direct de numele lui Jean Monnet                  (1888–1979), fiind înscris în toate tratatele începând cu 1951, prin metoda comunitară. Mult mai pragmatic decât proiectul federalist, a cărui finalitate o împărtăşeşte de altfel, el insistă mai puţin pe obiective şi mai mult pe metodă. Instituţiile vizate pentru a face să avanseze integrarea europeană sunt mai ales concepute ca un mijloc de a depăşi toate egoismele naţionale exprimate prin poziţiile diplomaţilor naţionali. 

 În timpul lucrărilor Convenţiei, expresia cea mai clară a proiectului funcţionalist a fost, fără îndoială, proiectul „Penelope”, un studiu de fezabilitate a unui tratat constituţional realizat la cererea preşedintelui Comisiei Europene. 

1.8.3. Proiectul interguvernamental

 Acest proiect a fost iniţial asociat cu numele lui Charles de Gaulle                   (1870-1970) şi cu sloganul său, „Europa patriilor”. Această abordare a fost îndelung percepută ca fiind ostilă integrării europene, pentru că refuza ideea dispariţiei suveranităţilor. Rădăcinile sale sunt la fel de vechi ca şi cele ale cooperării interguvernamentale în Europa, a cărei primă manifestare a fost Congresul de la Viena din 1814-1815. De Gaulle s-a opus constant lui Monnet: planurile Fouchet din octombrie 1961 şi din ianuarie 1962, prin care el a încercat să relanseze construcţia Europei politice în 1964, veneau în opoziţie cu metoda comunitară. Obiectivul era o întărire a cooperării între guverne, sub impulsul ţărilor celor mai importante; instituţia cheie era Consiliul şefilor de stat şi de guvern.

1.8.4. Proiectul suveranist

 Proiectul suveranist este în mod clar legat de reacţiile ostile faţă de Tratatul de la Maastricht dintr-un anumit număr de state membre. Două trăsături îl disting în mod particular de proiectul interguvernamental: crisparea pe poziţii de principiu, în opoziţie cu pragmatismul, mai ales absenţa unui proiect structurat pentru Europa. De vreme ce proiectele federalist, funcţionalist şi interguvernamental sunt în realitate în mare măsură complementare, cum o arată progresia non-lineară a integrării europene, proiectul suveranist li se opune de o manieră fundamentală. Contrar acestor trei proiecte, el consideră că, în Europa, cooperarea este un joc.

2. CONSTITUŢIA UNIUNII – ÎN TRADIŢIA ILUMINISTĂ. PARTICULARITĂŢI ŞI CARACTERISTICI

2.1. Izvoarele constituţiei

Tradiţia constituţională a democraţiilor occidentale merge, după unii, până la Constituţia SUA din 1787, iar după alţii până la Revoluţia Franceză din 1789. Chiar dacă am considera că rădăcinile acestei tradiţii merg mai adânc în trecut, până la Grecia antică, sau că este foarte mult tributară revoluţiilor engleze din secolul 17, trebuie să admitem că ea este în mod direct fructul secolului Luminilor. De atunci considerăm că o constituţie trebuie să aibă trei funcţii: recunoaşterea drepturilor cetăţenilor, organizarea raporturilor între guvernanţi şi guvernaţi şi protejarea nu doar a drepturilor guvernaţilor împotriva posibilelor abuzuri ale guvernanţilor, ci şi a diferitelor puteri unele faţă de celelalte. Constituţia este un contract social, de obicei încheiat în cadrul unui stat.

Declaraţia Drepturilor Omului şi Cetăţeanului din 1789, proclamă în art. 16 că „orice societate în care garanţia drepturilor nu este asigurata şi separaţia puterilor nu este determinată nu are o constituţie”.

„Simpla lectură a proiectului elaborat de Convenţia Europeană în cele două şedinţe – I-a şi a II-a parte pe 13 iunie, părţile III şi IV pe 10 iulie – nu ajunge pentru a se contura o idee asupra utilităţii proiectului unei Constituţii Europene. Convenţia nu a şters tot trecutul ci, din contra, a înscris munca sa în cadrul eforturilor continuate de integrare europeană. Ea nu s-a depărtat foarte mult de Declaraţia Schumann, din 9 mai 1950”.

Schumann propunea atunci Germaniei şi Franţei, ca şi tuturor statelor care ar fi dorit să li se alăture, să-şi organizeze în comun producţiile lor de cărbune şi oţel: „în acest fel va fi realizată simplu şi rapid fuziunea intereselor indispensabile la construirea unei comunităţi economice şi introduce germenii unei comunităţi mai largi şi mai adânci între ţări de mult timp rivale datorită unor diviziuni sângeroase. [...] Această propunere va stabili primele fundaţii concrete ale unei Federaţii europene indispensabile menţinerii păcii.”

„Calitatea intrinsecă pe care vom vrea să o recunoaştem proiectului Convenţiei din 2003 va fi evaluată de fiecare cititor în funcţie de speranţele şi temerile sale legate de proiectul european aşa cum este inevitabil şi legitim. Dar pentru cei care doresc să evalueze utilitatea proiectului din vara lui 2003, acest lucru nu poate fi făcut decât comparând cu ceea ce exista deja şi anume cu Tratatele reglementând Comunităţile şi Uniunea Europeană”.

2.2. Garantarea drepturilor – forţa motrice 
a Constituţiei Europene

Toate Constituţiile statelor membre ale Uniunii, la fel ca şi cele ale statelor candidate conţin, sub o formă sau alta, o declaraţie a drepturilor fundamentale. Este chiar şi cazul Marii Britanii care, în lipsa unei Constituţii scrise, prin Bill of Rights din 1689 îndeplineşte tocmai acest rol. Convenţia Europeană pentru Apărarea Drepturilor Omului şi a Libertăţilor Fundamentale din 1950 a fost ratificată de toate statele membre ale Consiliului Europei (în număr de 45 în 2003) şi, în mod special, de toate statele membre ale Uniunii Europene. Fundamentul Comunităţilor europene, esenţial economic la origine, explică, evident, absenţa unei asemenea declaraţii din tratatele de la Paris (1951) şi Roma (1957); ea s-a acoperit prin Tratatul de la Maastricht (1992), care a introdus „cetăţenia europeană”.

a. Carta din anul 2000. O primă Convenţie s-a reunit în 1999-2000 şi a elaborat Carta drepturilor fundamentale a UE. Această Cartă nu a creat drepturi cu adevărat noi, dar fixează, într-un cadru solemn, o întreagă serie de principii pe care doar juriştii experimentaţi le-ar fi putut repera în cadrul tratatelor, directivelor şi regulamentelor comunitare şi mai ales în cadrul jurisprudenţei Curţii de Justiţie a UE. 

Metodele de lucru ale Convenţiei 2002-2003 au reuşit acolo unde CIG din 2000 a eşuat: una din reuşitele spectaculoase este că dă valoare obligatorie Cartei drepturilor fundamentale în partea a doua a Constituţiei.

Ceea ce de asemenea se schimbă, este că toate instituţiile Uniunii vor fi obligate să o respecte, la fel ca şi toate guvernele, parlamentele şi administraţiile statelor membre, de fiecare dată când aplică dreptul UE. Comisia nu va putea să propună texte, Parlamentul European şi Consiliul de Miniştri nu vor putea să le aprobe sau să le amendeze decât în limitele drepturilor prevăzute de Constituţie. Dacă persoane particulare, fie că sunt cetăţeni europeni sau nu, societăţi sau asociaţii consideră că aceste drepturi nu sunt respectate de legislaţia europeană sau de către legislaţiile naţionale care o aplică, vor putea să se adreseze tribunalelor pentru a cere să li se respecte drepturile. La fel se va întâmpla şi dacă aceştia vor considera că deciziile luate de Comisia Europeană sau de autorităţile statelor membre în aplicarea dreptului comunitar încalcă unul din aceste drepturi.

Specialiştii în drept comunitar se întreabă, încă din decembrie 2000, dacă această Cartă schimbă, într-adevăr, dreptul, de vreme ce ea codifică principii care existau deja în jurisprudenţă. Practicienii dreptului, miile de avocaţi şi judecători care nu sunt deloc specializaţi în drept european vor fi ţinuţi să facă referiri la un text mult mai accesibil decât colecţiile de jurisprudenţă şi revistele de specialitate, ceea ce va provoca o schimbare importantă în efectivitatea dreptului.

De altfel, Carta drepturilor fundamentale va fi citită şi comentată şi de persoane din afara profesiilor juridice, de către profesori, ziarişti, militanţi ai diferitelor asociaţii etc., deoarece ea face parte integrantă din Constituţie. A citi preambulul general al Constituţiei partea a II-a a sa conţinând Carta şi articolele referitoare la valorile şi obiectivele Uniunii – acesta este primul pas către o cultură comună a cetăţeniei Uniunii.

b. Valorile Uniunii Europene – Articolul 2 al proiectului, Valorile Uniunii: „Uniunea este fondată pe valorile de respect al demnităţii umane, al libertăţii, democraţiei, egalităţii, statului de drept ca şi de respect al drepturilor omului. Aceste valori sunt comune statelor membre într-o societate caracterizată de pluralism, toleranţă, justiţie, solidaritate şi nediscriminare”. În ciuda eforturilor Bisericii Catolice şi Poloniei, nu se face nici o referire la religia creştină.

Acest articol va fi folosit ca etalon pentru a măsura respectarea de către statele membre a valorilor comune ale UE, cu o sancţiune în caz de încălcare: suspendarea dreptului de apartenenţă la Uniune (art. 58). De altfel art. II-10 garantează libertatea religioasă, iar art.51 garantează respectarea de către Uniune a statutului bisericilor şi organizaţiilor neconfesionale. „După numeroase încercări Prezidiul a găsit o soluţie care ar trebui să fie acceptabilă pentru toată lumea: preambulul se referă mai curând la „moştenirea culturală, religioasă şi umanistă a Europei”
, decât la rădăcinile creştine. 

c. Drepturile fundamentale în partea a II-a a Constituţiei – Una din cele mai frecvente critici aduse Cartei este aceea că aceasta ar risca să inducă cetăţenii în eroare făcându-i să creadă că drepturile fundamentale ale UE protejează în toate situaţiile persoanele aflându-se pe teritoriul ei aşa cum face o constituţie naţională sau aşa cum fac şi mai cunoscutele amendamente ale Constituţiei SUA. Carta nu se aplică de fapt decât instituţiilor comunitare sau statelor membre, dar numai în aplicarea de către acestea a dreptului comunitar.

Exemplu: art. II-2 (Dreptul la viaţă) dispune ca: „1. Orice persoană are dreptul la viaţă – 2. Nimeni nu poate fi condamnat la pedeapsa cu moartea, nici executat”. UE nu are nici tribunale penale, nici închisori, nici poliţie, nici armată, nici servicii secrete, cum ar putea să i se aplice paragraful 2? Şi totuşi acest articol ar putea avea un efect concret în două moduri. Pe de-o parte Uniunea nu va putea accepta între statele sale membre un stat ce practică pedeapsa cu moartea şi dacă unul din statele deja membre ar reinstitui pedeapsa cu moartea, prevederile art. 58 (Suspendarea drepturilor de apartenenţă la Uniune) ar trebui să se aplice. De manieră mai indirectă şi mai complexă, art. II-2 ar putea viza şi relaţiile dintre Uniune şi terţi, de exemplu pentru a justifica utilizarea sancţiunilor comerciale atunci când acestea vor fi contrare principiilor economice aplicabile în speţă.

Dincolo de consecinţele imediate, aspectul simbolic al valorilor este fundamental. El reiese evident dintr-o comparaţie cu cea mai celebră dintre constituţiile moderne, aceea a SUA. Multe din diferenţele dintre cele două texte se explică prin cei 225 de ani care le separă. Dar în anumite cazuri aceste diferenţe sunt deosebit de frapante: art. II-2, alin. 2 al Cartei UE contrastează evident cu legislaţia a 38 din cele 51 de state americane, care prevedeau pedeapsa cu moartea în 2003; cel de-al doilea amendament american, care garantează dreptul de a purta arme de foc, ar fi inimaginabil în Europa.

2.3. Separarea puterilor şi cadrul 

instituţional al Uniunii

 Declaraţia de la 1789 a pus pe acelaşi plan separaţia puterilor şi garantarea drepturilor. Ea nu spune exact ce înseamnă separaţia puterilor, dar se referă implicit la împărţirea clasică prezentată de Montesquieu în Spiritul Legilor. Aceasta împărţire, comună tuturor democraţiilor pluraliste, conduce, pe de-o parte, la distingerea a trei funcţiuni – legislativă, executivă şi judiciară – şi, pe de alta, la evitarea concentrării lor în mâinile unei singure persoane sau instituţii. O reprezentare, oarecum simplistă, constă în a prezenta separaţia puterilor ca asigurată de existenţa a trei instituţii distincte şi independente, dar asigurând un control reciproc între ele: parlamentul exercită funcţia legislativă, guvernul cea executiva şi instanţele cea judiciară. În realitate, în toate democraţiile pluraliste parlamentul şi guvernul participă în diferite grade atât la exercitarea funcţiei legislative, cât şi a celei executive, dar separaţia dintre cele două e simbolizată prin faptul că parlamentul este cel care are ultimul cuvânt în materie de legi şi guvernul este cel care le pune în executare sub controlul politic al parlamentului şi sub controlul judiciar al instanţelor.

Constituţia pentru Europa introduce două tipuri de schimbări, dar clarifică oarecum separaţia puterilor în Uniune. Amplitudinea acesteia este relativ limitată de menţinerea metodei comunitare, care dă un rol particular Comisiei.

a. Legea europeană, Regulamentul european şi Consiliul – Separaţia puterilor are drept consecinţă, în democraţiile pluraliste, o distincţie între lege, act al parlamentului (bill în SUA, Act of Parliament în Marea Britanie), şi regulament, act al guvernului (executive order în SUA, order in Council în Marea Britanie).

Art. I 33 (Actele Juridice ale Uniunii) reia această distincţie, total absentă în tratatele institutive. Este unul dintre cele mai vizibile elemente ale simplificării şi clarificării operate de Convenţie, şi acesta apropie cel mai mult dreptul comunitar de dreptul constituţional clasic. Pe de o parte, actul legislativ este adoptat de instituţii specifice care au această funcţie principală, Parlamentul European şi Consiliul, în timp ce actele nelegislative pot fi adoptate de instituţii exercitând funcţia executivă. Pe de altă parte, actul legislativ are prioritate asupra actului nelegislativ, în acest sens primul fiindu-i superior (art. I – 33, alin. 2). 

Adoptarea conceptului de lege europeană este însoţită de o întărire destul de considerabilă a Parlamentului European care devine un veritabil colegislator în majoritatea domeniilor. Astfel, se realizează evoluţia, care l-a trecut de la statutul de simplu organ consultativ, ceea ce fusese până la Actul European Unic din 1986, la acela de codecident posesor al unui drept de veto într-un număr determinat de cazuri, obţinut prin Tratatul de la Maastricht din 1992 şi extins progresiv de Tratatul de la Amsterdam, din 1997 şi de cel de la Nisa, din 2000.

b. Funcţia legislativă aparţine în comun Consiliului de Miniştri şi Parlamentului European care adoptă legi şi legi-cadru europene (art. 33 Actele legislative şi III-302 Procedura legislativă ordinară). Această funcţie este exercitată în cadrul unei formaţiuni specifice, „Consiliul legislativ şi de afaceri generale” (art. 23). Consiliul de Miniştri poate, în acest caz, să fie compus din trei miniştri per stat membru şi activitatea sa este publică (art. 49). 

c. Preşedintele Consiliului European şi Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii – Crearea unei funcţii de preşedinte permanent al Consiliului European  (art. I – 22) şi de Ministru de Afaceri Externe (art.I – 28) sunt inovaţii ale Convenţiei în materie instituţională care au suscitat cele mai multe discuţii şi şi-au atras şi cea mai diversă gamă de judecăţi. 

Pe de-o parte, Consiliul European devine o instituţie în întregime a Uniunii, cu atât mai mult cu cât Constituţia determină mai buna precizare a puterilor sale decât era posibil înainte. Faptul că puterile Consiliului European sunt delimitate clar şi că el are un preşedinte deplin ale cărui funcţii sunt incompatibile cu un mandat naţional contribuie fără putere de tăgadă la o determinare a separaţiei puterilor atât la nivelul Uniunii, cât şi între Uniune şi statele sale membre.

 Pe de altă parte, dubla afiliere a Ministrului Afacerilor Externe arată cum funcţia de elaborare şi implementare a PESC este împărţită între mai multe instituţii: Consiliu European, Comisie, Consiliu de Miniştri. Mai mult, versiunea finală a art. I -22 evită cu grijă orice incompatibilitate cu un mandat european: este deliberat ceea ce lasă libera opţiune cumulului de funcţii de Preşedinte al Comisiei şi Preşedinte al Consiliului European.

 Din moment ce separaţia puterilor este determinată într-o constituţie, fie că e vorba de un regim parlamentar sau prezidenţial, funcţiile sunt mai curând împărţite între mai multe instituţii, decât încredinţate uneia singure. 

2.4. Stilul şi calitatea textului constituţional. 
Controverse asupra unor termeni

 O singură Constituţie pentru Europa trebuie să se substituie unei serii de tratate succesive care continuă să coexiste după mai bine de 50 de ani.

 a. Termenul de constituţie, a cărui rădăcină este comună în toate limbile romanice şi în engleză, este cel mai adesea asociat conceptului de stat de către majoritatea oamenilor politici, de către jurişti şi cei specializaţi în diverse ştiinţe sociale, dar şi mai mult de către cetăţean. 

 b. Tratatul de la Paris din 18 aprilie 1951 se intitula Tratat institutiv CECA, terminologie reluată de tratatele de la Roma din 25 martie 1957 instituind Comunităţile Economice Europene (CEE) şi Comunitatea Europeană a Energiei Atomice (CEEA sau EURATOM). Ca o mică variaţie, tratatul de la Paris din 27 mai 1952 – care trebuia abrogat în 1954 – se numea tratat stabilind Comunitatea europeană a apărării (CED). Când Parlamentul European adopta în 14 februarie 1984 proiectul propus de Altiero Spinelli, îl numea din nou „Proiect de tratat instituind Uniunea Europeană”.

 c. Tratatele de la Luxemburg şi Haga din 17 şi 28 februarie 1986 au realizat prima mare revizuire a tratatelor de la Roma şi au instituit începutul unei comunităţi politice şi nu numai economice. Şi el poartă un nume nesemnificativ, Act Unic European, deoarece un singur tratat amenda tratatele institutive ale Comunităţilor, instituţionalizând cooperarea politică în afara acestora.

 La CIG din 1991, anumiţi reprezentanţi, mai ales cei ai Premierului Britanic, au insistat să se evite termenul de Tratat al Uniunii, care ar fi riscat, susţineau ei, să lase să se creadă că se încerca instituirea unui stat european. Poate că denumirea le amintea britanicilor de tratatul din 1707  stabilind  Uniunea dintre  Anglia  şi Scoţia. 

John Major nu a „acceptat nici măcar clasicul instituind Uniunea aşa că Tratatul de la Maastricht se numeşte, dizgraţios, Tratat despre Uniunea Europeană, ca şi cum ar fi vorba de o colecţie de reţete de gătit”
.

 d. Ministrul german de Externe, Joschka Fischer, este cel care a reuşit să spargă tabu-ul ataşat cuvântului Constituţie într-un discurs de la Universitatea Humboldt din Berlin la 12 mai 2000, când a reluat poziţia avansată de Robert Schuman cu 50 de ani înainte, de a ţinti către o Federaţie europeană. 

 Declaraţia finală a summit-ului de la Laeken din decembrie 2001 utiliza termenul chiar la finalul unei serii de probleme legate de repunerea în ordine şi simplificarea conţinutului tratatelor: „Se pune în fine problema de a şti dacă această simplificare şi această restructurare nu vor trebui să conducă la termen la adoptarea unui text constituţional. Care ar trebui să fie elementele esenţiale ale unei asemenea constituţii? Valorile de care Uniunea e ataşată, drepturile fundamentale şi datoriile cetăţenilor, relaţiile dintre statele membre în interiorul Uniunii?”

 e. Termenul constituţie nu era susţinut unanim, nici măcar în interiorul Convenţiei, unde a fost pentru mult timp preferat termenul de tratat constituţional. La momentul când Valery Giscard d’Estaing prezenta scheletul proiectului, pe 28 octombrie 2002, aproape nimeni nu a remarcat că acesta purta deja titlul de „tratat instituind o Constituţie pentru Europa”.

 În luna iunie 2003 se părea că termenul de Constituţie va fi în mod cert utilizat de CIG, poate pentru că proiectul fusese publicat peste tot sub titlul de „Constituţie pentru Europa”. Versiunea definitivă din 18 iulie 2003 subliniază, de altfel, importanţa simbolurilor pentru Uniunea Europeană deoarece conţine un nou articol care le este în totalitate dedicat: drapel (12 stele pe un fond albastru), imn (Oda bucuriei de Beethoven), deviza („Unitate în diversitate”), moneda (Euro) şi sărbătoare (9 mai – sărbătorirea Declaraţiei Schuman din 1951).

 f. Un text unic şi clarificat – Oricare ar fi forţa simbolurilor, termenul de Constituţie nu a apărut şi nu se justifică decât prin hotărârea Convenţiei la începutul toamnei 2002, după prima faza de „audieri” a lucrărilor ei, de a răspunde în mod pozitiv seriei de probleme puse pe acest subiect de Declaraţia de la Laeken sub titlul „Calea către o constituţie pentru cetăţenii europeni”. Marea majoritate a participanţilor la aceste „audieri” se pronunţaseră pozitiv, fie că erau reprezentanţi ai unor interese mai mult sau mai puţin structurate, ai societăţii civile sau ai lumii academice.

2.5. O Constituţie fără stat

2.5.1. Confederaţie sau Federaţie

a. Titlul exact al textului, care a fost adoptat în final de către Convenţie, este „Proiect de tratat instituind o Constituţie pentru Europa”. Convenţia şi-a respectat mandatul: a face propuneri CIG, singura care are competenţa formală de a revizui tratatele de la Roma şi Maastricht. Este deci vorba de un proiect de acord între state, între statele care vor fi membre ale Uniunii şi Comunităţilor Europene la momentul semnării lui, şi nu de Constituţia unei structuri de tip etatic.

Acolo unde preambulul textului american din 1787 declara: „Noi, cetăţenii Statelor Unite [...] orânduim şi stabilim prezenta Constituţie pentru Statele Unite ale Americii”, preambulul proiectului european din 2003 rămâne redactat în numele reprezentanţilor statelor membre. Convenţia de la Philadelphia, convocată pentru a revizui Articolele Confederaţiei din 1777 (tratatul care lega între ele cele 13 foste colonii), a propus o Constituţie care instituia un guvern de tip federal. De atunci distincţia formală recunoscută de jurişti între confederaţie şi federaţie ţine de faptul că o confederaţie rezidă într-un tratat între state suverane în timp ce o federaţie este fondată pe o constituţie, stabilită de o putere constituantă (în general poporul, monarhul în cazul Constituţiilor octroaiate, ca, de exemplu, Cartele franceze din 1814 şi 1830). Natura Tratatului Constituţional are consecinţe importante din punct de vedere juridic şi practic.

b. Tratatele de la Roma au stabilit între statele membre ale Comunităţilor o ordine juridică particulară, de care resortisanţii lor se pot prevala în faţa instanţelor naţionale şi comunitare. Nu are importanţă că tratatele, incluzând Tratatul instituind o Constituţie pentru Europa, rămân fundamentate în ultimă instanţă pe dreptul internaţional public, mai exact pe principiile şi regulile referitoare la tratatele internaţionale.

În 2003, după o jumătate de secol de integrare europeană, un număr semnificativ de texte constituţionale ale statelor membre nu fac referire la Uniune sau o fac numai de o manieră indirectă. Este cazul majorităţii statelor fondatoare ale Comunităţii în anii `50. Consecinţa este că aceste dispoziţii constituţionale referitoare la tratatele internaţionale se aplică tratatelor instituind Comunităţile şi Uniunea, chiar dacă există un anume număr de particularităţi suplimentare prevăzute pentru adoptarea lor, aşa cum este cazul constituţiei germane din 1992 (art.23), adoptată după reunificare.

2.5.2. Uniunea Europeană, şi nu Statele Unite ale Europei

Comparaţia dintre Uniunea Europeană şi SUA este inevitabilă şi relevantă, şi nu e întâmplător că termenul „Statele Unite ale Europei” nu mai este la modă printre susţinătorii integrării, spre deosebire de epoca Jean Monnet. Statele Unite ale Americii sunt un stat suveran, făcând parte din comunitatea internaţională, compusă din state, care au anumite instituţii proprii şi constituţii, dar care nu sunt, în parte, suverane. Raporturile între state nu au nimic a face cu relaţiile internaţionale, iar după războiul de secesiune a devenit clar că Uniunea este indivizibilă şi că nici un stat nu poate ieşi din ea.

În cadrul Comunităţilor şi Uniunii Europene statele continuă să menţină între ele relaţii internaţionale de tip clasic: fiecare stat membru are reprezentanţi diplomatici şi consulari în fiecare alt stat membru, care personal se bucură de privilegii şi imunităţi recunoscute de dreptul internaţional.

Cât despre cetăţenii Uniunii, aceştia beneficiază de un mare număr de drepturi care le sunt garantate de tratatele institutive şi pe viitor de Constituţie, dar continuă să fie în primul rând cetăţeni ai propriului lor stat care poate utiliza în favoarea lor mecanismul clasic al „protecţiei diplomatice”. Chiar dacă sunt rezidenţi privilegiaţi în raport cu resortisanţii statelor terţe, „extracomunitare”, cetăţenii nenaţionali ai Uniunii sunt supuşi legislaţiei prevăzute pentru străini, de exemplu obligaţiei de a deţine un bilet de sejur etc. Proiectul de Constituţie nu schimbă cu nimic acest lucru.

Constituţia clarifică, însă, în mod deosebit un aspect îndelung dezbătut de jurişti: posibilitatea de a ieşi din Uniune, afirmând clar dreptul de secesiune şi stabilind procedura retragerii voluntare din Uniune.

2.5.3. Constituţia economică a Europei

Tratatul de la Roma avea, încă din 1957, o caracteristică foarte particulară, care îl distingea de Constituţiile statelor sale membre, atunci când textele adoptate de Franţa în 1946, de Italia în 1947 şi în 1949 de Germania încercau să consacre obiectivele economice şi sociale caracteristice perioadei postbelice în Europa de Vest.

Tratatul CEE stabilea o economie de piaţă la scară europeană, consacrând cele patru „libertăţi” de circulaţie (mărfuri, servicii, forţa de muncă, capitaluri) şi stabilind reguli de concurenţă, dar lăsând statelor membre libertatea alegerii structurale în materie de stat-autonom: „prezentul tratat nu formulează preconcepţii legate de regimul de proprietate din statele membre” (art. 295, ex-222, reluat de Constituţie, art. III-331).

Situaţia economică şi concepţiile referitoare la statul-autonom s-au schimbat considerabil în ultimii 50 de ani. Textul Constituţiei încearcă totuşi să sintetizeze acquis-ul tratatului de la Roma, concepţiile specific europene asupra economiei de piaţă legate de solidaritate socială, ca şi tradiţiile şi neliniştile anumitor state membre, prin trei serii de dispoziţii.

Redactarea art. I – 3 (Obiectivele Uniunii), în conţinut rafinat, reafirmă mai multe din punctele esenţiale: „Uniunea oferă cetăţenelor şi cetăţenilor săi [...] o piaţă unică unde concurenţa este liberă şi loială”. „Uniunea urmăreşte dezvoltarea durabilă a Europei fondată pe o creştere economică echilibrată, o economie socială de piaţă foarte competitivă, care tinde spre un grad maxim de ocupare a forţei de muncă şi spre progres social [...]”. „Ea promovează coeziunea economică, socială şi teritorială, şi solidaritatea între statele membre”.
Art. I-4 Libertăţile fundamentale şi nediscriminarea reafirmă fundamentele CEE: libera circulaţie şi interzicerea discriminărilor pe bază de naţionalitate.

În fine, drepturile sociale consacrate de Cartă figurează de la art. II-27 la II-38. Ele contribuie la realizarea unui echilibru între regulile de piaţă şi obiectivele de solidaritate, în legislaţie şi în politicile Uniunii. Mai mult, ele vor putea ajuta la atenuarea efectelor unei aplicări simpliste a principiilor concurenţei în jurisprudenţa Curţii. Aceasta va permite statelor membre să-şi menţină sistemele lor particulare, atât timp cât aceasta nu cauzează distorsiuni cu caracter discriminator între diferitele state ale Uniunii.

2.6. Continuitatea sistemului şi a metodei 

comunitare

a. Odată intrată în vigoare Constituţia pentru Europa, Comunitatea Europeană îşi va înceta existenţa deoarece va fi inclusă în Uniune. Dar Uniunea va continua să aplice metoda comunitară, aşa cum rezultă foarte clar din primul articol al Constituţiei:

„Inspirată de voinţa cetăţenilor şi statelor europene de a-şi construi un viitor comun, această Constituţie instituie Uniunea Europeană căreia statele membre îi conferă competenţele necesare atingerii obiectivelor lor comune. Uniunea coordonează politicile statelor membre ce vizează atingerea acestor obiective şi exercită prin metoda comunitară competenţele ce îi sunt transferate”.

b. Conţinutul acestui text era clar stabilit încă de la primele reuniuni plenare unde Convenţia a început să dezbată proiectul de tratat constituţional. Valery Giscard d’Estaing nu a încetat să repete că, pe de o parte, Uniunea va continua să coordoneze – aşa cum este prevăzut în Tratatul de la Maastricht – politicile în domeniile unde competenţele nu i-au fost transmise de statele membre, adică în esenţă în materie de PESC, şi, pe de altă parte, că ea va exercita competenţe transferate prin metoda federală, adică de instituţii comune (Parlament, Comisie, Consiliu).

 b.1. Puterile Comisiei Europene – Metoda comunitară rezidă mai ales în inventarea unei instituţii care nu are seamăn, nici în state, nici în organizaţiile internaţionale: Comisia Europeană. Comisia este un organ independent însărcinat cu interesul general european, printr-o participare originală cu trei funcţii clasice ale statului:

· participă la funcţia legislativă de manieră determinantă de vreme ce are monopolul iniţiativei legislative şi al reglementării europene – cu foarte puţine excepţii;

· participă la funcţia executivă aplicând direct un anumit număr de politici comune – este mai ales cazul regulilor de concurenţă unde dispune de o putere de dispoziţie proprie, şi cazul unde ea gestionează bugetul comunitar, mai ales PAC, fondurile structurale, politicile de cercetare sau politica de ajutor de dezvoltare;

· participă la funcţia judiciară dispunând de puterea de a acţiona în faţa Curţii de Justiţie statele membre care nu îşi respectă obligaţiile – de o manieră care o aseamănă cu procurorul.

 b.2. Abordarea funcţionalistă a integrării europene – Încă de la Declaraţia Schuman din 1951, metoda comunitară este caracterizată, în mod egal, de o abordare funcţionalistă. Termenii de abordare funcţionalistă şi neofuncţionalism, utilizaţi de regulă în ştiinţa politică, nu fac decât să teoretizeze o metodă pragmatică dezvoltată de Jean Monnet pe baza experienţei pe care o acumulase deja în gestiunea logisticii interaliate pe durata a două războaie mondiale, şi apoi de punerea la punct şi aplicarea planului Marshall pentru reconstrucţia Europei. Ea poate fi rezumată într-o frază celebră a Declaraţiei Schuman, datorată lui Monnet şi colaboratorilor săi: „Europa nu se va face dintr-o dată şi dintr-o construcţie de ansamblu: ea se va face prin realizări concrete creând în primul rând o solidaritate de fapt”.

TRATATUL INSTITUIND

O CONSTITUŢIE PENTRU EUROPA





PREAMBUL
Xρώµεθα γάρ πολιτεία ... καί όνοµα µέν διά τό µή ές ολίγους áλλ’ ές πλείονας

οικεĩν δηµοκρατία κέκληται ...

Constituţia noastră… se numeşte democraţie pentru că puterea nu se găseşte în mâinile unei minorităţi, ci în mâinile majorităţii…

Tucidide II, 37

MAIESTATEA SA REGELE BELGIEI,

PREŞEDINTELE REPUBLICII CEHE,

MAIESTATEA SA REGINA DANEMARCEI,

PREŞEDINTELE REPUBLICII FEDERALE GERMANIA,

PREŞEDINTELE REPUBLICII ESTONIA, 

PREŞEDINTELE REPUBLICII ELENE,

MAIESTATEA SA REGELE SPANIEI, 

PREŞEDINTELE REPUBLICII FRANCEZE,

PREŞEDINTELE IRLANDEI,

PREŞEDINTELE REPUBLICII ITALIENE,

PREŞEDINTELE REPUBLICII CIPRU,

PREŞEDINTELE REPUBLICII LETONIA,

PREŞEDINTELE REPUBLICII LITUANIA, 

ALTEŢA SA REGALĂ MARELE DUCE AL LUXEMBURGULUI,

PREŞEDINTELE REPUBLICII UNGARIA,

PREŞEDINTELE MALTEI,

MAIESTATEA SA REGINA OLANDEI,

PREŞEDINTELE FEDERAL AL REPUBLICII AUSTRIA,

PREŞEDINTELE REPUBLICII POLONIA,

PREŞEDINTELE REPUBLICII PORTUGHEZE,

PREŞEDINTELE REPUBLICII SLOVENIA, 

PREŞEDINTELE REPUBLICII SLOVACE,

PREŞEDINTELE REPUBLICII FINLANDA,

GUVERNUL REGATULUI SUEDIEI,

MAJESTATEA SA REGINA REGATULUI UNIT AL MARII BRITANII ŞI IRLANDEI DE NORD

INSPIRÂNDU-SE din moştenirea culturală, religioasă şi umanistă a Europei, din care au dezvoltat valorile universale ale drepturilor inviolabile şi inalienabile ale omului, libertatea, democraţia, egalitatea şi supremaţia legii;

CONSIDERÂND că Europa, reunită după experienţe amare, intenţionează să continue pe calea civilizaţiei, progresului şi prosperităţii, pentru binele tuturor locuitorilor săi, inclusiv cei mai fragili şi mai defavorizaţi; că doreşte să rămână un continent deschis la cultură, cunoaştere şi progres social; şi că doreşte să aprofundeze caracterul democratic şi transparent al vieţii sale publice şi să acţioneze în favoarea păcii, justiţiei şi solidarităţii în lume;

CONVINŞI că popoarele Europei, rămânând mândre de identitatea lor şi de istoria naţională, sunt decise să depăşească vechile divizări şi, din ce în ce mai unite, să-şi făurească un destin comun;

SIGURI că, „Unită în diversitate”, Europa le oferă cele mai bune şanse de a continua, cu respectarea drepturilor fiecărui individ şi cu conştiinţa răspunderii faţă de generaţiile viitoare ale planetei, marea aventură care îşi găseşte aici un spaţiu privilegiat de speranţă umană;

HOTĂRÂŢI să continue cele realizate în cadrul Tratatelor instituind Comunităţile Europene şi al Tratatului Uniunii Europene, prin asigurarea continuităţii acquis-ului comunitar;

RECUNOSCĂTORI membrilor Convenţiei Europene pentru elaborarea prezentei Constituţii în numele cetăţenilor şi al Statelor Europei,

ŞI-AU DESEMNAT DREPT PLENIPOTENŢIARI 

CARE, după ce şi-au prezentat puterile depline, recunoscute ca fiind sub formă valabilă şi corespunzătoare, convin după cum urmează :

PARTEA I

ASPECTE FUNDAMENTALE                               ALE UNIUNII EUROPENE:                                                                     DEFINIRE, OBIECTIVE, STRUCTURĂ



TITLUL I 

DEFINIREA ŞI OBIECTIVELE UNIUNII

	Instituirea şi caracterele fundamentale ale Uniunii Europene
	Articolul I-1:

„Instituirea Uniunii”

1. Inspirată de dorinţa cetăţenelor şi cetăţenilor, şi a statelor Europei de a construi un viitor comun, prezenta Constituţie instituie Uniunea Europeană, căreia statele membre îi conferă competenţe pentru atingerea obiectivelor comune. Uniunea coordonează politicile statelor membre pentru atingerea acestor obiective şi exercită, prin metoda comunitară, competenţele ce i-au fost transferate de către acestea.

2. Uniunea este deschisă tuturor statelor europene care respectă valorile Uniunii şi care se angajează să le promoveze în comun.



	Demnitatea umană, libertatea, democraţia, egalitatea, statul de drept, respectarea drepturilor omului


	Articolul I-2:

 „Valorile Uniunii”

Uniunea se bazează pe valorile respectării demnităţii umane, a libertăţii, a democraţiei, a egalităţii, a statului de drept, precum şi pe respectarea drepturilor omului, inclusiv drepturile persoanelor aparţinând minorităţilor. Aceste valori sunt comune statelor membre într-o societate caracterizată prin pluralism, toleranţă, justiţie, solidaritate şi nediscriminare.



	Scopul UE Spaţiul de libertate şi 

Piaţa internă

Obiectivele UE
	Articolul I-3:

 „Obiectivele Uniunii”

1. Scopul Uniunii este de a promova pacea, valorile sale şi bunăstarea popoarelor sale.

2. Uniunea oferă cetăţenelor şi cetăţenilor săi un spaţiu de libertate, securitate şi justiţie, fără frontiere interne, precum şi o piaţă unică unde concurenţa este liberă şi nedistorsionată.

3. Uniunea acţionează pentru dezvoltarea durabilă a Europei, bazată pe o creştere economică echi​librată, pe o economie socială de piaţă foarte competitivă, vizând ocuparea deplină a forţei de muncă şi progresul social şi un înalt nivel de protecţie şi de îmbunătăţire a calităţii mediului. Uniunea promovează progresul ştiinţific şi teh​nic, combate excluderea socială şi discri​minările şi promovează justiţia şi protecţia so​cială, egalitatea între femei şi bărbaţi, soli​daritatea între generaţii şi protecţia drepturilor copilului. Promovează coeziunea economică, so​cială şi teritorială, precum şi solidaritatea între statele membre. Uniunea respectă bogăţia diver​sităţii sale culturale şi lingvistice şi veghează la păstrarea şi dezvoltarea patrimo​niului cultural euro​pean.

4. În relaţiile cu restul lumii, Uniunea afirmă şi promovează valorile şi interesele sale, contribuie la pacea, la securitatea, la dezvoltarea durabilă a planetei, la solidaritatea şi respectul reciproc între popoare, la comerţul liber şi echitabil, la elimi​narea sărăciei şi la protecţia drepturilor omului, în special ale copilului, precum şi la respectarea strictă şi la dezvoltarea dreptului internaţional, în special la respectarea principiilor Cartei Naţiu​nilor Unite.

5. Aceste obiective sunt aduse la îndeplinire prin mij​loace adecvate, în funcţie de competenţele con​ferite Uniunii prin prezenta Constituţie.



	Libertăţile fundamentale
	Articolul I-4:

„Libertăţile fundamentale şi nediscriminarea”

1. Libera circulaţie a persoanelor, a mărfurilor, a serviciilor şi a capitalurilor, precum şi libertatea de stabilire sunt garantate de către Uniune şi în cadrul acesteia, conform dispoziţiilor prezentei Constituţii.

2. În domeniul de aplicare a prezentei Constituţii şi fără să aducă atingere dispoziţiilor specifice prevăzute de aceasta, este interzisă orice discriminare pe motiv de naţionalitate.



	Obligaţiile UE

Principiul cooperării loiale


	Articolul I-5:

„Relaţiile dintre Uniune şi  statele membre”

1. Uniunea respectă identitatea naţională a statelor sale membre în ceea ce priveşte structurile lor fundamentale politice şi constituţionale, inclusiv în ceea ce priveşte autonomia locală şi regională. Respectă funcţiile esenţiale ale statului, în special cele care se referă la asigurarea integrităţii teritoriale a statului, la menţinerea ordinii publice şi la apărarea securităţii interne.

2. În temeiul principiului cooperării loiale, Uniunea şi statele membre se respectă şi se asistă reciproc în îndeplinirea misiunilor ce decurg din Constituţie. Statele membre iau toate măsurile generale sau specifice necesare asigurării executării obligaţiilor ce decurg din Constituţie sau din actele instituţiilor Uniunii. Statele membre facilitează îndeplinirea de către Uniune a misiunii sale şi se abţin de la orice măsură care ar putea pune în pericol realizarea scopurilor enunţate în Constituţie.



	Principiul priorităţii dreptului comunitar faţă de dreptul naţional


	Articolul I-6:

„Dreptul Uniunii”

Constituţia şi dreptul adoptat de către instituţiile Uniunii în exercitarea competenţelor care i-au fost acordate acesteia au prioritate faţă de dreptul statelor membre în domeniile în care Uniunea îşi exercită competenţele, în baza cărora poate adopta acte normative obligatorii din punct de vedere juridic.



	Personalitatea juridică unică Uniunii
	Articolul I-7:

„Personalitatea juridică”

Uniunea are personalitate juridică.

	Simbolurile Uniunii: Drapelul, Imnul, Deviza, Moneda, Ziua Europei
	Articolul I-8:

„Însemnele Uniunii”

Drapelul Uniunii reprezintă un cerc cu douăsprezece stele aurii pe fond albastru.

Imnul Uniunii este extras din „Odă Bucuriei” din Simfonia a 9-a de Ludwig van Beethoven.

Deviza Uniunii este: Unitate în diversitate.

Moneda Uniunii este euro.

La 9 mai se sărbătoreşte în întreaga Uniune ziua Europei.


TITLUL II 

DREPTURILE FUNDAMENTALE 

ŞI CETĂŢENIA UNIUNII

	Recunoaşterea constituţională a Cartei Drepturilor Fundamentale

Aderarea la CEDO

Drepturile fundamentale din CEDO –încorporate în dreptul UE


	Articolul I-9:

„Drepturile fundamentale”

1. Uniunea recunoaşte drepturile, libertăţile şi prin​ci​piile enunţate în Carta Drepturilor Fun​damen​tale care constituie partea a II-a prezentei Consti​tuţii.
2. Uniu​nea va adera la Convenţia Europeană de A​pă​rare a Drepturilor Omului şi a Libertăţilor Fun​damentale. Aderarea la această Convenţie nu modifică competenţele Uniunii aşa cum sunt definite în prezenta Constituţie.
3. Drepturile fundamentale, garantate prin Convenţia Europeană de Apărare a Drepturilor Omului şi a Libertăţilor Fundamentale şi care rezultă din tra​diţiile constituţionale comune statelor membre, fac parte din dreptul Uniunii ca principii ge​nerale, ca şi problema aderării Uniunii la Con​venţia Europeană a Drepturilor Omului.



	Definiţia cetăţeniei UE

Drepturile şi obligaţiile cetăţenilor Uniunii
	Articolul I-10:

„Cetăţenia Uniunii”

1. Orice persoană care are cetăţenia unui stat mem​bru este cetăţean al Uniunii. Cetăţenia Uniunii se adaugă la cetăţenia naţională şi nu o înlocuieşte.

2. Cetăţenele şi cetăţenii Uniunii se bucură de drep​turile şi au obligaţiile prevăzute în prezenta Con​stituţie. Ei au:

· dreptul la libera circulaţie şi şedere pe teritoriul statelor membre;

· dreptul de a vota şi de a fi aleşi în Parlamentul European, precum şi în cadrul alegerilor locale în statul membru unde îşi au reşedinţa, în aceleaşi condiţii ca şi resortisanţii acelui stat;

· dreptul de a beneficia, pe teritoriul unei ţări terţe în care statul membru ai cărui resortisanţi sunt nu este reprezentat, de protecţie din partea autorităţilor diplomatice şi consulare ale oricărui stat membru, în aceleaşi condiţii ca şi cetăţenii acelui stat;

· dreptul de a prezenta petiţii Parlamentului European, de a se adresa Mediatorului European sau de a se adresa instituţiilor şi organelor consultative ale Uniunii într-una din limbile Uniunii şi de a primi răspuns în aceeaşi limbă.

3. Aceste drepturi se exercită în condiţiile şi în limitele definite în prezenta Constituţie şi în dispoziţiile de aplicare a acesteia.




TITLUL III 

 COMPETENŢELE UNIUNII

	Principiul atribuirii

Principiul subsidiarităţii
	Articolul I-11

„Principii fundamentale”

1. Delimitarea competenţelor Uniunii are la bază principiul atribuirii. Exercitarea competenţelor Uniunii are la bază principiile subsidiarităţii şi proporţionalităţii.

2. În temeiul principiului atribuirii, Uniunea acţionează în limitele competenţelor ce i-au fost atribuite prin Constituţie de către statele membre în vederea atingerii obiectivelor stabilite de către aceasta. Orice altă competenţă neatribuită Uniunii prin Constituţie aparţine statelor membre.

3. În temeiul principiului subsidiarităţii, în domeniile ce nu ţin de competenţa sa exclusivă, Uniunea intervine numai şi în măsura în care obiectivele acţiunii preconizate nu pot fi atinse în mod satisfăcător de către statele membre nici la nivel central, nici la nivel regional şi local, dar pot fi, datorită dimensiunilor şi efectelor preconizate, mai bine atinse la nivelul Uniunii.



	Competenţele exclusive

Competenţele comune

Competenţele de coordonare, de sprijin, completare
	Articolul I-12:

„Categoriile de competenţe”

1. Atunci când Constituţia atribuie Uniunii competenţă exclusivă într-un anumit domeniu, numai Uniunea poate legifera şi adopta acte obligatorii din punct de vedere juridic, statele membre neputând să facă acest lucru decât cu autorizarea Uniunii sau pentru punerea în aplicare a actelor adoptate de către aceasta.

2. Atunci când Constituţia îi atribuie Uniunii o competenţă comună cu statele membre într-un domeniu determinat, Uniunea şi statele membre au puterea de a legifera şi de a adopta în domeniul respectiv acte obligatorii din punct de vedere juridic. Statele membre îşi exercită competenţa în măsura în care Uniunea nu şi-a exercitat competenţa sau a decis să nu şi-o mai exercite.

3. Statele membre îşi coordonează politicile economice şi în domeniul ocupării forţei de muncă, în conformitate cu modalităţile prevăzute în Partea a III-a, pentru definirea cărora Uniunea dispune de competenţă.

4. Uniunea dispune de competenţă pentru definirea şi punerea în aplicare a unei politici externe şi de securitate comune, inclusiv pentru definirea progresivă a unei politici de apărare comune.

5. În anumite domenii şi în condiţiile prevăzute prin Constituţie, Uniunea are competenţa de a întreprinde acţiuni de sprijinire, coordonare sau completare a acţiunii statelor membre, fără a înlocui însă prin aceasta competenţa acestora în domeniile respective. Actele obligatorii din punct de vedere juridic adoptate de către Uniune în temeiul dispoziţiilor specifice acestor domenii din partea a III-a nu implică armonizarea dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre.

6. Întinderea şi modalităţile de exercitare a compe-tenţelor Uniunii sunt determinate prin dispoziţiile specifice fiecărui domeniu în partea a III-a.



	Uniunea vamală

Concurenţa

Politica 

monetară

Politica comercială

Politica 

piscicolă

Acorduri internaţionale


	Articolul I-13:

„Competenţele exclusive”

1. Uniunea dispune de competenţă exclusivă în următoarele domenii:

· uniunea vamală;

· stabilirea regulilor de concurenţă necesare funcţionării pieţei interne;

· politica monetară pentru statele membre a căror monedă este euro;

· politica comercială comună;

· conservarea resurselor biologice ale mării în cadrul politicii comune de pescuit.

1. Uniunea dispune de competenţă exclusivă pentru încheierea de acorduri internaţionale atunci când această încheiere este prevăzută într-un act legislativ al Uniunii, fie este necesară pentru a permite Uniunii să-şi exercite competenţa la nivel intern, fie din cauză că este susceptibilă să afecteze regulile comune sau să le altereze modul de aplicare.



	Competenţa comună
	Articolul I-14:

„Domeniile de competenţă partajată”

1. Uniunea dispune de competenţă comună cu statele membre atunci când Constituţia îi atribuie o competenţă care nu se referă la domeniile prevăzute în art. I-13 şi I-17.

2. Competenţele comune ale Uniunii şi statelor membre se aplică în următoarele domenii principale:

a) piaţa internă;

b) politica socială, pentru aspectele definite în Partea a III-a;

c) coeziunea economică, socială şi teritorială;

d) agricultură şi pescuit, cu excepţia conservării resurselor biologice ale mării;

e) mediu;

f) protecţia consumatorilor;

g) transport;

h) reţele transeuropene;

i) energie;

j) spaţiul de libertate, securitate şi justiţie;

k) obiective comune de securitate în materie de sănătate publică, pentru aspectele definite în Partea a III-a.

3. În domeniile cercetării, dezvoltării tehnologice şi spaţiului, Uniunea are competenţa de a desfăşura acţiuni, în special pentru definirea şi punerea în aplicare a programelor, fără ca exercitarea acestei competenţe să poată avea ca efect interzicerea dreptului statelor membre de a-şi exercita competenţa.

4. În domeniile cooperării pentru dezvoltare şi al ajutorului umanitar, Uniunea are competenţa de a întreprinde acţiuni şi de a duce o politică comună, fără ca exercitarea acestei competenţe să poată avea ca efect interzicerea dreptului statelor membre de a-şi exercita propria competenţă.



	
	Articolul I-15:

„Coordonarea politicilor economice şi de ocupare a forţei de muncă”

1. Statele membre îşi coordonează politicile economice în cadrul Uniunii. În acest scop Consiliul adoptă măsuri, stabilind în special orientările generale ale acestor politici. Statelor membre care au adoptat Euro li se aplică dispoziţii specifice.

2. Uniunea adoptă măsuri pentru asigurarea coordonării politicilor de ocupare a forţei de muncă ale statelor membre, în special prin adoptarea liniilor directoare ale acestor politici. 

3. Uniunea poate adopta iniţiative pentru asigurarea coordonării politicilor sociale ale statelor membre.



	PESC

Competenţele Uniunii

Competenţele statelor membre, loialitatea şi solidaritatea
	Articolul I-16:

„Politica externă şi de securitate comună”

1. Competenţa Uniunii în materie de politică externă şi de securitate comună se întinde asupra tuturor domeniilor politicii externe, precum şi asupra tuturor problemelor referitoare la securitatea Uniunii, inclusiv definirea progresivă a unei politici de apărare comune care poate conduce la o apărare comună.

2. Statele membre sprijină în mod activ şi fără rezerve politica externă şi de securitate comună a Uniunii în spiritul loialităţii şi solidarităţii reciproce şi respectă actele adoptate de către Uniune în acest domeniu. Ele se abţin de la orice acţiune contrară intereselor Uniunii sau care poate dăuna eficacităţii sale.



	Domeniile politicilor specifice


	Articolul I-17:

„Domeniile acţiunii de sprijinire, de coordonare sau complementare”

Uniunea are competenţă să desfăşoare acţiuni de spri​jinire, de coordonare sau complementare. Dome​niile acestor acţiuni, la nivel european, sunt:

(a) protecţia şi îmbunătăţirea sănătăţii umane;

(b) industrie;

(c) cultură;

(d) bis-turism;

(e) educaţie, tineret, sport şi formare profe​sio​nală;

(f) protecţie civilă;

(g) cooperare administrativă.



	
	Articolul 18:

„Clauza de flexibilitate”

1. Dacă în cadrul politicilor definite în partea a III-a se dovedeşte a fi necesară o acţiune a Uniunii, pentru a atinge unul dintre obiectivele stabilite prin Constituţie, fără ca aceasta să fi prevăzut competenţele necesare în acest scop, dispoziţiile în cauză se adoptă de către Consiliu, care hotărăşte cu unanimitate, la propunerea Comisiei şi după aprobarea Parlamentului European.

2. În cadrul procedurii de control a principiului subsidiarităţii prevăzută în art. I – 11 (3), Comisia europeană atrage atenţia parlamentelor naţionale ale statelor membre asupra propunerilor întemeiate pe prezentul articol.

3. Dispoziţiile adoptate pe baza prezentului articol nu implică armonizarea legilor şi reglementărilor statelor membre în cazurile în care Constituţia exclude o astfel de armonizare.




TITLUL IV 

INSTITUŢIILE UNIUNII

	Scopul cadrului instituţional

Cadrul instituţional

Limitele generale de competenţă
	Articolul I-19:

„Instituţiile Uniunii”

1. Uniunea dispune de un cadru instituţional unic care are drept scop:

· promovarea valorilor sale;

· urmărirea obiectivelor Uniunii;

· servirea intereselor Uniunii, ale cetăţenelor şi cetăţenilor săi şi ale statelor membre;

· asigurarea coerenţei, eficacităţii şi continui​tăţii politicilor şi acţiunilor sale.

2. Acest cadru instituţional cuprinde: Parlamentul European, Consiliul European, Consiliul (numit „Con​siliu”),Comisia Europeană (numită „Comi​sia”), Curtea de Justiţie a Uniunii Euro​pene.

3. Fiecare instituţie acţionează în limitele atribuţiilor care îi sunt conferite prin Constituţie, conform procedurilor şi în condiţiile prevăzute prin aceasta. Instituţiile practică între ele o cooperare loială.



	Funcţiile

Compunerea

Preşedintele
	Articolul I-20:

„Parlamentul European”

1. Parlamentul European exercită, împreună cu Consiliul, funcţiile legislativă şi bugetară. El exercită şi funcţiile de control politic şi funcţia consultativă, conform condiţiilor stabilite prin Con​stituţie. Parlamentul European alege preşe​dintele Comisiei Europene.

2. Parlamentul European este format din re​prezentanţi ai cetăţenelor şi cetăţenilor Uniunii. Nu​mărul acestora nu va depăşi şapte sute cinci​zeci. Reprezentarea cetăţenelor şi cetăţenilor se face în mod proporţional degresiv, stabilindu-se un prag minim de şase membri pentru fiecare stat membru. Nici un stat membru nu poate deţine mai mult de nouăzeci şi şase de locuri. Consiliul European va adopta cu unanimitate de voturi, la propunerea Parlamentului şi cu aprobarea acestuia, o decizie europeană stabilind compo​nenţa Parlamentului, cu respectarea principiilor enunţate la teza I. 2bis. Membrii Parlamentului European vor fi aleşi pentru un mandat de cinci ani, prin sufragiu universal, liber şi secret.

3. Parlamentul European îşi alege preşedintele şi biroul dintre membrii săi.



	Competenţa

generală

Compunerea

Procedura de lucru

Consensul
	Articolul I-21:

„Consiliul European”

1. Consiliul European dă Uniunii impulsurile necesare dezvoltării acesteia şi îi defineşte orientările şi priorităţile de politică generală. Nu exercită funcţii legislative.

2. Consiliul European este format din şefii de stat sau de guvern ai statelor membre, precum şi din preşedintele său şi preşedintele Comisiei. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii participă la lucrări.

3. Consiliul European se întruneşte în fiecare trimestru la convocarea preşedintelui său. Atunci când ordinea de zi o impune, membrii Consiliului European pot decide să fie asistaţi de către un ministru şi, în cazul preşedintelui Comisiei, de către un comisar european. Preşedintele convoacă o reuniune extraordinară a Consiliului European atunci când această situaţie se impune.

4. Consiliul European se pronunţă prin consens, cu excepţia cazului în care în Constituţie se prevede altfel.



	Preşedintele

Atribuţiile

preşedintelui
	Articolul I-22:

„Preşedinţia Consiliului European”

1. Consiliul European îşi alege preşedintele cu majoritate calificată pentru un mandat de doi ani şi jumătate, cu posibilitatea reînnoirii acestuia o singură dată. În caz de imposibilitate sau de culpă gravă, Consiliul European poate pune capăt mandatului lui sau ei conform aceleiaşi proceduri.

2. Preşedintele Consiliului European

a) prezidează şi impulsionează lucrările Consi​liului European;

b) îi asigură pregătirea şi continuitatea în cooperare cu Preşedintele Comisiei şi pe baza lucrărilor Consiliului Afacerilor Generale;

c) acţionează pentru facilitarea coeziunii şi consensului în cadrul Consiliului European;

d) prezintă Parlamentului European un raport după fiecare întrunire a Consiliului European.

Preşedintele Consiliului European asigură la nivelul său şi în această calitate reprezentarea externă a Uniunii în probleme referitoare la politica externă şi de securitate comună, fără să aducă atingere competenţelor Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii.

3. Preşedintele Consiliului European nu poate exer​cita un mandat naţional.



	Funcţiile

Compunerea

Votul
	Articolul I-23:

„Consiliul ”

1. Consiliul exercită, împreună cu Parlamentul European, funcţiile legislativă şi bugetară. Exercită funcţii de definire a politicilor şi de coordonare, conform condiţiilor stabilite prin Constituţie.

2. Consiliul este format dintr-un reprezentant al fiecărui stat membru la nivel ministerial, acesta fiind competent să angajeze guvernul statului membru pe care îl reprezintă şi să exercite dreptul de vot în numele acestuia.

3. Consiliul hotărăşte cu majoritate calificată, cu excepţia cazului în care în Constituţie se prevede altfel.



	Consiliul Afacerilor Generale

Consiliul Afacerilor Externe

Votul

Şedinţele şi procedura

Preşedinţia

formaţiunilor
	Articolul I-24:

„Formaţiunile Consiliului”

1. Consiliul se întruneşte în diferite formaţiuni.

2. Consiliul Afacerilor Generale asigură coerenţa lucrărilor Consiliului în diferitele formaţiuni. Pregăteşte întrunirile Consiliului European şi asigură punerea în aplicare a deciziilor acestuia, în colaborare cu Preşedintele Consiliului European şi cu Comisia.

3. Consiliul Afacerilor Externe elaborează acţiunile externe ale Uniunii conform liniilor strategice definite de către Consiliul European şi asigură coerenţa acţiunilor sale.

4. Consiliul European adoptă cu majoritate calificată o decizie europeană stabilind lista celorlalte formaţiuni ale Consiliului.4bis. Un comitet al reprezentanţilor permanenţi ai guvernelor statelor membre este responsabil pentru pregătirea lucrărilor Consiliului.

5. Consiliul se întruneşte în şedinţă publică când dezbate şi votează proiecte de acte legislative. În acest scop, fiecare reuniune este divizată în două părţi, destinate respectiv deliberării asupra actelor legislative ale Uniunii şi activităţilor non legislative.

Preşedinţia formaţiunilor Consiliului, cu excepţia celei a Afacerilor Externe, este asigurată de către reprezentanţii statelor membre din cadrul Consiliului, potrivit sistemului rotaţiei egale şi conform regulilor stabilite printr-o decizie a Consiliului European. Consiliul European hotărăşte cu majoritate calificată.



	Majoritatea calificată şi minoritatea de blocaj
	Articolul I-25:

„Definiţia majorităţii calificate în cadrul Consiliului European şi al Consiliului”

1. Majoritatea calificată este definită ca fiind cel puţin 55% din membrii Consiliului, cuprinzând cel puţin 15 dintre ei şi reprezentând state membre reunind cel puţin 65% din populaţia Uniunii. O minoritate de blocaj trebuie să includă cel puţin patru membri ai Consiliului, fără de care majoritatea calificată nu este considerată întrunită.

2. Prin excepţie de la alin. 1, când Consiliul nu acţionează la propunerea Comisiei sau a Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii, majoritatea calificată este definită ca fiind cel puţin 72% din membrii Consiliului, reprezentând state membre reunind cel puţin 65% din populaţia Uniunii.

3. Alin. 1 şi 2 se aplică Consiliului European când acesta hotărăşte cu majoritate calificată.

4. În cadrul Consiliului European, preşedintele acestuia şi preşedintele Comisiei nu participă la vot.



	Scopul, obiectivele şi funcţiile

Iniţiativa legislativă

Mandatul

Criterii de alegere a membrilor 

Compunerea

Independenţa instituţională

Răspunderea colegială
	Articolul I-26:

„Comisia Europeană”

1. Comisia Europeană promovează interesul european general şi adoptă iniţiativele necesare în acest scop. Veghează la aplicarea dispoziţiilor Constituţiei, precum şi a dispoziţiilor adoptate de către instituţii în temeiul acesteia. Supraveghează aplicarea dreptului Uniunii sub controlul Curţii de Justiţie. Execută bugetul şi gestionează programele. Exercită funcţii de coordonare, execuţie şi gestionare, în condiţiile stabilite prin Constituţie. Cu excepţia politicii externe şi de securitate comune şi a altor cazuri prevăzute în Constituţie, asigură reprezentarea externă a Uniunii. Are iniţiativa programării anuale şi multianuale în vederea încheierii de acorduri inter-instituţionale.

2. Cu excepţia cazului în care în Constituţie se prevede altfel, un act legislativ al Uniunii nu poate fi adoptat decât la propunerea Comisiei. Celelalte acte sunt adoptate la propunerea Comisiei, atunci când Constituţia prevede acest lucru.

3. Mandatul Comisiei este de cinci ani.

4. Membrii Comisiei sunt aleşi în funcţie de competenţa lor generală şi de angajamentul lor european, iar independenţa lor trebuie să fie mai presus de îndoială.

5. Prima Comisie constituită în temeiul Constituţiei este compusă dintr-un cetăţean al fiecărui stat membru, preşedintele său şi ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, care va fi şi unul dintre vicepreşedinţi.

6. La sfârşitul mandatului Comisiei prevăzută la alin. 5, aceasta va fi formată dintr-un număr de membri, inclusiv preşedintele şi Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, corespunzător a două treimi din numărul statelor membre, dacă această cifră nu este modificată de către Consiliul European prin unanimitate. Aceştia vor fi selectaţi dintre cetăţenii statelor membre pe baza unui sistem de rotaţie egală între statele membre. Acest sistem este stabilit printr-o decizie europeană adoptată de Consiliul European prin unanimitate pe baza următoarelor principii:

a. statele membre sunt tratate în mod strict egal în ceea ce priveşte determinarea ordinii succesiunii şi a duratei prezenţei reprezentanţilor lor ca membri ai Comisiei; în consecinţă, diferenţa dintre numărul total de mandate deţinute de reprezentanţii a două state membre date nu poate fi niciodată mai mare decât unu;

b. sub rezerva prevederilor de la lit.a), fiecare dintre Comisiile succesive este constituită astfel încât să reflecte în mod satisfăcător evantaiul demografic şi geografic al tuturor statelor membre ale Uniunii.

7. Comisia îşi exercită responsabilităţile în deplină independenţă. Fără a aduce atingere art. I-28(2), membrii comisiei nu solicită şi nici nu acceptă instrucţiuni din partea vreunui guvern, instituţie, organ, organism sau agenţie. Ei se vor abţine de la orice acţiune incompatibilă cu obligaţiile sau îndeplinirea sarcinilor lor.
8. Comisia, în calitate de organ colegial, răspunde în faţa Parlamentului European. În temeiul art. III-340 Parlamentul European poate vota o moţiune de cenzură împotriva Comisiei. Dacă o astfel de moţiune este adoptată, membrii Comisiei trebuie să demisioneze în mod colectiv din funcţiile lor, iar Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii trebuie să demisioneze din funcţia pe care o deţine în cadrul Comisiei.


	Desemnarea şi alegerea

Numirea membrilor Comisiei

Competenţele preşedintelui
	Articolul I-27:

„Preşedintele Comisiei Europene”

1. Ţinând cont de alegerile pentru Parlamentul European şi după consultările necesare, Consiliul European, hotărând cu majoritate calificată, propune Parlamentului European un candidat la funcţia de Preşedinte al Comisiei. Acest candidat este ales de Parlamentul European cu majoritatea membrilor din care este format. Dacă acest candidat sau această candidată nu întruneşte majoritatea, Consiliul European propune, hotărând cu majoritate calificată, în termen de o lună, un nou candidat care va fi ales de Parlament urmându-se aceeaşi procedură.

2. Consiliul, de comun acord cu Preşedintele ales, adoptă o listă cu numele celorlalte persoane pe care intenţionează să le indice ca membri ai Comisiei. Aceştia vor fi aleşi pe baza unor propuneri făcute de statele membre, în conformitate cu criteriile stabilite în art. I-26 (4) şi (6), par.2. Preşedintele, Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii şi ceilalţi membri ai Comisiei sunt supuşi, ca organ colegial, unui vot de încredere din partea Parlamentului European. Pe baza acestei aprobări Comisia este numită de către Consiliul European, cu votul majorităţii calificate.

3. Preşedintele Comisiei:

(a) defineşte orientările în cadrul cărora Comisia îşi exercită misiunea;

(b) decide organizarea internă a Comisiei pentru a asigura coerenţa, eficacitatea şi colegialitatea acţiunilor acesteia;

(c) numeşte Vicepreşedinţi, alţii decât Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, dintre membrii Comisiei.

Un membru al Comisiei îşi prezintă demisia dacă preşedintele îi cere acest lucru. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii îşi prezintă demisia, urmând procedura prevăzută în art. I-28 (1), dacă preşedintele îi solicită acest lucru.



	Numirea

Atribuţii
	Articolul I-28:

„Ministrul Afacerilor Externe”

1. Consiliul European, hotărând cu majoritate calificată, cu acordul preşedintelui Comisiei, numeşte Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii. Consiliul poate să-l revoce din funcţie urmând aceeaşi procedură.

2. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii conduce politica externă şi de securitate comună a Uniunii. Prin propunerile sale, Ministrul Afacerilor Externe contribuie la elaborarea politicii externe comune şi o aduce la îndeplinire în calitate de împuternicit al Consiliului. Acţionează la fel şi în ceea ce priveşte politica de securitate şi de apărare comună.

3. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii prezidează Consiliul Afacerilor Externe.

4. Ministrul Afacerilor Externe este unul din vice​preşedinţii Comisiei Europene. El asigură coerenţa acţiunilor Uniunii în exterior. În cadrul Comisiei este însărcinat cu responsabilităţile ce incumbă acesteia din urmă în domeniul relaţiilor externe şi cu coordonarea celorlalte aspecte ale acţiunii externe a Uniunii. În exercitarea respon​sabilităţilor sale în cadrul Comisiei, şi numai cu privire la aceste responsabilităţi, el este supus pro​cedurilor care reglementează funcţionarea Co​mi​siei, în măsura în care acestea sunt compatibile cu alin. 2 şi 3.



	Structura

Compunerea şi criteriile de alegere a judecătorilor şi avocaţilor generali
Competenţa jurisdicţională generală
	Articolul I-29:

„Curtea de Justiţie”

1. Curtea de Justiţie cuprinde Curtea de Justiţie a Uniunii Europene, Tribunalul General şi instanţe specializate. Aceasta asigură respectarea dreptului în interpretarea şi aplicarea Constituţiei. Statele membre stabilesc căile de atac necesare asigurării unei protecţii jurisdicţionale efective în domeniul dreptului Uniunii.

2. Curtea Europeană de Justiţie este formată din câte un judecător pentru fiecare stat membru. Este asistată de avocaţi generali. Tribunalul General este format din cel puţin un judecător pentru fiecare stat membru. Judecătorii şi avocaţii generali ai Curţii Europene de Justiţie, precum şi judecătorii Tribunalului General sunt aleşi dintre personalităţile care oferă toate garanţiile de independenţă şi care îndeplinesc condiţiile prevăzute în art. III-355 şi III-356. Aceştia sunt numiţi de comun acord de către guvernele statelor membre pentru un mandat de şase ani, care poate fi reînnoit.

3. Curtea de Justiţie, conform dispoziţiilor Părţii a III-a, hotărăşte:

(a) asupra acţiunilor introduse de către unul din statele membre, o instituţie europeană sau persoane fizice sau juridice;

(b) cu titlu prejudicial, la cererea instanţelor naţionale, asupra interpretării dreptului Uniunii sau asupra validităţii actelor adoptate de către instituţiile europene;

© asupra altor cazuri prevăzute în Constituţie.



	Sistemul 

băncilor 

centrale 

(S.B.C.)

Conducerea S.B.C.

Personalitatea juridică a B.C.E.

Competenţele comunitare
	Articolul I-30:

„Banca Centrală Europeană”

1. Banca Centrală Europeană şi băncile centrale naţionale constituie Sistemul European al Băncilor Centrale. Banca Centrală Europeană şi băncile centrale naţionale ale statelor membre care au adoptat moneda euro, constituind Eurosistemul, conduc politica monetară a Uniunii.

2. Sistemul European al Băncilor Centrale este condus de organele de decizie ale Băncii Centrale Europene. Obiectivul său principal este menţinerea stabilităţii preţurilor. Fără să aducă atingere obiectivului de stabilitate a preţurilor, acesta sprijină politicile economice generale în cadrul Uniunii, în scopul realizării obiectivelor Uniunii. Întreprinde orice altă misiune de bancă centrală, conform dispoziţiilor părţii a III-a din Constituţie, Statutului Sistemului European al Băncilor Centrale şi Statutului Băncii Centrale Europene.

3. Banca Centrală Europeană este o instituţie care are personalitate juridică. Ea este singura abilitată să autorizeze emisiunea de euro. Ea este independentă în exercitarea prerogativelor sale şi în administrarea finanţelor sale. Instituţiile, organele, organismele şi agenţiile, precum şi guvernele statelor membre se angajează să respecte această independenţă.

4. Banca Centrală Europeană adoptă măsurile necesare îndeplinirii misiunilor sale, conform dispoziţiilor art. III-185 – III-191 şi III-196 şi în condiţiile stabilite în Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale şi al Băncii Centrale Europene. Conform aceloraşi dispoziţii, statele membre care nu au adoptat moneda euro, precum şi băncile lor centrale îşi păstrează competenţele în domeniul monetar.


5. În domeniile care ţin de competenţa sa, Banca Centrală Europeană este consultată asupra oricărui proiect de act al Uniunii, precum şi asupra oricărui proiect de reglementare la nivel naţional şi poate emite avize.
6. Organele de decizie ale Băncii Centrale Euro​pene, structura lor şi modalităţile de funcţionare sunt definite în art. III-382 – III-383 şi în Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale şi Statutul Băncii Centrale Europene.



	Natura instituţională şi competenţa
	Articolul I-31:

„Curtea de Conturi”

1. Curtea de Conturi este o instituţie. Ea asigură controlul conturilor Uniunii.

2. Ea examinează conturile pentru totalitatea veniturilor şi cheltuielilor Uniunii şi asigură buna gestiune financiară.

3. Ea este formată din câte un cetăţean din fiecare stat membru. Membrii săi îşi exercită funcţiile în deplină independenţă, urmărind interesul general al Uniunii.



	Structură

Compunerea C.R.

Compunerea C.E.S.

Independenţa individuală


	Articolul I-32:

„Organele consultative ale Uniunii”

1. Parlamentul European, Consiliul şi Comisia sunt asistate de un Comitet al Regiunilor şi de un Comitet Economic şi Social, care exercită funcţii consultative.

2. Comitetul Regiunilor este format din reprezentanţi ai colectivităţilor regionale şi locale care sunt fie titulari ai unui mandat electoral în cadrul unei colectivităţi regionale sau locale, fie răspunzători din punct de vedere politic în faţa unei adunări alese.

3. Comitetul Economic şi Social este format din reprezentanţi ai organizaţiilor patronale, salariale şi alţi reprezentanţi ai societăţii civile, în special din domeniile socio-economic, civic, profesional şi cultural.

4. Membrii Comitetului Regiunilor şi ai Comitetului Economic şi Social nu sunt obligaţi prin nici un mandat imperativ. Ei îşi exercită funcţia în deplină independenţă, în interesul general al Uniunii.

5. Regulile referitoare la structura acestor comitete, la desemnarea membrilor lor, la atribuţiile şi la funcţionarea lor sunt definite în art. III-386 – III-392 din Constituţie. Regulile prevăzute la art. 2 şi 3 referitoare la structură sunt revizuite cu regularitate de către Consiliu pentru a reflecta evoluţia economică, socială şi demografică a Uniunii. În acest scop, Consiliul adoptă decizii europene, la propunerea Comisiei.




TITLUL V 

EXERCITAREA COMPETENŢELOR UNIUNII

CAPITOLUL I 

DISPOZIŢII GENERALE
	Definiţii constituţionale
	Articolul I-33:

„Actele juridice ale Uniunii”

1. În exercitarea competenţelor Uniunii instituţiile acesteia utilizează ca instrumente juridice, în conformitate cu dispoziţiile Părţii a III-a, legea europeană, legea-cadru europeană, regulamentul european, decizia europeană, recomandările şi avizele. 
Legea europeană este un act legislativ cu caracter general. Ea este obligatorie în toate elementele sale şi se aplică direct în toate statele membre.

Legea-cadru europeană este un act legislativ care obligă orice stat membru destinatar în ceea ce priveşte rezultatele care trebuie obţinute, lăsând autorităţilor naţionale competenţa în privinţa alegerii formei şi a mijloacelor. 

Regulamentul european este un act nelegislativ, cu caracter general, de punere în aplicare a actelor legislative şi a anumitor dispoziţii specifice ale Constituţiei. Acesta este fie obligatoriu în toate elementele sale şi direct aplicabil în toate statele membre, fie obligatoriu pentru orice stat membru destinatar în ceea ce priveşte rezultatul care trebuie obţinut, lăsând autorităţilor naţionale competenţa în privinţa alegerii formei şi a mijloacelor. 

Decizia europeană este un act nelegislativ care este obligatoriu în toate elementele sale. Atunci când desemnează destinatarii, decizia europeană nu este obligatorie decât pentru aceştia. Recomandările şi avizele adoptate de către instituţii nu au caracter obligatoriu.

2. Atunci când examinează o propunere de act legislativ, Parlamentul European şi Consiliul se abţin de la adoptarea de acte care nu au fost prevăzute de procedura legislativă în acel domeniu.



	Procedura de adoptare şi instituţiile competente

Procedura specială
	Articolul I-34:

„Actele legislative”

1. Legile şi legile-cadru europene sunt adoptate în comun de către Parlamentul European şi Consiliu, la propunerea Comisiei, conform procedurii legislative ordinare prevăzute în art. III-396. Dacă cele două instituţii nu ajung la un acord, actul în cauză nu este adoptat.

2. În cazurile specifice prevăzute de Constituţie, legile şi legile-cadru europene sunt adoptate de Parlamentul European cu participarea Consiliului sau de către acesta cu participarea Parlamentului European, conform unor proceduri legislative speciale.

3. În cazurile specifice prevăzute de Constituţie, legile şi legile-cadru europene pot fi adoptate la iniţiativa unui grup de state membre sau a Parlamentului European, la recomandarea Băncii Centrale Europene sau la cererea Curţii Europene de Justiţie sau a Băncii Europene de Investiţii.



	Instituţiile competente
	Articolul I-35:

„Actele ne-legislative”

Consiliul European adoptă decizii europene în situaţiile prevăzute de Constituţie.

Consiliul şi Comisia, în cazurile speciale prevăzute în art. I-36 şi I-37, şi Banca Centrală Europeană în cazurile prevăzute expres în Constituţie, adoptă regulamente europene sau decizii europene.

Consiliul European adoptă recomandări. Acesta acţionează la propunerea Comisiei întotdeauna când Constituţia prevede expres acest lucru. El hotărăşte în unanimitate atunci când aceasta e cerută pentru adoptarea unui act. Comisia, precum şi Banca Centrală Europeană, atunci când Constituţia o autorizează, adoptă recomandări.




	Noţiune şi principii

Limitele şi condiţiile delegării
	Articolul I-36:

„Regulamentele delegate”

1. Legile şi legile-cadru europene pot delega Comisiei competenţa de a edicta regulamente delegate care completează sau modifică anumite elemente neesenţiale ale legii sau ale legii-cadru. Legile şi legile-cadru delimitează în mod explicit obiectivele, conţinutul, scopul şi durata delegării. Elementele esenţiale ale unui domeniu rezervat le​gii sau legii-cadru nu pot face obiectul dele​gării.

2. Legile şi legile-cadru stabilesc în mod explicit condiţiile de aplicare a delegării. Aceste condiţii pot fi:

a) Parlamentul European sau Consiliul pot decide revocarea delegării;

b) regulamentul delegat poate intra în vigoare numai dacă, în termenul stabilit de lege sau de legea-cadru, Parlamentul European sau Consiliul nu exprimă obiecţii.

În sensul paragrafului precedent, Parlamentul European hotărăşte cu majoritatea membrilor din care este format, iar Consiliul hotărăşte cu majoritate calificată.



	Obligaţiile statelor membre

Controlul

Forma actelor 

de aplicare
	Articolul I-37:

„Actele de aplicare”
1. Statele membre iau toate măsurile de drept intern necesare pentru a pune în aplicare actele obligatorii din punct de vedere juridic ale Uniunii.

2. Atunci când sunt necesare condiţii uniforme de punere în aplicare a actelor obligatorii ale Uniunii, aceste acte pot conferi competenţe de punere în aplicare Comisiei sau, în cazuri specifice şi temeinic justificate şi în cazurile prevăzute în art. I-40, Consiliului.

3. Legea europeană stabileşte în prealabil regulile şi principiile generale privind modalităţile de control de către statele membre al exercitării competenţelor de execuţie ale Comisiei.

4. Actele de punere în aplicare ale Uniunii iau forma regulamentelor europene de punere în aplicare sau deciziilor europene de punere în aplicare.



	Tipul de act şi conţinutul obligatoriu
	Articolul I-38:

„Principii comune actelor juridice ale Uniunii Europene”

1. Unde Constituţia nu prevede tipul de act ce trebuie adoptat, instituţiile aleg de la caz la caz, cu respectarea procedurilor aplicabile şi a principiului proporţionalităţii prevăzut în art. I-11.

2. Actele juridice europene sunt motivate şi se referă la propunerile, iniţiativele, recomandările, solicitările sau avizele prevăzute în prezenta Constituţie.



	Semnarea

Publicarea

Intrarea în vigoare
	Articolul I-39:

„Publicarea şi intrarea în vigoare”

1. Legile şi legile-cadru europene adoptate conform procedurii legislative ordinare se semnează de către preşedintele Parlamentului European şi preşedintele Consiliului. În celelalte cazuri, acestea se semnează de către preşedintele instituţiei care le adoptă. Legile şi legile-cadru europene se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene şi intră în vigoare la data prevăzută în textul lor sau, în absenţa acesteia, în a douăzecea zi de la publicare.

2. Regulamentele europene şi deciziile europene, atunci când nu indică destinatarii, se semnează de către preşedintele instituţiei care le adoptă. Regulamentele europene şi deciziile europene, atunci când nu indică destinatarii, se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene şi intră în vigoare la data prevăzută în textul lor sau, în absenţa acesteia, în a douăzecea zi de la publicare.

3. Celelalte decizii, altele decât cele de la alin. 2, sunt notificate destinatarilor şi produc efecte de la data notificării.


CAPITOLUL II 

DISPOZIŢII SPECIALE
	Coordonatele 

şi principiile PESC

Atribuţiile Consiliului European

Aplicarea 

PESC

Consultarea 

statelor

membre

Parlamentul European

Deciziile în unanimitate


	Articolul I-40:

„Dispoziţii privind aplicarea PESC”

1. Uniunea Europeană duce o politică externă şi de securitate comună, bazată pe dezvoltarea solidarităţii politice reciproce a statelor membre, pe identificarea problemelor de interes general şi pe obţinerea unei convergenţe tot mai ridicate a acţiunilor statelor membre.

2. Consiliul European identifică interesele strategice ale Uniunii şi stabileşte obiectivele politicii sale externe şi de securitate comune. Consiliul elaborează această politică în cadrul unor linii strategice stabilite de Consiliul European şi conform procedurilor prevăzute în Partea a III-a.

3. Consiliul European şi Consiliul adoptă deciziile europene necesare.

4. Politica externă şi de securitate comună este pusă în aplicare de către Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii şi de către statele membre prin utilizarea mijloacelor naţionale şi ale Uniunii.

5. Statele membre se consultă reciproc, în cadrul Consiliului European şi al Consiliului, cu privire la orice chestiuni de politică externă şi de securitate, care sunt de interes general, pentru definirea unei abordări comune. Înainte de a întreprinde orice acţiune pe scena internaţională sau de a-şi asuma orice angajament care ar putea afecta interesele Uniunii, fiecare stat membru consultă celelalte state din cadrul Consiliului European sau al Consiliului. Prin convergenţa acţiunilor lor, statele membre asigură că Uniunea îşi poate promova interesele şi valorile pe scena internaţională. Statele membre sunt solidare între ele.

6. Parlamentul European este consultat cu regularitate asupra aspectelor principale şi opţiunilor fundamentale de politică externă şi de securitate comună. Este ţinut la curent cu evoluţia acesteia.

7. În materie de politică externă şi de securitate comună, Consiliul European şi Consiliul adoptă decizii europene în unanimitate, cu excepţia cazurilor prevăzute în Partea a III-a. Consiliul European şi Consiliul hotărăsc la propunerea unui stat membru, a Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii sau a acestui ministru, cu sprijinul Comisiei. Legile şi legile-cadru europene sunt excluse.

8. Consiliul European poate decide în unanimitate ca, în alte cazuri decât cele prevăzute în Partea a III-a, Consiliul să hotărască cu majoritate calificată.



	Obiectivele

Definirea politicii de securitate şi apărare comună

(PSAC)

Aplicarea 

PSAC

Actele juridice de aplicare

Misiuni

Ajutorul şi asistenţa
	Articolul I-41:

„Dispoziţii privind Politica Comună de Securitate şi Apărare”

1. Politica de securitate şi apărare comună face parte integrantă din politica externă şi de securitate comună. Aceasta asigură Uniunii o capacitate operaţională bazată pe resurse civile şi militare. Uniunea poate recurge la acestea în cadrul misiunilor în afara Uniunii, pentru a asigura menţinerea păcii, prevenirea conflictelor şi întărirea securităţii internaţionale, conform principiilor Cartei Naţiunilor Unite. Îndeplinirea acestor sarcini se sprijină pe capacităţile conferite de către statele membre.

2. Politica de securitate şi de apărare comună include definirea progresivă a unei politici de apărare comună a Uniunii. Aceasta va conduce la o apărare comună atunci când Consiliul European, hotărând în unanimitate, va decide acest lucru. În această situaţie, Consiliul recomandă statelor membre adoptarea unei decizii în conformitate cu dispoziţiile lor constituţionale. Politica Uniunii, în sensul prezentului articol, nu aduce atingere caracterului specific al politicii de securitate şi de apărare a anumitor state membre, respectă obligaţiile care decurg din Tratatul Atlanticului de Nord pentru anumite state membre care consideră că apărarea lor comună se realizează în cadrul Organizaţiei Tratatului Atlanticului de Nord şi este compatibilă cu politica de securitate şi de apărare comună stabilită în acest cadru. 

3. Pentru punerea în aplicare a politicii de securitate şi de apărare comune, statele membre pun la dispoziţia Uniunii capacităţi civile şi militare pentru a contribui la obiectivele definite de Consiliu. Statele membre care constituie în comun forţe multinaţionale pot, de asemenea, să pună aceste forţe la dispoziţia politicii de securitate şi de apărare comune. Statele membre se angajează să-şi îmbunătăţească progresiv capacităţile militare. Pentru a identifica necesităţile operaţionale, a promova măsurile necesare satisfacerii lor, a contribui la identificarea şi, dacă este cazul, punerea în aplicare a oricărei măsuri utile pentru întărirea bazei industriale şi tehnologice în sectorul de apărare, a participa la definirea unei politici europene în materie de capacităţi şi de armament, precum şi pentru a asista Consiliul la evaluarea îmbunătăţirii capacităţilor militare, se instituie Agenţia Europeană pentru Armament, Cercetare şi Capacităţi Militare.

4. Deciziile europene referitoare la punerea în aplicare a politicii de securitate şi de apărare comune, inclusiv cele cu privire la lansarea unei misiuni aşa cum prevede prezentul articol sunt adoptate de Consiliu, care hotărăşte în unanimitate, la propunerea Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii sau a unui stat membru. Ministrul Afacerilor Externe poate propune recurgerea la resursele naţionale, precum şi la instrumentele Uniunii, dacă este cazul, de comun acord cu Comisia.

5. În cadrul Uniunii, Consiliul poate încredinţa unui grup de state membre realizarea unei misiuni, în scopul menţinerii valorilor Uniunii şi al servirii intereselor sale. Realizarea unei astfel de misiuni este reglementată de dispoziţiile art. III-310.

6. Statele membre care îndeplinesc capacităţi militare şi alte criterii mai înalte şi care au încheiat între ele angajamente mai restrictive în această privinţă, în vederea realizării celor mai solicitante misiuni, stabilesc o cooperare structurată în cadrul Uniunii. Această cooperare este reglementată de dispoziţiile art. III-312. Ea nu trebuie să aducă atingere prevederilor art. III-309.

7. În cazul în care unul din statele participante ar fi obiectul unei agresiuni armate pe teritoriul său, celelalte state participante îi acordă ajutor şi asistenţă prin toate mijloacele de care dispun, militare şi de altă natură, în conformitate cu dispoziţiile art. 51 din Carta Naţiunilor Unite. Aceasta nu trebuie să aducă atingere caracterului special al politicii de securitate şi de apărare a anumitor state membre. Angajamentele şi cooperarea în acest domeniu se desfăşoară conform angajamentelor asumate în cadrul NATO, care pentru acele state care sunt membre ale acestei organizaţii rămâne baza/foundation apărării lor comune şi forumul său de implementare.

8. Parlamentul European este consultat cu regularitate cu privire la principalele aspecte şi opţiunile fundamentale de politică de securitate şi de apărare comună şi este ţinut la curent cu evoluţia acesteia.



	Principii şi obiective

Evaluări

Iniţiative
	Articolul I-42:

„Dispoziţii privind spaţiul de libertate, 
securitate şi justiţie”

1. Uniunea constituie un spaţiu de libertate, securitate şi justiţie:

a. prin adoptarea de legi şi legi-cadru europene vizând, dacă este cazul, apropierea legislaţiilor naţionale în domeniile enumerate în Partea a III-a;

b. prin promovarea încrederii reciproce între autorităţile competente ale statelor membre, în special pe baza recunoaşterii reciproce a deciziilor judiciare şi extrajudiciare;

c. printr-o cooperare operaţională a autorităţilor competente ale statelor membre, inclusiv a serviciilor de poliţie, de frontieră şi a altor servicii specializate în domeniul prevenirii şi depistării infracţiunilor.

2. În cadrul spaţiului de libertate, securitate şi justiţie, parlamentele naţionale pot participa la mecanismele de evaluare prevăzute în art. III-260. Pot, de asemenea, să se implice în monitorizarea politică a Europol şi în evaluarea activităţilor Eurojust, conform art. III-276 şi III-273.

3. În domeniul cooperării poliţieneşti şi judiciare în materie penală, statele membre dispun de drept de iniţiativă, conform art. III-264.



	Spiritul de solidaritate

Mijloacele de acţiune în 

situaţii grave
	Articolul I-43:

„Clauza de solidaritate”

1. Atunci când unul din statele membre face obiectul unui atac terorist sau al unei catastrofe naturale sau provocate de om, Uniunea şi statele membre acţionează împreună în spirit de solidaritate. Uniunea mobilizează toate instrumentele de care dispune, inclusiv resursele militare puse la dispoziţia sa de către statele membre, în vederea:

a. – prevenirii ameninţării teroriste pe teritoriul statelor membre;

· protejării instituţiilor democratice şi a populaţiei civile de un eventual atac terorist;

· acordării de asistenţă unui stat membru pe teritoriul acestuia, la cererea autorităţilor sale politice, în cazul unui atac terorist;

b. – acordării de asistenţă unui stat membru pe teritoriul acestuia, la cererea autorităţilor sale politice, în cazul unei catastrofe naturale sau provocate de om.

2. Modalităţile de punere în aplicare a acestei dispo​ziţii sunt definite în art. III-329.




CAPITOLUL III 

COOPERAREA CONSOLIDATA

	Definiţia 

Autorizarea

Procedura autorizării

Caracterul facultativ al actelor
	Articolul I-44:

„Cooperarea consolidată”

1. Statele membre care doresc să instaureze între ele o cooperare consolidată în cadrul competenţelor neexclusive ale Uniunii pot recurge la instituţiile acesteia şi îşi pot exercita aceste competenţe prin aplicarea dispoziţiilor corespunzătoare ale Consti​tuţiei, în limitele şi conform procedurilor prevăzute în prezentul articol, precum şi în art. III-416 – III-423. Cooperarea consolidată vizează să favorizeze realizarea obiectivelor Uniunii, să apere interesele acesteia şi să întărească procesul de integrare. Cooperarea este deschisă tuturor statelor membre în orice moment, conform dispoziţiilor art. III-418.

2. Autorizarea de a proceda la o cooperare consolidată este acordată de către Consiliu în ultimă instanţă, după ce s-a stabilit în cadrul Consiliului că obiectivele Uniunii nu pot fi realizate într-un termen rezonabil de către aceasta, în ansamblul ei, şi cu condiţia reunirii a cel puţin o treime din statele membre. Consiliul hotărăşte în conformitate cu procedura prevăzută în art. III-419.

3. Numai membrii Consiliului care reprezintă statele participante la o cooperare consolidată iau parte la adoptarea actelor. Cu toate acestea, toate statele membre pot participa la deliberările Consiliului. Unanimitatea se constituie numai din voturile reprezentanţilor statelor participante. Majoritatea calificată se defineşte ca fiind cel puţin 55% din membrii Consiliului reprezentând statele participante, cuprinzând cel puţin 65% din populaţia acestor state. Minoritatea de blocaj trebuie să includă numărul minim de membri ai Consiliului, reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor membre participante, plus un membru, fără de care nu se întruneşte majoritatea calificată. 

Prin derogare de la subpar. 3 şi 4, când Consiliul nu hotărăşte în baza unei iniţiative a Ministrului Afacerilor Externe, majoritatea calificată necesară este formată din cel puţin 72% din membrii Consiliului, reprezentând statele participante, cuprinzând cel puţin 65% din populaţia acestor state.

4. Actele adoptate în cadrul unei cooperări consolidate nu sunt obligatorii decât pentru statele participante. Aceste acte nu sunt considerate ca fiind acquis care trebuie acceptat de către candidaţii la aderarea la Uniune.




TITLUL VI 

VIAŢA DEMOCRATICĂ A UNIUNII

	Egalitatea cetăţenilor UE
	Articolul I-45:

„Principiul egalităţii democratice”

În toate activităţile sale, Uniunea respectă principiul egalităţii cetăţenilor săi. Aceştia beneficiază de o atenţie egală din partea instituţiilor, organelor şi organismelor Uniunii.



	Reprezentarea directă

Cetăţeni

Stat

Conştiinţa 

politică
	Articolul I-46:

„Principiul democraţiei reprezentative”

1. Funcţionarea Uniunii are la bază principiul democraţiei reprezentative.

2. Cetăţenele şi cetăţenii sunt reprezentaţi în mod direct la nivelul Uniunii, în Parlamentul European. Statele membre sunt reprezentate în Consiliul European de către şefii de stat sau de guvern şi în Consiliu de către guvernele lor, care răspund în mod democratic fie în faţa parlamentelor naţionale, fie în faţa cetăţenelor şi cetăţenilor statelor respective.

3. Fiecare cetăţeană sau cetăţean are dreptul de a participa la viaţa democratică a Uniunii. Deciziile sunt luate în mod cât mai deschis şi la un nivel cât mai apropiat de cetăţean.

4. Partidele politice la nivel european contribuie la formarea conştiinţei politice europene şi la exprimarea voinţei cetăţenelor şi cetăţenilor Uniunii.



	Dialogul şi comunicarea

Instituţii

Cetăţeni

Iniţiativa cetăţenească
	Articolul I-47:

„Principiul democraţiei participative”

1. Prin mijloace corespunzătoare, instituţiile Uniunii acordă cetăţenelor, cetăţenilor şi asociaţiilor reprezentative posibilitatea de a-şi face cunoscute şi de a schimba, în mod public, opiniile în toate domeniile de acţiune ale Uniunii.

2. Instituţiile Uniunii menţin un dialog deschis, trans​parent şi constant cu asociaţiile repre​zen​ta​tive şi cu societatea civilă.

3. În vederea asigurării coerenţei şi transparenţei acţiunilor Uniunii, Comisia procedează la ample consultări ale părţilor interesate.

4. La iniţiativa a cel puţin un milion de cetăţene şi cetăţeni ai Uniunii, resortisanţi ai unui număr semnificativ de state membre, Comisia, în limitele competenţelor sale, poate fi invitată să facă o propunere corespunzătoare referitoare la chestiuni pentru care cetăţenele şi cetăţenii consideră că este necesar un act juridic al Uniunii pentru punerea în aplicare a prezentei Constituţii. Legea europeană prevede procedurile şi condiţiile necesare pentru prezentarea unei astfel de iniţiative cetăţeneşti, inclusiv numărul minim de state membre din care aceştia să provină.



	Recunoaşterea, facilitarea dialogului şi autonomia
	Articolul I-48:

„Partenerii sociali şi dialogul social autonom”

Uniunea Europeană recunoaşte şi promovează rolul partenerilor sociali la nivelul Uniunii, luând în considerare diversitatea sistemelor naţionale; Uniunea facilitează dialogul dintre aceştia, respectându-le autonomia. Summit-ul Social Tripartit pentru Dezvoltare şi Forţă de muncă contribuie la dialogul social.

	Plângerile şi procedura
	Articolul I-49:

 „Mediatorul European”

Mediatorul European, ales de către Parlamentul European, primeşte plângerile cu privire la cazurile de administrare defectuoasă în cadrul instituţiilor, organelor, organismelor sau agenţiilor Uniunii, în condiţiile prevăzute de Constituţie, le anchetează şi întocmeşte un raport cu privire la acestea. Mediatorul European îşi exercită funcţiile în deplină independenţă.



	Principiul deschiderii

Şedinţele 

publice

Dreptul cetăţenilor de acces la documentele instituţiilor

Procedura de acces
	Articolul I-50:

„Transparenţa procedurilor instituţiilor, organelor, organismelor şi agenţiilor Uniunii”

1. În scopul promovării unei bune guvernări şi pentru a asigura participarea societăţii civile, instituţiile, organele, organismele şi agenţiile Uniunii lucrează respectând în cel mai înalt grad principiul deschiderii.

2. Parlamentul European, precum şi Consiliul se întrunesc în şedinţe publice când examinează şi adoptă o propunere legislativă.

3. Oricare cetăţeană sau cetăţean al Uniunii sau orice persoană fizică sau juridică având reşedinţa sau sediul social într-unul din statele membre beneficiază de dreptul de a avea acces la documentele instituţiilor, organelor, organismelor şi agenţiilor Uniunii, în condiţiile prevăzute în Partea a III-a, indiferent de forma în care acestea se prezintă. Legea europeană stabileşte principiile generale şi limitele care, din raţiuni de interes public sau privat, reglementează exercitarea dreptului de acces la astfel de documente.

4. Fiecare instituţie, organ, organism sau agenţie prevăzute în alin. 3 stabileşte în regulamentul său de procedură dispoziţii speciale privind accesul la documente, în conformitate cu legea europeană prevăzută în alin. 4.



	Principiul

Normele şi controlul respectării lor
	Articolul I-51:

„Protecţia datelor personale”

1. Orice persoană are dreptul la protecţia datelor cu caracter personal care o privesc.

2. Legea europeană sau o lege-cadru stabileşte normele privind protecţia persoanelor fizice, referitoare la prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituţiile, organele, orga​nis​mele şi agenţiile Uniunii, precum şi de către statele membre, în exercitarea activităţilor privind domeniul de aplicare a dreptului Uniunii, precum şi normele privind libera circulaţie a acestor date. Respectarea acestor norme este supusă controlului unei autorităţi independente.



	Respectarea statutului 

naţional

Identitatea şi dialogul
	Articolul I-52 :

 „Statutul bisericilor şi organizaţiilor neconfesionale”

1. Uniunea respectă şi nu aduce atingere statutului de care beneficiază, în baza dreptului naţional, bisericile şi asociaţiile sau comunităţile religioase din statele membre.

2. Uniunea respectă, de asemenea, statutul organizaţiilor cu caracter filozofic şi al celor neconfesionale.

3. Recunoscându-le identitatea şi contribuţia specifică, Uniunea menţine un dialog deschis, transparent şi constant cu aceste biserici şi organizaţii.




TITLUL VII 

FINANŢELE UNIUNII

	Principiul legalităţii bugetului

Echilibrul bugetar

Autorizarea cheltuielilor

Temeiul juridic al cheltuielilor

Disciplina bugetară

Principiul 

bunei 

gestionări financiare

Combaterea fraudei


	Articolul I-53:

„Principiile bugetare şi financiare”

1. Toate veniturile şi cheltuielile Uniunii trebuie să facă obiectul unor prevederi pentru fiecare exerciţiu financiar şi trebuie să fie înscrise în buget, conform dispoziţiilor Părţii a III-a.

2. Bugetul trebuie să fie echilibrat în ceea ce priveşte veniturile şi cheltuielile.

3. Cheltuielile înscrise în buget sunt autorizate pe durata exerciţiului financiar anual, în conformitate cu legea europeană prevăzută în art. III-412.

4. Execuţia cheltuielilor înscrise în buget necesită adoptarea în prealabil a unui act obligatoriu din punct de vedere juridic care dă un temei juridic acţiunii Uniunii şi execuţiei cheltuielii, în conformitate cu legea europeană prevăzută în art. III-412, cu excepţia cazurilor prevăzute de aceasta.

5. În vederea asigurării disciplinei bugetare, Uniunea nu adoptă acte care pot avea implicaţii importante asupra bugetului fără a da asigurarea necesară că propunerea sau măsura respectivă poate fi finanţată în limita resurselor proprii ale Uniunii şi a cadrului financiar multianual prevăzut în art. I-55.

6. Bugetul Uniunii se execută în conformitate cu principiul bunei gestionări financiare. Statele membre şi Uniunea cooperează pentru a face posibilă utilizarea alocărilor înscrise în buget, conform principiilor bunei gestionări financiare.

7. Uniunea şi statele membre combat frauda şi orice altă activitate ilegală care aduce atingere intereselor financiare ale Uniunii, în conformitate cu dispoziţiile art. III-415.



	Finanţarea exclusivă din resurse 

proprii
	Articolul I-54:

„Resursele proprii ale Uniunii”

1. Uniunea îşi asigură mijloacele necesare pentru atingerea obiectivelor şi realizarea politicilor sale.

2. Bugetul Uniunii, fără să aducă atingere altor venituri, este finanţat în întregime din resurse proprii.

3. O lege europeană a Consiliului stabileşte dispoziţiile privind sistemul resurselor proprii ale Uniunii; în acest context se pot stabili noi categorii de resurse sau se poate abroga o cate​gorie existentă. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European. Aceas​tă lege nu intră în vigoare decât după aprobarea de către statele membre, conform dispoziţiilor lor constituţionale.

4. Printr-o lege europeană a Consiliului se stabilesc măsurile de punere în aplicare a sistemului de resurse proprii al Uniunii, conform legii adoptate în baza alin. 3. Consiliul hotărăşte după aprobarea dată de Parlamentul European.



	Definiţia cadrului financiar multianual

Procedura stabilirii

Cadrul financiar multianual 

şi bugetul anual
	Articolul I-55:

„Cadrul financiar multianual”

1. Cadrul financiar multianual vizează asigurarea evoluţiei ordonate a cheltuielilor Uniunii în limita resurselor proprii. Cadrul financiar stabileşte valorile plafoanelor anuale ale alocărilor de angajare pe categorii de cheltuieli, conform dispoziţiilor                            art. III-402.

2. Printr-o lege europeană a Consiliului se stabileşte cadrul financiar multianual. Consiliul hotărăşte prin unanimitate, după aprobarea Parlamentului European, care se pronunţă cu majoritatea membrilor din care este format.

3. Bugetul anual al Uniunii respectă cadrul financiar multianual. Consiliul European adoptă în unanimitate o decizie europeană care permite Consiliului să adopte cu majoritate calificată legea europeană a Consiliului la care se referă alin. 2. 



	Actul de stabilire
	Articolul I-56:

„Bugetul Uniunii”

Bugetul anual al Uniunii este stabilit printr-o lege europeană, conform dispoziţiilor art. III-404.




TITLUL VIII 

UNIUNEA ŞI VECINĂTATEA APROPIATĂ

	Principiile şi obiectivele

Instrumentele 
	Articolul I-57:

„Uniunea şi vecinătatea apropiată”

1. Uniunea dezvoltă relaţii privilegiate cu statele învecinate, în vederea stabilirii unui spaţiu de prosperitate şi de bună vecinătate, având la bază valorile Uniunii şi caracterizat de relaţii strânse şi paşnice, bazate pe cooperare.

2. În acest scop, Uniunea poate încheia acorduri specifice cu ţările interesate. Aceste acorduri pot include drepturi şi obligaţii reciproce, precum şi posibilitatea de a desfăşura acţiuni în comun. Punerea lor în aplicare face obiectul unor consultări periodice.




TITLUL IX 

CALITATEA DE MEMBRU AL UNIUNII

	Caracterul european

Condiţii de admitere
	Articolul I-58:

„Condiţiile de eligibilitate şi procedura aderării”

1. Uniunea este deschisă tuturor statelor europene care respectă valorile prevăzute în art. I-2 şi care se angajează să le promoveze în comun.

2. Orice stat european care doreşte să devină membru al Uniunii poate adresa o cerere Consiliului. Parlamentul European şi parlamentele naţionale ale statelor membre sunt informate cu privire la această cerere. Consiliul se pronunţă în unanimitate, după consultarea Comisiei şi aprobarea acordată de Parlamentul European, care hotărăşte cu votul majorităţii membrilor săi. Condiţiile şi modalităţile de admitere fac obiectul unui acord între statele membre şi statul candidat. Acest acord este supus ratificării de către toate statele contractante, conform dispoziţiilor lor constituţionale.



	Condiţiile şi procedura de suspendare

Încălcarea 

gravă

Decizia de suspendare

Revocarea


	Articolul I-59:

„Suspendarea anumitor drepturi decurgând din calitatea de membru al Uniunii”

1. Consiliul, la iniţiativa motivată a unei treimi din statele membre sau a Parlamentului, sau la propunerea Comisiei, adoptă o decizie europeană prin care constată că există un risc clar de încălcare gravă din partea unui stat membru a valorilor prevăzute în art. I-2. Consiliul hotărăşte cu votul unei majorităţi de patru cincimi din statele membre, după obţinerea aprobării Parlamentului. Înainte de a proceda la această constatare, Consiliul audiază statul membru în cauză şi îi poate adresa recomandări, hotărând conform aceleiaşi proceduri. Consiliul verifică cu regularitate dacă motivele care au condus la o asemenea constatare rămân valabile.

2. Consiliul European, la propunerea unei treimi din statele membre sau a Comisiei poate adopta o decizie europeană care constată existenţa unei încălcări grave şi persistente din partea unui stat membru a valorilor prevăzute în art. I-2, după ce statul membru a fost invitat să îşi prezinte toate observaţiile pe această temă. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după ce a obţinut aprobarea Parla​mentului.

3. După efectuarea constatării prevăzute în alin. 2, Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate adopta o decizie europeană care să îi suspende statului membru respectiv anumite drepturi care rezultă din aplicarea Constituţiei, inclusiv dreptul de vot al statului membru respectiv în cadrul Consiliului. Cu toate acestea, Consiliul ţine cont de eventualele consecinţe ale unei asemenea suspendări asupra drepturilor şi obligaţiilor persoanelor fizice şi juridice. Acest stat membru rămâne supus obligaţiilor care îi revin în temeiul Constituţiei, indiferent de situaţie.

4. Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate adopta în continuare o decizie europeană de modificare sau abrogare a măsurilor luate în baza dispoziţiilor alin. 3, pentru a răspunde schimbărilor de situaţie care l-au determinat să impună măsurile respective.

5. În acest scop, membrul Consiliului European sau al Consiliului reprezentând statul respectiv nu va participa la vot, iar statul respectiv nu va fi luat în calcul la stabilirea unei treimi sau a patru cincimi din statele membre, la care se referă alin. 1 şi 2. Abţinerea membrilor prezenţi sau reprezentaţi nu împiedică adoptarea deciziilor prevăzute în alin. 2. Pentru adoptarea deciziilor europene la care se referă art. 3 şi 4, majoritatea calificată este definită ca fiind cel puţin 72% din membrii Consiliului, reprezentând statele participante şi cuprinzând cel puţin 65% din populaţia acestor state. Când, urmare a deciziei de suspendare a dreptului de vot, adoptată conform art. 3, Consiliul hotărăşte cu votul majorităţii calificate în temeiul dispoziţiilor constituţionale, această majoritate calificată este definită întocmai ca în teza a doua, sau, când Consiliul hotărăşte pe baza unei propuneri a Comisiei, ca fiind cel puţin 55% din membrii Consiliului reprezentând statele participante, cuprinzând cel puţin 65% din populaţia acestor state. În ultimul caz, minoritatea de blocaj trebuie să includă numărul minim de membri reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor participante, plus un membru, fără de care majoritatea calificată nu se întruneşte.

6. În scopul acestui articol Parlamentul European hotărăşte cu o majoritate de două treimi din voturile exprimate, reprezentând majoritatea membrilor săi.



	Principiul retragerii voluntare unilaterale

Procedura retragerii

Încetarea efectelor Constituţiei

Readerarea 
	Articolul I-60:

„Retragerea voluntară din Uniune”

1. Conform dispoziţiilor sale constituţionale, orice stat membru poate hotărî să se retragă din Uniunea Europeană.

2. Statul membru care hotărăşte să se retragă notifică intenţia sa Consiliului European. În lumina orien​tărilor Consiliului European, Uniunea negociază şi încheie cu acest stat un acord de stabilire a modalităţilor de retragere, ţinând cont de cadrul viitoarelor sale relaţii cu Uniunea. Acest acord trebuie negociat conform art. III-325 (3); se încheie de către Consiliu, care hotărăşte cu majoritate calificată, după aprobarea Parlamentului European. Reprezentantul statului membru care se retrage nu participă la deliberările sau la deciziile Consiliului European sau ale Consiliului care îl privesc.

3. Prezenta Constituţie îşi încetează aplicabilitatea pentru statul în cauză de la data intrării în vigoare a acordului de retragere sau, în absenţa acestei date, după doi ani de la notificarea prevăzută în alin. 2, cu condiţia să nu intervină o prorogare a acestui termen stabilit prin acord de către Consiliul European, împreună cu statul membru respectiv. 

3bis. În sensul alin. 2 şi 3, membrii Consiliului European sau ai Consiliului reprezentând statul care se retrage nu vor participa la dezbaterile Consiliului sau ale Consiliului European sau la deciziile europene care privesc acest stat. Majoritatea cali​ficată se defineşte ca fiind cel puţin 72% din mem​brii Consiliului, reprezentând statele participante şi cuprinzând cel puţin 65% din populaţia acestor state.

4. Dacă statul care s-a retras din Uniune depune o nouă cerere de aderare, această cerere este supusă procedurii prevăzute în art. I-58.





PARTEA A II-A

CARTA DREPTURILOR 

FUNDAMENTALE 

A UNIUNII EUROPENE





Preambul

 Popoarele Europei, stabilind între ele o uniune tot mai strânsă, au hotărât să aibă un viitor paşnic bazat pe valori comune.

 Conştientă de patrimoniul său spiritual şi moral, Uniunea se întemeiază pe valorile indivizibile şi universale ale demnităţii umane, libertăţii, egalităţii şi solidarităţii; Uniunea se sprijină pe principiul statului de drept. Uniunea situează persoana în centrul acţiunii sale instituind cetăţenia Uniunii şi creând un spaţiu de libertate, de securitate şi de justiţie.

 Uniunea contribuie la păstrarea şi dezvoltarea acestor valori comune respectând diversitatea culturilor şi tradiţiilor popoarelor Europei, precum şi a identităţii naţionale a statelor membre şi a organizaţiilor puterilor publice la nivel naţional, regional şi local; Uniunea caută să promoveze o dezvoltare echilibrată şi durabilă şi asigură libera circulaţie a persoanelor, mărfurilor, serviciilor şi a capitalurilor, precum şi libertatea de stabilire.

 În acest scop, este necesar ca evidenţiindu-le printr-o cartă să fie întărită protecţia drepturilor fundamentale în spiritul evoluţiei societăţii, al progresului social şi a dezvoltărilor ştiinţifice şi tehnologice.

Prezenta Cartă reafirmă, prin respectarea competenţelor şi îndatoririlor Uniunii, precum şi a principiului subsidiarităţii, drepturile care rezultă în special din tradiţiile constituţionale şi din obligaţiile internaţionale comune statelor membre, din Convenţia Europeană privind apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, din cartele sociale adoptate de Uniune şi de către Consiliul Europei, precum şi din jurisprudenţa Curţii de Justiţie a Uniunii Europene şi a Curţii Europene a Drepturilor Omului. În acest context, Carta va fi interpretată de către instanţele Uniunii şi ale statelor membre luând în considerare în întregime explicaţiile stabilite sub autoritatea preşedinţiei Convenţiei care a elaborat Carta. Faptul de a beneficia de aceste drepturi implică responsabilităţi şi îndatoriri atât faţă de terţi, precum şi faţă de comunitatea umană în general şi faţă de generaţiile viitoare.

 În consecinţă, Uniunea recunoaşte drepturile, libertăţile şi principiile enunţate în continuare. 

TITLUL I 

DEMNITATEA

	Inviolabilitatea demnităţii


	Articolul II-61:

”Demnitatea umană”

Demnitatea umană este inviolabilă. Ea trebuie respectată şi protejată.



	Interzicerea pedepsei cu moartea
	Articolul II-62:

„Dreptul la viaţă”

1. Orice persoană are dreptul la viaţă.

Art. 2 CEDO*: 

„1. Dreptul la viaţă al oricărei persoane este protejat prin lege. Moartea nu poate fi cauzată cuiva în mod intenţionat, decât în executarea unei sentinţe capitale pronunţate de un tribunal în cazul în care infracţiunea este sancţionată cu această pedeapsă prin lege.

 2. Moartea nu este considerată ca fiind cauzată prin încălcarea acestui articol în cazurile în care aceasta ar rezulta dintr-o recurgere absolut necesară la forţă:

 a) pentru a asigura apărarea oricărei persoane împotriva violenţei ilegale;

 b) pentru a efectua o arestare legală sau pentru a împiedica evadarea unei persoane legal deţinute;

  c) pentru a reprima, conform legii, tulburări violente sau o insurecţie”.

2. Nimeni nu poate fi condamnat la pedeapsa cu moartea sau executat.

Art. 1 Protocolul 6 CEDO:

„Pedeapsa cu moartea este abolită. Nimeni nu poate fi condamnat la o asemenea pedeapsă şi nici executat”.


	Integritatea persoanei
	Articolul II-63:

„Dreptul la integritatea persoanei”

1. Orice persoană are dreptul la integritate fizică şi psihică.

2. În cadrul medicinii şi biologiei, trebuie respectate în special:

a) consimţământul liber şi în cunoştinţă de cauză al persoanei implicate, conform prevederilor legii;

b) interzicerea practicilor de eugenie, în special a acelora care au drept scop selecţia persoanelor;

c) interzicerea utilizării corpului uman şi părţilor sale, ca atare, ca sursă de profit;

d) interzicerea clonării umane în scopul reproducerii.



	Interzicerea torturii şi a pedepselor sau tratamentelor inumane sau degradante
	Articolul II-64:

”Interzicerea torturii şi a pedepselor sau tratamentelor inumane sau degradante”

Nimeni nu poate fi supus torturii şi nici pedepselor sau tratamentelor inumane sau degradante.

Art. 3 CEDO:

„Nimeni nu poate fi supus torturii, nici pedepselor sau tratamentelor inumane ori degradante”.



	Interzicerea sclaviei şi muncii forţate


	Articolul II-65:

„Interzicerea sclaviei şi muncii forţate”

1. Nimeni nu poate fi ţinut în sclavie sau în servitute.

2. Nimeni nu poate fi constrâns să presteze o muncă forţată sau obligatorie.

3. Este interzis traficul cu fiinţe umane.

Art. 4 CEDO:

„1. Nimeni nu poate fi ţinut în sclavie sau în condiţii de aservire.

 2. Nimeni nu poate fi constrâns să execute o muncă forţată sau obligatorie.

 3. Nu se consideră muncă forţată sau obligatorie în sensul prezentului articol:

 a) orice muncă impusă în mod normal unei persoane supuse detenţiei în condiţiile prevăzute de art. 5 din prezenta Convenţie sau în timpul în care se află în libertate condiţionată;

 b) orice serviciu cu caracter militar sau, în cazul celor care refuză să satisfacă serviciul militar din motive de conştiinţă, în ţările în care acest lucru este recunoscut ca legitim, un alt serviciu în locul serviciului militar obligatoriu;

 c) orice serviciu impus în situaţii de criză sau de calamităţi care ameninţă viaţa sau bunăstarea comunităţii;

 d) orice muncă sau serviciu care face parte din obligaţiile civile normale”.


TITLUL II 

LIBERTĂŢILE

	
	Articolul II-66: 

„Dreptul la libertate şi la securitate”

Orice persoană are dreptul la libertate şi la securitate.



	
	Articolul II-67:

„Respectarea vieţii particulare şi de familie”

Orice persoană are dreptul la respectarea vieţii particulare şi de familie, a domiciliului şi la secretul corespondenţei.

Art. 8 CEDO:

„1. Orice persoană are dreptul la respectarea vieţii sale private şi de familie, a domiciliului său şi a corespondenţei sale.

 2. Nu este admis amestecul unei autorităţi publice în exercitarea acestui drept decât în măsura în care acest amestec este prevăzut de lege şi dacă constituie o măsură care, într-o societate democratică, este necesară pentru securitatea naţională, siguranţa publică, bunăstarea economică a ţării, apărarea ordinii şi prevenirea faptelor penale, protejarea sănătăţii sau a moralei ori protejarea drepturilor şi libertăţilor altora”.



	
	Articolul II-68:

”Protecţia datelor cu caracter personal”

1. Orice persoană are dreptul la protecţia datelor cu caracter personal care o privesc.

2. Aceste date trebuie tratate în mod loial, în scopuri precise şi pe baza consimţământului persoanei interesate sau în temeiul unui alt motiv legitim prevăzut de lege. Orice persoană are drept de acces la datele colectate care o privesc şi să obţină rectificarea acestora.

3. Respectarea acestor reguli se supune controlului unei autorităţi independente.



	
	Articolul II-69:

„Dreptul la căsătorie şi dreptul de întemeiere a unei familii”

Dreptul la căsătorie şi de întemeiere a unei familii sunt garantate în conformitate cu legile naţionale care reglementează exercitarea acestor drepturi.

Art. 12 CEDO:

„Începând cu vârsta stabilită prin lege, bărbatul şi femeia au dreptul de a se căsători şi de a întemeia o familie conform legislaţiei naţionale ce reglementează exercitarea acestui drept”.



	Conţinut 
	Articolul II-70:

„Libertatea de gândire, de conştiinţă şi religioasă”

Orice persoană are dreptul la libertatea de gândire, de conştiinţă şi religioasă. Acest drept presupune libertatea de a-şi schimba religia sau convingerea, precum şi liber-tatea de a-şi manifesta religia sau convingerea individual sau colectiv, în public sau în particular, prin intermediul culturii, învăţării, practicilor şi îndeplinirii riturilor.


	Noţiunea de libertate de exprimare şi de informare 
	Articolul II-71:

„Libertatea de exprimare şi de informare”

1. Orice persoană are dreptul la libertatea de exprimare. Acest drept cuprinde libertatea de opinie şi libertatea de a primi sau de a transmite informaţii sau idei, fără amestecul autorităţilor publice şi indiferent de frontiere.

2. Sunt respectate libertatea şi pluralismul mijloacelor de informare în masă.

Art. 10 CEDO:

„1. Orice persoană are dreptul la libertatea de exprimare. Acest drept cuprinde libertatea de opinie şi libertatea de a primi sau de a comunica informaţii ori idei fără amestecul autorităţilor publice şi fără a ţine seama de frontiere. Prezentul articol nu împiedică statele să supună societăţile de radiodifuziune, de cinematografie sau de televiziune unui regim de autorizare.

 2. Exercitarea acestor libertăţi ce comportă îndatoriri şi responsabilităţi poate fi supusă unor formalităţi, condiţii de restrângeri sau sancţiuni prevăzute de lege, care constituie măsuri necesare, într-o societate democratică, pentru securitatea naţională, integritatea teritorială sau siguranţa publică, apărarea ordinii şi prevenirea infracţiunilor, protecţia sănătăţii sau a moralei, protecţia reputaţiei sau a drepturilor altora, pentru a împiedica divulgarea de informaţii confidenţiale sau pentru a garanta autoritatea şi imparţialitatea puterii judecătoreşti”.


	Noţiune şi 

limite
	Articolul II-72:

„Libertatea de întrunire şi de asociere”

1. Orice persoană are dreptul la libertatea de întrunire paşnică şi la libertatea de asociere la toate nivelurile, în special în domeniile politic, sindical şi civic, ceea ce implică dreptul oricărei persoane de a înfiinţa împreună cu alte persoane sindicate şi de a se afilia la acestea pentru apărarea intereselor sale.

2. Partidele politice la nivelul Uniunii contribuie la exprimarea voinţei politice a cetăţenilor sau cetăţenelor Uniunii.

Art. 11 CEDO:

„1. Orice persoană are dreptul la libertatea de întrunire paşnică şi la libertatea de asociere, inclusiv dreptul de a constitui cu alţii sindicate şi de a se afilia la sindicate pentru apărarea intereselor.

 2. Exercitarea acestor drepturi nu poate face obiectul altor restrângeri decât acelea care, prevăzute de lege, constituie măsuri necesare, într-o societate democratică, pentru securitatea naţională, siguranţa publică, apărarea ordinii şi prevenirea infracţiunilor, protejarea sănătăţii sau a moralei ori pentru protecţia drepturilor şi libertăţilor altora. Prezentul articol nu interzice ca restrângeri legale să fie impuse exercitării acestor drepturi de către membrii forţelor armate, ai poliţiei sau ai administraţiei de stat”.

	
	Articolul II-73:

”Libertatea artelor şi ştiinţelor”

Artele şi cercetarea ştiinţifică sunt libere. Liber​tatea academică este respectată.



	Învăţământul gratuit

Legea 

naţională şi dreptul la educaţie
	Articolul II-74:

„Dreptul la educaţie”

1. Orice persoană are dreptul la educaţie, precum şi la accesul la formarea profesională şi la formarea continuă.

2. Acest drept include posibilitatea de a urma, în mod gratuit, învăţământul obligatoriu.

3. Libertatea de a înfiinţa instituţii de învăţământ res​pectând principiile democratice, precum şi drep​tul părinţilor de a asigura educarea şi instru​irea copiilor, potrivit convingerilor lor religioase, filozofice şi pedagogice, sunt respectate conform legilor naţionale care reglementează exercitarea acestora.

Art. 2 Protocolul 1 CEDO:

„Nimănui nu i se poate refuza dreptul la instruire. Statul, în exercitarea funcţiilor pe care şi le va asuma în domeniul educaţiei şi al învăţământului, va respecta dreptul părinţilor de a asigura această educaţie şi acest învăţământ conform convingerilor lor religioase şi filozofice”.


	Dreptul la muncă şi exerciţiul opţiunii profesionale
	Articolul II-75:

„Libertatea profesională şi dreptul la muncă”

1. Orice persoană are dreptul la muncă şi dreptul de a exercita o profesie aleasă sau acceptată în mod liber.

2. Fiecare cetăţean sau cetăţeană a Uniunii are libertatea de a-şi căuta un Ioc de muncă, de a lucra, de a se stabili sau de a-şi oferi serviciile în orice stat membru.

3. Resortisanţii ţărilor terţe care sunt autorizaţi să lucreze pe teritoriul statelor membre au dreptul la condiţii de muncă echivalente cu cele de care beneficiază cetăţenii sau cetăţenele Uniunii.



	
	Articolul II-76:

”Libertatea de a desfăşura o activitate comercială”

Libertatea de a desfăşura o activitate comercială este recunoscută în conformitate cu dreptul Uniunii şi cu legislaţiile şi practicile naţionale.



	Noţiune 

Limitele dreptului de proprietate
	Articolul II-77:

„Dreptul de proprietate”

1. Orice persoană are dreptul de se bucura de proprietatea bunurilor pe care le-a dobândit în mod legal, de a le folosi, de a dispune de ele şi de a le lăsa moştenire. Nimeni nu poate fi privat de proprietatea sa, decât pentru cauză de utilitate publică, în cazurile şi condiţiile prevăzute de lege şi în schimbul unei despăgubiri juste acordate în timp util pentru pierderea pe care a suferit-o. Folosirea bunurilor poate fi reglementată prin lege în limitele impuse de interesul general.

2. Proprietatea intelectuală este protejată.

Art. 1 (1) Protocolul 1 CEDO:

„Orice persoană fizică sau juridică are dreptul la respectarea bunurilor sale. Nimeni nu poate fi lipsit de proprietatea sa decât pentru cauză de utilitate publică şi în condiţiile prevăzute de lege şi de principiile generale ale dreptului internaţional”.



	
	Articolul II-78:

„Dreptul la azil”

Dreptul de azil este garantat cu respectarea regulilor Convenţiei de la Geneva din 28 iulie 1951 şi a Protocolului din 31 ianuarie 1967 referitor la statutul refugiaţilor şi în conformitate cu Tratatul instituind Comunitatea Europeană.



	
	Articolul II-79:

„Protecţia în caz de evacuare, expulzare sau extrădare”

1. Expulzările colective sunt interzise.

2. Nimeni nu poate fi evacuat, expulzat sau extrădat către un stat unde există un risc serios de a fi supus pedepsei cu moartea, torturii sau altor pedepse sau tratamente inumane sau degradante.

Art. 4 Protocolul 4 CEDO:

„Expulzările colective de străini sunt interzise”.




TITLUL III

EGALITATEA

	
	Articolul II-80:

„Egalitatea în drepturi”

Toate persoanele sunt egale în faţa legii.



	Interdicţia discriminării
	Articolul II-81:

„Nediscriminarea”

1. Este interzisă orice discriminare bazată în special pe motive de sex, rasă, culoare, origini etnice sau sociale, caracteristici genetice, limbă, religie sau convingeri, opinii politice sau orice altă opinie, apartenenţă la o minoritate naţională, avere, naştere, handicap, vârstă sau orientare sexuală. 

2. În domeniul de aplicare a Constituţiei şi fără să aducă atingere dispoziţiilor specifice, se interzice orice discriminare pe motive de naţionalitate.

Art. 14 CEDO:

„Exercitarea drepturilor şi libertăţilor recunoscute de prezenta Convenţie trebuie să fie asigurată fără nici o deosebire, în special, de sex, rasă, culoare, limbă, religie, opinii politice sau orice alte opinii, origine naţională sau socială, apartenenţă la o minoritate naţională, avere, naştere sau orice altă situaţie”.



	
	Articolul II-82:

„Diversitatea culturală, religioasă şi lingvistică”

Uniunea Europeană respectă diversitatea culturală, religioasă şi lingvistică.



	Domeniul de aplicare
	Articolul II-83:

„Egalitatea între bărbaţi şi femei”

Egalitatea între bărbaţi şi femei trebuie să fie asigurată în toate domeniile, inclusiv în materie de angajare, muncă şi salarizare. Principiul egalităţii nu împiedică menţinerea sau adoptarea unor măsuri ce prevăd avantaje specifice în favoarea sexului subreprezentat.



	Conţinut 

Interesul superior

Relaţiile cu părinţii
	Articolul II-84:

„ Drepturile copilului”

1. Copiii au dreptul la protecţie şi la îngrijirile necesare pentru asigurarea bunăstării lor. Ei îşi pot exprima în mod liber opinia. Aceasta este luată în considerare pentru aspectele ce îi privesc, în funcţie de vârsta şi de gradul lor de maturitate.

2. În toate actele referitoare la copii, indiferent dacă sunt realizate de autorităţi publice sau de instituţii private, interesul superior al copilului trebuie să reprezinte o preocupare primordială.

3. Orice copil are dreptul de a avea, periodic, relaţii personale şi contacte directe cu ambii părinţi, cu excepţia cazului în care acest lucru contravine interesului său.



	
	Articolul II-85:

„Drepturile persoanelor în vârstă”

Uniunea Europeană recunoaşte şi respectă dreptul persoanelor vârstnice de a duce o viaţă demnă şi independentă şi de a participa la viaţa socială şi culturală.



	Noţiune şi conţinut
	Articolul II-86:

„Integrarea persoanelor cu handicap”

Uniunea Europeană recunoaşte şi respectă dreptul persoanelor cu handicap de a beneficia de măsurile ce vizează asigurarea autonomiei lor, a integrării lor sociale şi profesionale şi a participării lor la viaţa comunităţii.




TITLUL IV

SOLIDARITATEA

	Noţiunea şi cadrul legal
	Articolul II-87:

„Dreptul lucrătorilor la informare şi la consultare în cadrul întreprinderii”

Lucrătorilor sau reprezentanţilor acestora trebuie să le fie garantate, la niveluri adecvate şi în timp util, o informare şi o consultare în cazurile şi în condiţiile prevăzute de dreptul comunitar şi de legislaţiile şi practicile naţionale.



	Noţiunea şi domeniul de aplicare
	Articolul II-88:

„Dreptul la negociere şi la acţiuni colective”

Lucrătorii şi angajatorii sau organizaţiile lor au dreptul, conform dreptului Uniunii şi al legislaţiilor şi practicilor naţionale, de a negocia şi de a încheia convenţii colective la nivelele corespunzătoare şi de a recurge la acţiuni colective, inclusiv la grevă, în caz de conflict de interese, în scopul apărării intereselor lor.



	
	Articolul II-89:

„Dreptul de acces la serviciile de plasament”

Orice persoană are dreptul de a avea acces la un serviciu gratuit de plasare.



	
	Articolul II-90:

„Protecţia în cazul concedierii nejustificate”

Orice lucrător are dreptul la protecţie împotriva oricărei concedieri nejustificate, conform dreptului Uniunii şi al legislaţiilor şi practicilor naţionale.



	Noţiunea şi domeniul de aplicare
	Articolul II-91:

„Condiţii de lucru corecte şi echitabile”

1. Orice lucrător are dreptul la condiţii de muncă care să respecte sănătatea, securitatea şi demnitatea sa. 

2. Orice lucrător are dreptul la o limitare a duratei maxime de muncă şi la perioade de repaus zilnic şi săptămânal, precum şi la o perioadă anuală de concediu cu plată.

	Vârsta minimă de lucru

Condiţiile speciale de angajare şi lucru
	Articolul II-92:

„Interzicerea muncii copiilor şi protecţia 

tinerilor la locul de muncă”
Se interzice munca copiilor. Vârsta minimă de acceptare la lucru nu poate fi inferioară celei la care încetează perioada de şcolarizare obligatorie, fără să aducă atingere normelor mai favorabile tinerilor şi în absenţa unor derogări limitate.

Tinerii acceptaţi să lucreze trebuie să beneficieze de condiţii de muncă adaptate vârstei lor şi să fie protejaţi împotriva exploatării economice sau împotriva oricărei activităţi care ar putea pune în pericol securitatea, sănătatea, dezvoltarea lor fizică, psihică, morală sau socială sau care le-ar putea compromite educaţia.



	Concediul pre- şi postnatal
	Articolul II-93:

„Viaţa de familie şi viaţa profesională”

1. Protecţia familiei este asigurată pe plan juridic, economic şi social.

2. Pentru a putea să concilieze viaţa de familie şi cea profesională, orice persoană are dreptul să fie protejată împotriva oricărei concedieri din motive de maternitate, precum şi dreptul la un concediu de maternitate plătit şi la un concediu parental, ca urmare a naşterii sau adopţiei unui copil.



	Dreptul de 

acces

Dreptul la prestaţii

Dreptul la ajutor social
	Articolul II-94:

„Securitatea socială şi asistenţa socială”

1. Uniunea Europeană recunoaşte şi respectă dreptul de acces la prestaţiile de securitate socială şi la serviciile sociale care acordă protecţie în caz de maternitate, boală, accident de muncă, dependenţă sau bătrâneţe, precum şi în caz de pierdere a locului de muncă, potrivit normelor stabilite de dreptul Uniunii şi de legislaţiile şi practicile naţionale.

2. Orice persoană care are reşedinţa sau se deplasează legal în interiorul Uniunii are dreptul la prestaţii de securitate socială şi la avantaje sociale, în conformitate cu dreptul Uniunii şi cu legislaţiile şi practicile naţionale.

3. Pentru a combate excluderea socială şi sărăcia, Uniunea Europeană recunoaşte şi respectă dreptul la ajutor social şi la ajutor pentru locuinţă destinate să asigure o existenţă demnă tuturor celor care nu dispun de resurse suficiente, potrivit normelor stabilite de dreptul Uniunii şi de legislaţiile şi practicile naţionale.



	
	Articolul II-95:

„Asistenţa medicală”

Orice persoană are dreptul de acces la asistenţa medicală şi de a beneficia de îngrijiri medicale în condiţiile stabilite de legislaţiile şi practicile naţionale. Prin definirea şi punerea în aplicare a politicilor şi acţiunilor Uniunii, se asigură un nivel ridicat de asistenţă medicală. 



	
	Articolul II-96:

„Accesul la serviciile de interes economic

 general”

Uniunea recunoaşte şi respectă accesul la serviciile de interes economic general, aşa cum este prevăzut în legislaţiile şi practicile naţionale, conform Constituţiei, în scopul promovării coeziunii sociale şi teritoriale a Uniunii.



	
	Articolul II-97:

„Protecţia mediului”

În conformitate cu principiul dezvoltării durabile, politicile Uniunii trebuie să prevadă un nivel înalt de protecţie a mediului şi îmbunătăţire a calităţii acestuia.

	
	Articolul II-98:

„Protecţia consumatorilor”

Politicile Uniunii asigură un nivel ridicat de protecţie a consumatorilor.




TITLUL V

DREPTURILE CETĂŢENILOR

	
	Articolul II-99:

„Dreptul de a alege şi de a fi ales în Parlamentul European”

1. Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii are dreptul de a alege şi de a fi ales în cadrul alegerilor pentru Parlamentul European, în statul membru în care acesta îşi are reşedinţa, în aceleaşi condiţii ca şi resortisanţii acelui stat.

2. Membrii Parlamentului European sunt aleşi prin vot universal, direct, liber şi secret.



	
	Articolul II-100:

„Dreptul de a vota şi de a fi ales în cadrul alegerilor locale”

Orice cetăţean sau orice cetăţeană a Uniunii are dreptul de a alege şi de a fi ales în cadrul alegerilor locale în statul membru în care acesta îşi are reşedinţa, în aceleaşi condiţii ca şi resortisanţii acelui stat.



	Conţinutul dreptului şi obligaţiile Uniunii

Dreptul la despăgubire

Limba de comunicare
	Articolul II-101:

„Dreptul la bună administrare”

1. Orice persoană are dreptul de a beneficia de un tratament imparţial, echitabil, şi într-un termen rezonabil, din partea instituţiilor, organismelor şi agenţiilor Uniunii, în ceea ce priveşte problemele sale.

2. Acest drept implică, în special:

a) dreptul fiecărei persoane de a fi ascultată înainte de luarea oricărei măsuri individuale care ar putea să o afecteze în mod nefavorabil;

b) dreptul de acces al fiecărei persoane la dosarul propriu, cu respectarea intereselor legitime legate de confidenţialitate şi de secretul profesional;

c) obligaţia administraţiei de a-şi motiva deciziile.

3. Orice persoană are dreptul la despăgubire din partea Uniunii pentru daunele cauzate de instituţiile, organismele sau agenţii acesteia, aflaţi în exerciţiul funcţiunii, conform principiilor generale comune şi drepturilor statelor membre.

4. Orice persoană se poate adresa instituţiilor Uniunii               într-una dintre limbile Constituţiei şi are dreptul de a primi răspuns în aceeaşi limbă.



	
	Articolul II-102:

„Dreptul de acces la documente”

Orice cetăţean sau orice cetăţeană a Uniunii şi orice persoană fizică sau juridică cu reşedinţa sau cu sediul social într-unul din statele membre are drept de acces la documentele instituţiilor, organismelor şi agenţiilor Uniunii, oricare ar fi forma sub care se prezintă aceste documente.



	
	Articolul II-103:

„Mediatorul European”

Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii şi orice persoană fizică sau juridică cu reşedinţa sau cu sediul social                într-unul din statele membre are dreptul de a sesiza Mediatorul European cu privire la unele cazuri de proastă administrare în activitatea instituţiilor, organismelor sau agenţiilor Uniunii, cu excepţia Curţii Europene de Justiţie şi a Tribunalului General, în exercitarea funcţiilor jurisdicţionale ale acestora.



	
	Articolul II-104:

”Dreptul la petiţie”

Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii sau orice persoană fizică sau juridică cu reşedinţa sau sediul social într-unul din statele membre are dreptul la petiţie adresată Parlamentului European.



	
	Articolul II-105:

„Libertatea de circulaţie şi de şedere”

1. Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii Europene are dreptul de circulaţie şi de şedere liberă pe teritoriul statelor membre.

2. Libertatea de circulaţie şi de şedere poate să fie acordată, conform Constituţiei, resortisanţilor unei ţări terţe cu reşedinţa pe teritoriul unui stat membru.


	
	Articolul II-106:

„Protecţia diplomatică şi consulară”

Orice cetăţean sau cetăţeană a Uniunii beneficiază, pe teritoriul unei ţări terţe în care statul membru, al cărui resortisant este, nu este reprezentat, de protecţia autorităţilor diplomatice şi consulare ale oricăruia dintre statele membre, în aceleaşi condiţii ca şi cetăţenii statului respectiv.




TITLUL VI 

JUSTIŢIA

	Dreptul la un proces echitabil, într-un timp rezonabil şi la un tribunal independent şi imparţial, stabilit prin lege
	Articolul II-107:

„Dreptul de a apela efectiv şi de a avea acces la o instanţă imparţială”

Orice persoană ale cărei drepturi şi libertăţi garantate de dreptul Uniunii sunt încălcate are dreptul de a apela efectiv la o instanţă, cu respectarea condiţiilor prevăzute în prezentul articol. Orice persoană are dreptul de a i se judeca cauza în mod echitabil, public şi într-un termen rezonabil de către o instanţă independentă şi imparţială, stabilită în prealabil prin lege. Orice persoană are posibilitatea de a fi consiliată, apărată şi reprezentată. Asistenţa juridică gratuită se acordă acelora care nu dispun de resurse suficiente, în măsura în care acest ajutor ar fi necesar pentru a asigura în mod efectiv accesul la justiţie.

Art. 6 (1) CEDO:

„1. Orice persoană are dreptul la judecarea în mod echitabil, în mod public şi într-un termen rezonabil a cauzei sale, de către o instanţă independentă şi imparţială, instituită de lege, care va hotărî fie asupra încălcării drepturilor şi obligaţiilor sale cu caracter civil, fie asupra temeiniciei oricărei acuzaţii în materie penală, îndreptate împotriva sa. Hotărârea trebuie să fie pronunţată în mod public, dar accesul în sala de şedinţă poate fi interzis presei şi publicului pe întreaga durată a procesului sau a unei părţi a acestuia în interesul moralităţii, al ordinii publice ori al securităţii naţionale într-o societate democratică, atunci când interesele minorilor sau protecţia vieţii private a părţilor la proces o impun sau în măsura considerată absolut necesară de către instanţă atunci când, în împrejurările speciale, publicitatea ar fi de natură să aducă atingere intereselor justiţiei”.



	
	Articolul II-108:

„Prezumţia de nevinovăţie şi dreptul la apărare”

1. Orice acuzat este prezumat nevinovat până în momentul când i se stabileşte, în mod legal, vinovăţia.

2. Fiecărui acuzat i se garantează respectarea dreptului la apărare.

Art. 6 (2), (3) CEDO:

„2. Orice persoană acuzată de o infracţiune este prezumată nevinovată până ce vinovăţia sa va fi legal stabilită.

 3. Orice acuzat are, în special, dreptul:

 a. să fie informat, în termenul cel mai scurt, într-o limbă pe care o înţelege şi în mod amănunţit, asupra naturii şi cauzei acuzaţiei aduse împotriva sa;

 b. să dispună de timpul şi de înlesnirile necesare pregătirii sale;

 c. să se apere el însuşi sau să fie asistat de un apărător ales de el şi, dacă nu dispune de mijloacele necesare pentru a plăti un apărător, să poată fi asistat în mod gratuit de un avocat din oficiu, atunci când interesele justiţiei o cer;

 d. să întrebe sau să solicite audierea martorilor acuzării şi să obţină citarea şi audierea martorilor apărării în aceleaşi condiţii ca şi martorii acuzării;

 e. să fie asistat în mod gratuit de un interpret, dacă nu înţelege sau nu vorbeşte limba folosită în audiere”.



	Nullum 

crimen sine 

lege

Aplicarea 

legii mai favorabile
	Articolul II-109:

„Principiile legalităţii şi proporţionalităţii 

infracţiunilor şi pedepselor”

1. Nimeni nu poate fi condamnat pentru o acţiune sau o omisiune care, în momentul în care a fost comisă, nu constituia o infracţiune potrivit dreptului naţional sau dreptului internaţional. De asemenea, nu se aplică nici o pedeapsă mai mare decât cea care era aplicabilă în momentul în care infracţiunea a fost comisă. Dacă, ulterior infracţiunii, legea prevede o pedeapsă mai uşoară, aceasta din urmă se aplică.

2. Prezentul articol nu aduce atingere hotărârii pronunţate şi pedepsei aplicate contra unei persoane care s-a făcut vinovată de o acţiune sau o omisiune care, la momentul săvârşirii, era incriminată pe baza principiilor generale recunoscute de toate naţiunile.

3. Pedepsele nu trebuie să fie disproporţionate faţă de infracţiune.

Art. 7 CEDO:

„1. Nimeni nu poate fi condamnat pentru o acţiune sau o omisiune care, în momentul în care a fost săvârşită, nu constituia o infracţiune, potrivit dreptului naţional sau internaţional. De asemenea, nu se poate aplica o pedeapsă mai severă decât aceea care era aplicabilă în momentul săvârşirii infracţiunii.

 2. Prezentul articol nu va aduce atingere judecării şi pedepsirii unei persoane vinovate de o acţiune sau o omisiune care, în momentul săvârşirii sale, era considerată infracţiune potrivit principiilor generale de drept recunoscute de naţiunile civilizate”. 


	
	Articolul II-110:

„Dreptul de a nu fi judecat sau pedepsit penal 

de două ori pentru aceeaşi infracţiune”

Nimeni nu poate fi urmărit sau pedepsit penal pentru o infracţiune pentru care a fost deja achitat sau condamnat în interiorul Uniunii, printr-o hotărâre penală definitivă, conform legii.

Art. 4 Protocolul 7 la CEDO:

„1. Nimeni nu poate fi urmărit sau pedepsit penal de către jurisdicţiile aceluiaşi stat pentru săvârşirea infracţiunii pentru care a fost deja achitat sau condamnat printr-o hotărâre definitivă conform legii şi procedurii penale ale acestui stat.

 2. Dispoziţiile paragrafului precedent nu împiedică redeschiderea procesului, conform legii şi procedurii penale a statului respectiv, dacă fapte noi ori recent descoperite sau un viciu fundamental în cadrul procedurii precedente sunt de natură să afecteze hotărârea pronunţată.

 3. Nici o derogare de la prezentul articol nu este îngăduită în temeiul art. 15 din Convenţie”.




TITLUL VII

DISPOZIŢII GENERALE CARE REGLEMENTEAZĂ INTERPRETAREA ŞI APLICAREA CARTEI
	Principiul subsidiarităţii 

şi delimitarea competenţelor
	Articolul II-111:

„Domeniul de aplicare”

1. Dispoziţiile prezentei Carte se adresează instituţiilor, organismelor şi agenţiilor Uniunii, cu respectarea principiului subsidiarităţii, precum şi statelor membre, atunci când acestea pun în aplicare dreptul Uniunii. Pin urmare, fiecare dintre aceşti actori respectă drepturile şi principiile promovând aplicarea acestora, în conformitate cu competenţele pe care le au în acest sens şi prin respectarea limitelor de competenţă conferite Uniunii conform celorlalte părţi ale Constituţiei.

2. Prezenta Cartă nu extinde domeniul de aplicare a dreptului Uniunii în afara competenţelor Uniunii, nu creează nici o competenţă şi nici o responsabilitate nouă pentru Uniune şi nu modifică competenţele sau responsabilităţile stabilite în celelalte părţi ale Constituţiei.



	Limitări ale exerciţiului drepturilor

Carta şi Convenţia (CEDO)

Tradiţiile 

comune 

statelor

Principiile


	Articolul II-112:

„Întinderea şi interpretarea drepturilor 

şi principiilor”

1. Orice limitare a exercitării drepturilor şi libertăţilor recunoscute de prezenta Cartă trebuie să fie prevăzută prin lege şi să respecte conţinutul esenţial al drepturilor şi libertăţilor menţionate. Respectând principiul proporţionalităţii, pot fi aduse limitări numai dacă sunt necesare şi dacă răspund efectiv obiectivelor de interes general recunoscute de Uniune şi cerinţei de protecţie a drepturilor şi libertăţilor persoanei.

2. Drepturile recunoscute de prezenta Cartă care fac obiectul unor dispoziţii prevăzute în alte părţi ale Constituţiei se exercită în condiţiile şi limitele stabilite în părţile menţionate.

3. În măsura în care prezenta Cartă conţine drepturi ce corespund unor drepturi garantate de Convenţia Europeană de Apărare a Drepturilor Omului şi Libertăţilor Fundamentale, sensul şi sfera lor de cuprindere sunt aceleaşi, ca şi cele pe care le conferă respectiva Convenţie. Această dispoziţie nu împiedică dreptul Uniunii Europene să acorde o protecţie mai amplă.

4. În măsura în care prezenta Cartă recunoaşte drepturi fundamentale aşa cum rezultă ele din tradiţiile constituţionale comune statelor membre, aceste drepturi sunt interpretate în conformitate cu aceste tradiţii.

5. Dispoziţiile prezentei Carte, care conţin principii, pot fi puse în aplicare prin acte legislative şi executive adoptate de către instituţiile şi organismele Uniunii, precum şi prin acte ale statelor membre în aplicarea dreptului Uniunii, în exercitarea competenţelor pe care le au în acest sens. Invocarea lor în faţa instanţei nu este admisă decât în scopul interpretării şi controlului legalităţii unor astfel de acte.

6. Legislaţiile şi practicile naţionale sunt luate în considerare integral, după cum se precizează în prezenta Cartă.



	Dreptul UE

Dreptul internaţional

Convenţiile internaţionale CEDO

Constituţiile naţionale


	Articolul II-113:

„Nivelul de protecţie”

Nici o dispoziţie a prezentei Carte nu trebuie să fie interpretată ca limitând sau aducând atingere, în câmpul lor de aplicare, drepturilor omului şi libertăţilor fundamentale recunoscute de dreptul Uniunii Europene, de dreptul internaţional şi de convenţiile internaţionale la care sunt părţi Uniunea, Comunitatea Europeană sau toate statele membre, în special, Convenţia Europeană de Apă​rare a Drepturilor Omului şi a Libertăţilor Funda​mentale, precum şi prin constituţiile statelor membre.



	
	Articolul II-114:

„Interdicţia abuzului de drept”

Nici o dispoziţie a prezentei Carte nu trebuie să fie interpretată ca implicând un drept oarecare de a desfăşura o activitate sau îndeplini un act ce are ca obiectiv distrugerea de drepturi sau libertăţi recunoscute prin prezenta Cartă sau de a aduce drepturilor şi libertăţilor limitări mai ample faţă de cele prevăzute în prezenta Cartă.

Art. 17 CEDO:

„Nici o dispoziţie din prezenta Convenţie nu poate fi interpretată ca implicând, pentru un stat, un grup sau un individ, un drept oarecare de a desfăşura o activitate sau de a îndeplini un act ce urmăreşte distrugerea drepturilor sau a libertăţilor recunoscute de prezenta Convenţie sau de a aduce limitări mai ample acestor drepturi şi libertăţi decât acelea prevăzute de această Convenţie”.




PARTEA A III-A

POLITICILE ŞI FUNCŢIONAREA UNIUNII




TITLUL I 

CLAUZE DE APLICARE GENERALĂ

	
	Articolul III-115

Uniunea veghează la coerenţa între diferite politici şi acţiuni prevăzute în prezenta parte, ţinând cont de ansamblul obiectivelor Uniunii şi în conformitate cu principiul de atribuire a competenţelor.



	
	Articolul III-116

Pentru toate acţiunile prevăzute în prezenta parte, Uniunea caută să elimine inegalităţile şi să promoveze egalitatea între bărbaţi şi femei.



	
	Articolul III-117

În definirea şi punerea în aplicare a politicilor şi acţiunilor la care se referă Partea a III-a, Uniunea va lua în considerare cerinţele legate de promovarea unui înalt nivel de ocupare a forţei de muncă, garantarea unei protecţii sociale adecvate, lupta împotriva excluderii sociale şi un înalt nivel al educaţiei, formare profesională şi protecţia sănătăţii.



	
	Articolul III-118

În definirea şi punerea în aplicare a politicilor şi acţiunilor prevăzute în prezenta parte, Uniunea caută să combată orice discriminare pe motive de sex, rasă sau origine etnică, religie sau convingeri, handicap, vârstă sau orientare sexuală.



	
	Articolul III-119

Cerinţele de protecţie a mediului trebuie integrate în definirea şi punerea în aplicare a politicilor şi acţiunilor Uniunii prevăzute în prezenta parte, în special în vederea promovării dezvoltării durabile.



	
	Articolul III-120

Cerinţele protecţiei consumatorilor sunt luate în considerare şi la definirea şi punerea în aplicare a altor politici şi acţiuni ale Uniunii. 



	
	Articolul III-121

În formularea şi punerea în aplicare a politicilor: agriculturii, pescuitului, transportului, pieţei interne, cercetării şi dezvoltării tehnologice şi spaţiului ale Uniunii, Uniunea şi statele membre vor acorda o deosebită atenţie respectării cerinţelor referitoare la animale, respectând în acelaşi timp prevederile legislative sau administrative şi obiceiurile statelor membre legate de rituri religioase, tradiţii culturale sau moştenirea regională.



	
	Articolul III-122

Fără să aducă atingere art. I-5, III-166, III-167 şi III-238 şi având în vedere importanţa pe care o au serviciile de interes economic general, cărora toată lumea le atribuie valoare, precum şi rolul acestora în promovarea coeziunii sociale şi teritoriale, Uniunea şi statele membre, fiecare în limitele competenţelor pe care le are în acest sens şi în limitele domeniului de aplicare a Constituţiei, veghează ca aceste servicii să funcţioneze pe baza principiilor şi în condiţiile, în special economice şi financiare, care să permită realizarea misiunilor lor. Legea europeană defineşte aceste principii şi condiţii, fără a aduce atingere competenţei statelor membre, potrivit prezentei Constituţii, în vederea furnizării, comisionării şi finanţării acestor servicii.




TITLUL II 

NEDISCRIMINAREA ŞI CETĂŢENIA

	Cadrul legal special
	Articolul III-123

Legea sau legea-cadru europeană poate reglementa interzicerea discriminărilor pe motiv de naţionalitate, aşa cum se prevede în art. I-4 alin.2.



	Măsurile de combatere a discriminării

Principiul 

de bază
	Articolul III-124

1. Fără să aducă atingere altor dispoziţii ale Constituţiei şi în limitele competenţelor conferite de aceasta Uniunii, o lege sau o lege-cadru europeană a Consiliului poate stabili măsurile necesare pentru combaterea oricărei discriminări pe motive de sex, rasă, origine etnică, religie sau convingeri, handicap, vârstă sau orientare sexuală. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după aprobarea Parlamentului European.

2. Legile sau legile-cadru europene pot stabili principiile de bază pentru măsurile de încurajare ale Uniunii şi să definească astfel de măsuri pentru sprijinirea acţiunilor statelor membre, excluzând orice armonizare a dispoziţiilor lor legale şi de reglementare.



	Măsuri comunitare directe pentru:

– libera 

circulaţie

– libera 

şedere

– paşapoarte

– permise 

de şedere 
	Articolul III-125

1. Dacă o acţiune a Uniunii se dovedeşte necesară pentru a înlesni exercitarea dreptului, prevăzut în                art. I-10 (2)(a), de liberă circulaţie şi liberă şedere pentru oricare cetăţean sau cetăţeană a Uniunii, şi dacă nu s-au prevăzut prin Constituţie competenţele în acest sens, legea sau legea-cadru europeană poate stabili măsurile care se impun în acest scop.

2. În acelaşi scop şi dacă în Constituţie nu sunt prevăzute competenţele în acest domeniu, măsurile privind paşapoartele, cărţile de identitate, permisele de şedere sau orice alt document de acest gen, precum şi măsurile de securitate socială sau protecţie socială se pot stabili printr-o lege sau lege-cadru europeană a Consiliului. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European.


	Exercitarea drepturilor 

– în alegerile locale

– pentru Parlamentul European
	Articolul III-126

O lege sau o lege-cadru europeană a Consiliului stabileşte modalităţile de exercitare a dreptului oricărui cetăţean/ă al Uniuni – drept prevăzut în art. I-10 (2)(b) – de a alege şi de a fi ales/aleasă în cadrul alegerilor locale şi în Parlamentul European în statul membru în care acesta îşi are reşedinţa, fără a fi cetăţean al statului respectiv. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European. Aceste modalităţi pot prevedea dispoziţii derogatorii, atunci când acestea sunt justificate de problemele specifice unui stat membru.

Dreptul de a alege şi de a fi ales în Parlamentul European se exercită fără să aducă atingere                            art. III-330 (1) şi măsurilor adoptate în aplicarea acestuia.



	Protecţia drepturilor şi legea europeană
	Articolul III-127

Statele membre adoptă dispoziţiile necesare pen​tru a asigura protecţia diplomatică şi consulară a cetăţenilor şi cetăţenelor Uniunii în ţări terţe, aşa cum se prevede în art. I-10 (2)(c).

Statele membre vor începe negocierile interna​ţionale necesare asigurării acestei protecţii. O lege europeană a Consiliului poate stabili mă​surile necesare pentru a facilita această protecţie. Consiliul hotărăşte după consultarea Parla​men​tului European.



	Limbile de comunicare
	Articolul III-128

Limbile în care oricare cetăţean sau cetăţeană al/a Uniunii are dreptul să se adreseze instituţiilor sau organelor consultative în temeiul art. I-10 (2)(d) şi de a primi răspuns sunt cele enumerate în art. IV-448 alin. 1. Instituţiile şi organele consultative menţionate în prezentul articol sunt cele enumerate în art. I-19 alin. 1, subparagraful 2, I-30 şi I-31 şi                 I-32 precum şi Mediatorul European.



	Raportul 

Comisiei
	Articolul III-129

La fiecare trei ani, Comisia raportează Parlamentului European, Consiliului şi Comitetului Economic şi Social cu privire la aplicarea dispoziţiilor art. I-10 şi a prezentului titlu. Acest raport ţine cont de dezvoltarea Uniunii.

Pe această bază şi fără să aducă atingere celorlalte dispoziţii ale Constituţiei, o lege sau o lege-cadru europeană a Consiliului poate completa drepturile prevăzute în art. I-10. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după obţinerea avizului conform al Parlamentului European.

Această lege sau lege-cadru nu intră în vigoare decât după aprobarea de către statele membre, conform dispoziţiilor lor constituţionale.




TITLUL III 

POLITICI ŞI ACŢIUNI INTERNE

CAPITOLUL I 

PIAŢA INTERNĂ

Secţiunea I

Stabilirea pieţii interne

	Noţiunea

Actele juridice aplicabile
	Articolul III-130

1. Uniunea adoptă măsurile destinate instituirii şi asigurării funcţionării pieţei interne în conformitate cu dispoziţiile relevante ale Constituţiei.

2. Piaţa internă cuprinde un spaţiu fără frontiere interne, în care libera circulaţie a persoanelor, a serviciilor, a mărfurilor şi a capitalurilor este asigurată conform Constituţiei.

3. Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă regulamente sau decizii europene care definesc orientările şi condiţiile necesare pentru asigurarea unui progres echilibrat în toate sectoarele interesate.



	Consultarea statelor 

membre
	Articolul III-131

Statele membre se consultă în vederea adoptării în comun a dispoziţiilor necesare pentru a evita ca funcţionarea pieţei interne să fie afectată de dispoziţiile pe care un stat membru poate fi obligat să le adopte în caz de tulburări grave cu atingerea ordinii publice, în caz de război sau tensiune internaţională gravă care constituie o ameninţare de război sau pentru a face faţă angajamentelor contractate de acesta pentru menţinerea păcii şi securităţii internaţionale.



	Situaţii 

speciale
	Articolul III-132

Dacă dispoziţiile adoptate în cazurile prevăzute în art. III-131 şi III-436 au ca efect denaturarea condiţiilor de concurenţă pe piaţa internă, Comisia, împreună cu statul interesat, examinează condiţiile în care aceste dispoziţii pot fi adaptate la regulile stabilite prin Constituţie.

Prin derogare de la procedura prevăzută în art. III-360 şi III-361, Comisia sau orice stat membru poate sesiza direct Curtea de Justiţie, atunci când consideră că un alt stat membru face abuz de competenţele prevăzute în art. III-131 şi III-436. Curtea de Justiţie deliberează cu uşile închise.




Secţiunea 2 

Libera circulaţie a persoanelor şi serviciilor

Sub-secţiunea 1 

Lucrătorii

	Interdicţia discriminării

Drepturile lucrătorilor

Exceptare 
	Articolul III-133

1. Lucrătorii au dreptul de a circula în mod liber în cadrul Uniunii.

2. Orice discriminare pe motiv de naţionalitate, între lucrătorii statelor membre, în ce priveşte încadrarea în muncă, remunerarea şi alte condiţii de muncă şi angajare este interzisă.

3. Sub rezerva limitelor justificate de motive de ordine, siguranţă publică şi sănătatea publică lucrătorii au dreptul:

l) de a răspunde ofertelor efective de încadrare în muncă;

m) de a se deplasa liber în acest scop pe teritoriul statelor membre;

n) de şedere într-unul din statele membre pentru a desfăşura o activitate profesională în confor​mitate cu dispoziţiile legale, de regle​mentare şi administrative care reglementează încadrarea în muncă a lucrătorilor naţionali;

o) de a se stabili pe teritoriul unui stat membru după obţinerea unui loc de muncă în acest stat în condiţii care fac obiectul unor regulamente europene adoptate de către Comisie.

4. Dispoziţiile prezentului articol nu se aplică an​gajaţilor din administraţia publică.



	Măsurile specifice exercitării dreptului la libera circulaţie
	Articolul III-134

Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile necesare în vederea liberei circulaţii a lucrătorilor, aşa cum este definită în art. III-133. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

Legile sau legile-cadru europene se referă în special la:

a) asigurarea unei colaborări strânse între servi​ciile naţionale de ocupare a forţei de muncă;

b) eliminarea procedurilor şi practicilor adminis​trative, precum şi a termenelor de acces la locurile de muncă disponibile, care rezultă fie din legislaţia internă, fie din acorduri încheiate anterior între statele membre şi care, dacă ar fi menţinute, ar împiedica libera circulaţie a lucrătorilor;

c) eliminarea tuturor termenelor şi a altor restricţii prevăzute fie în legislaţiile interne, fie în acordurile încheiate anterior între statele membre care impun lucrătorilor din celelalte state membre condiţii diferite la libera alegere a unui loc de muncă faţă de condiţiile impuse lucrătorilor naţionali;

d) stabilirea unor mecanisme proprii în vederea corelării cererii şi ofertei de locuri de muncă şi a realizării echilibrului între cerere şi ofertă pe piaţa muncii în condiţii care să nu pericliteze nivelul de trai şi de ocupare a forţei de muncă în diferite regiuni şi industrii.



	Programul comun pentru tineri
	Articolul III-135

Statele membre încurajează, în cadrul unui program comun, schimbul de lucrători tineri în cadrul unui program comun.



	Securitatea socială

Drepturile speciale
	Articolul III-136

1. În domeniul securităţii sociale, legea sau legea-cadru europeană stabileşte măsurile necesare pentru instituirea liberei circulaţii a lucrătorilor, introducând în special un sistem prin care să asigure lucrătorilor migranţi salariaţi sau care desfăşoară o activitate independentă şi persoanelor aflate în întreţinerea acestora:

a) cumulul tuturor perioadelor luate în considerare în diferitele legislaţii naţionale, în vederea obţinerii şi păstrării dreptului la prestaţii, precum şi pentru calcularea acestora;

b) plata prestaţiilor către persoanele care au reşedinţa pe teritoriul statelor membre.

2. Când un membru al Consiliului consideră că un proiect de lege europeană sau de lege-cadru, la care se referă paragraful1, ar afecta aspecte fundamentale ale sistemului de securitate socială, inclusiv scopul, costul sau structura financiară a sa ori ar afecta echilibrul financiar al acestui sistem, poate cere ca această problemă să fie deferită Consiliului European. În acest caz, procedura la care se referă art.III-396 va fi suspendată. După discuţii, Consiliul European, în 4 luni de la suspendare:

c) va înapoia Consiliului proiectul, iar acesta va pune capăt suspendării procedurii la care se referă art.III-396 sau 

d) va cere Comisiei să adopte un nou proiect; în acest caz, actul propus anterior este considerat ca nefiind adoptat.


Sub-secţiunea 2

Libertatea de stabilire

	Dreptul de 

acces pe 

teritoriu

Dreptul 

la muncă 

şi de a constitui societăţi comerciale
	Articolul III-137

În cadrul prezentei sub-secţiuni, se interzic restricţiile impuse libertăţii de stabilire a cetăţenilor unui stat membru pe teritoriul altui stat membru. Această interdicţie vizează şi restricţiile la înfiinţarea de agenţii, sucursale sau filiale de către resortisanţii unui stat membru stabiliţi pe teritoriul altui stat membru.

Cetăţenii unui stat membru au dreptul de acces, pe teritoriul altui stat membru, la activităţi independente şi la exercitarea lor, precum şi la constituirea şi gestionarea întreprinderilor, în speţă a societăţilor în sensul art. III-142 al doilea paragraf, în condiţiile definite de legislaţia statului membru respectiv pentru resortisanţii proprii, sub rezerva dispoziţiilor secţiunii 4 a acestui capitol privind capitalurile şi plăţile.



	Legile-cadru europene şi măsurile 

privind 

libertatea de stabilire

Funcţiile instituţiilor comunitare
	Articolul III-138

1. Legile-cadru europene stabilesc măsurile pentru obţinerea libertăţii de stabilire în ceea ce priveşte o activitate determinată. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

2. Parlamentul European, Consiliul şi Comisia îşi exercită funcţiile care le revin prin alin. 1, şi anume:

a) abordarea, în general, cu prioritate a activi​tăţilor la care libertatea de stabilire îşi aduce o con​tribuţie deo​​sebit de utilă în vederea dez​voltării producţiei şi a schimburilor;

b) asigurarea unei colaborări strânse între administraţiile naţionale competente pentru a cunoaşte situaţiile deosebite ale diferitelor activităţi în cadrul Uniunii;

c) eliminarea acelor proceduri şi practici adminis​trative care decurg fie din legislaţia internă, fie din acorduri încheiate anterior între statele membre şi care, dacă ar fi menţinute, ar împiedica libertatea de stabilire;

d) asigurarea posibilităţii ca lucrătorii salariaţi                dintr-un stat membru angajaţi pe teritoriul altui stat membru să poată rămâne pe teritoriul acestuia pentru exercitarea unei activităţi independente în cazul în care îndeplinesc condiţiile pe care ar trebui să le îndeplinească dacă ar veni în acest stat în momentul în care intenţionează să iniţieze această activitate;

e) asigurarea posibilităţii de achiziţionare şi exploatare a proprietăţilor funciare de pe teritoriul unui stat membru de către un cetăţean al altui stat membru, în măsura în care nu aduce atingere principiilor stabilite în art. III-227 alin. 2;

f) aplicarea eliminării treptate a restricţiilor impuse libertăţii de stabilire, în cadrul fiecărei ramuri de activitate avută în vedere, în ceea ce priveşte, pe de o parte, condiţiile de înfiinţare de agenţii, sucursale sau filiale pe teritoriul unui stat membru şi, pe de altă parte, condiţiile de admitere a personalului la sediul principal, în organele de conducere sau de supraveghere ale acestora;

g) coordonarea, în măsura în care este necesar şi în vederea alinierii, a garanţiilor cerute în statele membre societăţilor în sensul art. III-142 al doilea paragraf, pentru a proteja atât interesele asociaţilor, cât şi ale terţilor, în mod egal în întreaga Uniune;

h) asigurarea nedenaturării condiţiilor de stabilire prin intermediul ajutoarelor acordate de statele membre.



	Exceptări 
	Articolul III-139

Prezenta sub-secţiune nu se aplică, în ce priveşte statul membru interesat, activităţilor care con​tribuie în cadrul acestui stat, chiar numai cu titlu ocazional, la exercitarea autorităţii publice.

Legile sau legile-cadru europene pot excepta anumite activităţi de la aplicarea dispoziţiilor prezentei sub-secţiuni.



	Cadrul naţional legal
	Articolul III-140

1. Prezenta sub-secţiune şi măsurile adoptate în temeiul acesteia nu aduc atingere aplicării dispoziţiilor legale, de reglementare şi administrative ale statelor membre care prevăd un regim special pentru cetăţenii străini din motive de ordine publică, siguranţă publică şi sănătate publică.

2. Legile-cadru europene coordonează dispoziţiile naţionale prevăzute în alin. 1.



	Facilitări la activităţile independente

Recunoaşterea reciprocă a diplomelor şi calificărilor
	Articolul III-141

1. Legile-cadru europene facilitează accesul la activităţile independente şi exercitarea acestora. Ele se referă la:

a) recunoaşterea reciprocă a diplomelor, certifi​catelor şi a altor titluri;

b) coordonarea dispoziţiilor legale, de regle​men​tare şi administrative ale statelor membre cu privire la accesul la activităţile independente şi la exercitarea acestora.

2. În ceea ce priveşte profesiunile medicale, paramedicale şi farmaceutice, eliminarea treptată a restricţiilor este condiţionată de coordonarea condiţiilor lor de exercitare în diferitele state membre.



	Definiţia şi asimilarea societăţilor comerciale
	Articolul III-142

Societăţile constituite în conformitate cu legislaţia unui stat membru şi având sediul social, administraţia centrală sau sediul principal în cadrul Uniunii sunt asimilate, în aplicarea prezentei sub-secţiuni, persoanelor fizice cetăţeni ai statelor membre.

Prin societăţi se înţeleg societăţile de drept civil sau comercial, inclusiv societăţile cooperative şi celelalte persoane juridice de drept public sau privat, cu excepţia societăţilor care nu au un scop lucrativ.



	
	Articolul III-143

Statele membre acordă cetăţenilor celorlalte state membre acelaşi tratament ca şi cetăţenilor proprii în ce priveşte participarea financiară la capitalul societăţilor, în sensul art. III-142, fără să aducă atingere aplicării altor dispoziţii ale Constituţiei.




Sub-secţiunea 3

Libertatea de prestare a serviciilor

	Interdicţia restricţiilor
	Articolul III-144

În cadrul prezentei sub-secţiuni, restricţiile la libera prestare a serviciilor în cadrul Uniunii sunt interzise în ce priveşte cetăţenii statelor membre stabiliţi în alt stat membru decât cel al destinatarului prestării.

Legile sau legile-cadru europene pot extinde prezenta sub-secţiune cetăţenilor unei ţări terţe care prestează servicii şi sunt stabiliţi în cadrul Uniunii.



	Definirea şi clasificarea serviciilor
	Articolul III-145

În sensul Constituţiei, sunt considerate servicii, prestările furnizate în mod obişnuit în schimbul unei remuneraţii, în măsura în care nu sunt re​glementate de dispoziţiile referitoare la libera circulaţie a mărfurilor, a capitalurilor şi a persoa​nelor.

Serviciile cuprind în special:

a) activităţi cu caracter industrial;

b) activităţi cu caracter comercial;

c) activităţi artizanale;

d) activităţi prestate în cadrul profesiunilor libe​rale.

Fără să aducă atingere sub-secţiunii privind dreptul de stabilire, prestatorul, în vederea executării prestaţiei, poate să-şi desfăşoare activitatea temporar în statul membru în care se realizează prestarea de servicii, în aceleaşi condiţii ca acelea pe care statul respectiv le impune propriilor resortisanţi.



	Cadrul general în transporturi, servicii bancare şi de asigurări
	Articolul III-146

1. Libera circulaţie a serviciilor în domeniul transporturilor este reglementată în secţiunea privind transporturile.

2. Liberalizarea serviciilor bancare şi de asigurări asociate mişcărilor capitalurilor trebuie să se realizeze concomitent cu liberalizarea circulaţiei capitalurilor.



	Delimitarea competenţelor prin legea-cadru europeană
	Articolul III-147

1. Măsurile pentru realizarea liberalizării unui serviciu determinat se stabilesc printr-o lege-cadru europeană. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

2. Legea-cadru europeană prevăzută în alin. 1 se aplică, în general, cu prioritate acelor servicii care intervin direct în costurile de producţie sau a căror liberalizare contribuie la promovarea schimburilor de mărfuri.



	Extinderea liberalizării serviciilor
	Articolul III-148

Statele membre se declară dispuse să procedeze la liberalizarea serviciilor într-o măsură mai mare decât este obligatoriu, conform legii-cadru europene adoptate în aplicarea art. III-147 (1), dacă situaţia lor economică generală şi situaţia din sectorul în cauză le permite acest lucru.

În acest scop, Comisia adresează recomandări statelor membre interesate.



	Aplicarea restricţiilor în dreptul intern


	Articolul III-149

Atât timp cât restricţiile impuse libertăţii de a presta servicii nu sunt eliminate, fiecare dintre statele membre le aplică indiferent de naţionalitatea sau de reşedinţa tuturor prestatorilor de servicii menţionaţi în art. III-144 primul paragraf.



	
	Articolul III-150

Art. III-139 şi III-142 se aplică în domeniul reglementat de prezenta sub-secţiune.




Secţiunea 3

Libera circulaţie a mărfurilor

Sub-secţiunea 1

Uniunea vamală

	Definiţia Uniunii vamale

Domeniul de aplicare 

Tariful vamal comun


	Articolul III-151

1. Uniunea cuprinde o uniune vamală care regle​men​tează toate schimburile de mărfuri şi care implică interzicerea, în relaţiile dintre statele membre, a taxelor vamale la import şi export şi a oricăror taxe cu efect echivalent, precum şi adoptarea unui tarif vamal comun în relaţiile cu ţări terţe.

2. Paragraful 4 şi Sub-secţiunea 3 din prezenta secţiune se aplică atât produselor originare din statele membre, cât şi produselor care provin din ţări terţe care se află în liberă circulaţie în statele membre.

3. Sunt considerate ca fiind în liberă circulaţie într-un stat membru produsele care provin din ţări terţe pentru care au fost îndeplinite formalităţile de import şi au fost percepute în statul membru respectiv taxele vamale şi taxele cu efect echivalent exigibile şi care nu au beneficiat de o restituire totală sau parţială a acestor taxe şi impuneri.

4. Între statele membre sunt interzise taxele vamale la import şi la export şi taxele cu efect echivalent. Această interdicţie se aplică, de asemenea, taxelor vamale cu caracter fiscal. 

5. Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă regulamente sau decizii europene care stabilesc taxele vamale din Tariful Vamal Comun.

6. În exercitarea misiunilor ce-i sunt încredinţate în temeiul prezentei sub-secţiuni, Comisia se orientează după:

a) necesitatea de a promova schimburi comerciale între statele membre şi ţările terţe;

b) evoluţia condiţiilor concurenţei în cadrul Uniunii, în mă​sura în care această evoluţie are ca efect îmbu​nătăţirea capacităţii competitive a între​prinderilor;

c) necesităţile de aprovizionare a Uniunii cu materii prime şi produse semifinite, veghind în acelaşi timp ca între statele membre condiţiile concurenţei în ceea ce priveşte produsele finite să nu fie denaturate;

d) necesitatea de a evita perturbări grave în viaţa economică a statelor membre şi de a asigura o dez​voltare raţională a producţiei şi o expansiune a consumului în cadrul Uniunii.


Sub-secţiunea 2

Cooperarea vamală

	
	Articolul III-152

În limitele domeniului de aplicare a Constituţiei, legile sau legile-cadru europene stabilesc măsuri pentru consolidarea cooperării vamale între statele membre şi între acestea şi Comisie.


Sub-secţiunea 3

Interzicerea restricţiilor cantitative

	Interdicţiile generale intracomunitare
	Articolul III-153

Între statele membre sunt interzise restricţiile cantitative, atât la import cât şi la export, precum şi orice măsură cu efect echivalent.



	Excepţiile 
	Articolul III-154

Art. III-153 nu se opune interdicţiilor sau restricţiilor la import, export sau tranzit justificate pe motive de moralitate publică, ordine publică, siguranţă publică, protecţia sănătăţii şi a vieţii persoanelor sau a animalelor, conservarea plantelor, de protejare a unor tezaure naţionale cu valoare artistică, istorică sau arheologică sau de protejare a proprietăţii industriale şi comerciale. Cu toate acestea, astfel de interdicţii sau restricţii nu trebuie să constituie un mijloc de discriminare arbitrară sau o restricţie disimulată în comerţul dintre statele membre.



	Adaptări, abţineri, garanţii şi nediscriminări

Monopolul comercial


	Articolul III-155

1. Statele membre îşi adaptează monopolurile naţionale care prezintă caracter comercial, astfel încât să se asigure, în condiţiile de aprovizionare şi desfacere, excluderea oricărei discriminări între resortisanţii statelor membre. Prezentul articol se aplică oricărui organ prin care un stat membru, controlează, de jure sau de facto, coordonează sau influenţează în mod sensibil, direct sau indirect, importurile sau exporturile dintre statele membre. Acesta se aplică şi monopolurilor cedate de stat terţilor.

2. Statele membre se abţin de la orice măsură nouă contrară principiilor enunţate în alin. 1 sau care restrânge sfera de aplicare a articolelor care se referă la interzicerea taxelor vamale şi a restricţiilor cantitative între statele membre.

3. În cazul unui monopol cu caracter comercial care implică reglementări menite să promoveze desfacerea sau valorificarea produselor agricole, trebuie să se asigure, în aplicarea prezentului articol, garanţii echivalente pentru nivelul de ocupare a forţei de muncă şi pentru nivelul de trai al producătorilor interesaţi.


Secţiunea 4

Capitaluri şi plăţi

	Interdicţiile generale
	Articolul III-156

În cadrul prezentei secţiuni sunt interzise restricţiile atât în ceea ce priveşte mişcările de capital, cât şi plăţile între statele membre şi între statele membre şi ţări terţe.

	Mişcările de capital din ţările terţe
	Articolul III-157

1. Art. III-156 nu aduce atingere aplicării pentru ţările terţe a restricţiilor în vigoare la                               31 decembrie 1993 în temeiul legislaţiei naţionale sau al legislaţiei Uniunii adoptate cu privire la mişcările de capital către sau provenind din ţări terţe, atunci când acestea implică investiţii directe – inclusiv investiţii imobiliare, stabilire, prestări de servicii financiare sau admiterea de valori mobiliare pe pieţele de capital.

2. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile cu privire la mişcările de capital către sau provenind din ţări terţe, atunci când acestea implică investiţii directe – inclusiv investiţii imobiliare, stabilire, prestarea de servicii finan​ciare sau admiterea de valori mobiliare pe pie​ţele de capital. Parlamentul European şi Con​si​liul depun eforturi în vederea realizării obiectivului liberei circulaţii a capitalurilor între statele membre şi ţările terţe, în cea mai mare măsură posibilă şi fără să aducă atingere altor dispoziţii ale Constituţiei.

3. Prin derogare de la alin. 2, numai o lege sau o lege-cadru europeană a Consiliului poate stabili măsuri care să constituie un regres în dreptul Uniunii în ce priveşte liberalizarea mişcărilor de capital către sau provenind din ţări terţe. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European.



	Competenţele naţionale
	Articolul III-158

1. Art. III-156 nu aduce atingere dreptului statelor membre:

a) de a aplica dispoziţiile pertinente din legislaţiile lor fiscale care stabilesc o distincţie între contribuabilii care nu se găsesc în aceeaşi situaţie cu privire la reşedinţă sau locul unde au capital investit;

b) de a adopta toate măsurile necesare pentru a împiedica încălcarea dispoziţiilor legale şi de reglementare, în special în domeniul fiscal sau al controlului prudenţial al instituţiilor finan​ciare, de a stabili proceduri de declarare a miş​cărilor de capital pentru informări adminis​trative sau statistice ori de a lua măsuri justificate pe motive de ordine publică sau siguranţă publică.

2. Prezenta secţiune nu aduce atingere posibilităţii de aplicare a restricţiilor la dreptul de stabilire care sunt compatibile cu Constituţia.

3. Măsurile şi procedurile prevăzute în alin. 1 şi 2 nu trebuie să constituie un mijloc de discriminare arbitrară sau o restricţie disimulată cu privire la libera circulaţie a capitalurilor şi plăţilor, aşa cum este definită în art. III-156.

4. În absenţa unei legi europene sau a unei legi-cadru europene prevăzute de art.III-157 (3), Comisia sau, în absenţa unei decizii a Comisiei, Consiliul poate adopta o decizie europeană care să prevadă că măsurile fiscale restrictive adoptate de un stat membru cu privire la una sau mai multe ţări terţe sunt considerate compatibile cu prezenta Constituţie în măsura în care sunt justificate de unul dintre obiectivele Uniunii şi sunt compatibile cu funcţionarea adecvată a pieţei interne. Consiliul va hotărî cu unanimitate în ce priveşte cererea unui stat membru.



	Circumstanţele excepţionale
	Articolul III-159

Atunci când, în circumstanţe excepţionale, mişcările de capital provenind sau destinate ţărilor terţe produc sau ameninţă să producă dificultăţi grave în funcţionarea uniunii economice şi monetare, Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta regulamente sau decizii europene de introducere a măsurilor de protecţie în ceea ce priveşte ţările terţe pentru o perioadă de până la şase luni, dacă astfel de măsuri sunt strict necesare. Consiliul hotărăşte după consultarea Băncii Centrale Europene.



	Situaţii excepţionale şi măsuri speciale
	Articolul III-160

Atunci când este necesar pentru realizarea obiectivelor enunţate în art. III-257, în ceea ce priveşte prevenirea şi combaterea criminalităţii organizate, a terorismului şi a traficului de persoane, legile europene pot defini un cadru de măsuri cu privire la mişcările de capital şi la plăţi, cum ar fi îngheţarea fondurilor, a activelor financiare sau a beneficiilor economice care aparţin sau sunt deţinute de persoane fizice şi juridice, de grupuri sau entităţi nestatale.

Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă regulamente sau decizii europene de punere în aplicare a legilor menţionate în primul paragraf. Actele la care se referă prezentul articol includ prevederile necesare cu privire la garanţii juridice.


Secţiunea 5

Reguli cu privire la concurenţă

Sub-secţiunea 1

Reguli aplicabile întreprinderilor

	Interdicţia acordurilor, asocierilor, practicilor concertate

Principii

Nulitatea de plin drept

Exceptări de la alin. 1
	Articolul III-161

1. Sunt incompatibile cu piaţa internă şi interzise orice acorduri între întreprinderi, orice decizii de asociere a întreprinderilor şi orice practici concertate care pot prejudicia comerţul dintre statele membre şi care au ca obiect sau efect împiedicarea, restrângerea sau denaturarea concurenţei în cadrul pieţei interne, în special cele care constau în:

a) impunerea direct sau indirect a preţurilor de cumpărare sau de vânzare sau a altor condiţii de comercializare inechitabile;

b) limitarea sau controlarea producţiei, desfacerii, dezvoltării tehnice sau investiţiilor;

c) împărţirea pieţelor sau surselor de aprovizionare;

d) aplicarea unor condiţii inegale la prestaţii echivalente în raporturile cu partenerii comerciali, plasându-i pe aceştia în dezavantaj concurenţial;

e) condiţionarea încheierii contractelor de acceptarea de către parteneri a unor prestaţii suplimentare care, prin natura lor sau conform uzanţei comerciale, nu au legătură cu obiectul acestor contracte.

2. Acordurile sau deciziile interzise în temeiul prezentului articol sunt nule de plin drept.

3. Cu toate acestea, alin. 1 poate fi declarat inaplicabil:

· oricărui acord sau oricărei categorii de acorduri între întreprinderi;

· oricărei decizii sau categorii de decizii de asociere de întreprinderi şi

· oricărei practici concertate sau categorii de practici concertate, menite să contribuie la îmbunătăţirea producţiei sau a distribuţiei produselor sau la promovarea progresului tehnic sau economic, rezervând consumatorilor o parte echitabilă din profitul rezultat şi fără:

a. a impune întreprinderilor interesate restricţii care nu sunt indispensabile pentru atingerea acestor obiective;

b. a da posibilitatea întreprinderilor de a elimina concurenţa pentru o parte substanţială a produselor în cauză.



	Interdicţia abuzului de poziţie dominantă

Practicile abuzive
	Articolul III-162

Este incompatibil cu piaţa internă şi interzis, în măsura în care ar putea afecta comerţul între statele membre, orice abuz de poziţie dominantă al uneia sau mai multor întreprinderi în cadrul pieţei interne sau pe o parte substanţială a acesteia.

Astfel de practici abuzive pot consta în special în:

a. impunerea, în mod direct sau indirect, de preţuri de vânzare sau de cumpărare sau de condiţii de comercializare inechitabile;

b. limitarea producţiei, desfacerii sau a dezvoltării tehnice în detrimentul consu-matorilor;

c. aplicarea unor condiţii inegale la prestaţii echivalente în raporturile cu partenerii comerciali, plasându-i pe aceştia în dezavantaj concurenţial;

d. condiţionarea încheierii contractelor de accep​tarea de către parteneri a unor prestaţii su​plimentare care, prin natura sau conform uzanţei comerciale, nu au legătură cu obiectul acestor contracte.



	Regulamente europene aplicabile

Obiectul reglementării şi sancţiunile
	Articolul III-163

1. Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă regulamente europene de punere în aplicare a principiilor prevăzute în art. III-161 şi III-162. Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European.

2. Regulamentele europene prevăzute în alin. 1 au drept scop în special:

a) să asigure respectarea interdicţiilor prevăzute în art. III-161 alin. 1 şi în art. III-162 prin

b) instituirea de amenzi şi penalităţi cu titlu cominatoriu;

c) să determine modalităţile de aplicare a art. III-161 alin. 3 luând în considerare necesitatea, pe de o parte, de a asigura o supraveghere eficientă şi, pe de altă parte, de a simplifica pe cât este posibil controlul administrativ;

d) să precizeze, dacă este cazul, domeniul de aplicare a dispoziţiilor art. III-161 şi III-162 în diferitele ramuri ale economiei;

e) să definească rolul Comisiei şi al Curţii de Justiţie în aplicarea dispo-ziţiilor prevăzute în prezentul alineat;

f) să definească raporturile între legislaţiile naţionale, pe de o parte, şi, pe de altă parte, dispoziţiile prezentei secţiuni, precum şi regulamentele europene adoptate în aplicarea prezentului articol.



	Situaţia tranzitorie
	Articolul III-164

Până la intrarea în vigoare a regulamentelor europene adoptate în aplicarea art. III-163, autorităţile statelor membre hotărăsc cu privire la admisibilitatea înţelegerilor, deciziile şi practicile concertate şi la exploatarea abuzivă a unei poziţii dominante pe piaţa internă, în conformitate cu dreptul intern şi cu art. III-161, în special alin. 3, şi art. III-162.



	Competenţa

Comisiei şi procedura de cercetare
	Articolul III-165

1. Fără să aducă atingere art. III-164, Comisia veghează la aplicarea principiilor stabilite în art. III-161 şi III-162. La cererea unui stat membru sau din oficiu, şi în colaborare cu autorităţile competente ale statelor membre care îi acordă asistenţă, Comisia cercetează presupusele cazuri de încălcare a principiilor menţionate mai sus. În cazul în care constată existenţa unei infracţiuni, Comisia propune mijloace adecvate pentru a-i pune capăt.

2. Dacă infracţiunea nu încetează, Comisia constată încălcarea principiilor printr-o decizie europeană motivată. Comisia îşi poate publica decizia şi poate autoriza statele membre să ia măsurile necesare pentru remedierea situaţiei, măsuri ale căror condiţii şi modalităţi de aplicare le stabileşte.

3. Comisia poate adopta regulamente europene privind categoriile de acorduri asupra cărora Consiliul a hotărât conform art. III-163 alin. 2 lit. b).


	Întreprinderile publice

Monopolul şi serviciile de interes economic general


	Articolul III-166

1. În ceea ce priveşte întreprinderile publice şi întreprinderile cărora le acordă drepturi speciale sau exclusive, statele membre nu emit şi nu menţin nici o măsură contrară dispoziţiilor Constituţiei, în special celor prevăzute în art. I-4 alin. 2 şi art. III-161 – III-169.

2. Întreprinderile însărcinate cu gestionarea serviciilor de interes economic general sau care prezintă caracter de monopol fiscal sunt supuse dispoziţiilor Constituţiei, în special regulilor de concurenţă, în măsura în care aplicarea acestor reguli nu împiedică, de drept sau de fapt, îndeplinirea misiunii speciale care le-a fost încredinţată. Dezvoltarea schimburilor comer-ciale nu trebuie să fie afectată într-o măsură care să contravină intereselor Uniunii.

3. Comisia veghează la aplicarea prezentului articol şi adoptă, dacă este cazul, regulamentele sau deciziile europene corespunzătoare.


Sub-secţiunea 2

Ajutoarele acordate de statele membre

	Incompatibilitatea

ajutoarelor de stat

Ajutoarele compatibile

Ajutoarele facultative compatibile 
	Articolul III-167

1. Cu excepţia derogărilor prevăzute prin Constituţie, sunt incompatibile cu piaţa internă

a) ajutoarele acordate de statele membre sau prin intermediul resurselor de stat, sub orice

b) formă, care denaturează sau ameninţă să denatureze concurenţa, prin favorizarea anumitor întreprinderi sau sectoare de pro​ducţie, în măsura în care acestea afectează schimburile dintre statele membre.

2. Sunt compatibile cu piaţa internă:

a) ajutoarele cu caracter social acordate consumatorilor individuali, cu condiţia ca acestea să fie acordate fără discriminare determinată de originea produselor;

b) ajutoarele destinate remedierii pagubelor provocate de calamităţi naturale sau alte evenimente extraordinare;

c) ajutoarele acordate economiei anumitor regiuni ale Republicii Federale Germania, afectate de divizarea Germaniei, în măsura în care acestea sunt necesare pentru compensarea dezavantajelor economice cauzate de această divizare. După cinci ani de la intrarea în vigoare a prezentului tratat, Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta o decizie europeană care să abroge acest punct (c).

3. Pot fi considerate compatibile cu piaţa internă:

d) ajutoarele destinate să favorizeze dezvoltarea economică a regiunilor în care nivelul de trai este anormal de scăzut sau în care există un grad de ocupare a forţei de muncă extrem de scăzut şi în regiunile la care se referă art. III-424, având în vedere situaţia lor structurală, economică şi socială;

e) ajutoarele destinate să promoveze reali​zarea unui proiect important de interes euro​pean comun sau să remedieze per​turbări grave ale economiei unui stat mem​bru;

f) ajutoarele destinate să favorizeze dez​vol​tarea anumitor activităţi sau anumitor re​giuni economice, dacă acestea nu modifică condiţiile schimburilor comerciale într-o măsură care contravine interesului comun;

g) ajutoarele destinate să promoveze cultura şi să conserve patrimoniul, dacă acestea nu modifică condiţiile schimburilor comer​ciale şi ale concurenţei în Uniune, într-o măsură care contravine interesului comun;

h) alte categorii de ajutoare stabilite prin regulamente sau decizii europene adoptate de către Consiliu la propunerea Comisiei.



	Suspendarea sau modificarea ajutoarelor

Actele juridice aplicabile
	Articolul III-168

1. Comisia, împreună cu statele membre, verifică permanent regimul ajutoarelor existente în aceste state. Comisia propune acestora mă​surile necesare cerute de dezvoltarea treptată sau de funcţionarea pieţei interne.

2. În cazul în care, după ce părţilor interesate li s-a solicitat să-şi prezinte observaţiile, Comisia constată că ajutorul acordat de un stat membru sau prin intermediul resurselor de stat nu este compatibil cu piaţa internă în conformitate cu art. III-167 sau că acest ajutor este utilizat în mod abuziv, aceasta adoptă o decizie europeană de suspendare sau modificare a ajutorului de către statul în cauză până la termenul stabilit. Dacă statul în cauză nu se conformează deciziei europene în termenul stabilit, Comisia sau orice alt stat membru interesat poate sesiza direct Curtea de Justiţie prin derogare de la art. III-360 şi III-361. La cererea unui stat membru, Consiliul poate adopta în unanimitate o decizie europeană conform căreia un ajutor, acordat sau care urmează să fie acordat de către acest stat, trebuie să fie considerat compatibil cu piaţa internă, prin derogare de la art. III-167 sau de la regulamentele europene prevăzute în art. III-169, dacă o astfel de decizie este justificată de circumstanţe excepţionale. În cazul în care, cu privire la acest ajutor, Comisia a iniţiat procedura prevăzută în primul paragraf din prezentul alineat, cererea adresată Consiliului de către statul interesat va avea ca efect suspendarea procedurii menţionate până când Consiliul se pronunţă asupra acesteia. Cu toate acestea, în cazul în care Consiliul nu se pronunţă în termen de trei luni de la introducerea cererii, hotărăşte Comisia.

3. Comisia este informată în timp util de statele membre, pentru a-şi prezenta observaţiile despre proiectele destinate să instituie sau să modifice ajutoarele. Dacă apreciază că un proiect nu este compatibil cu piaţa internă conform art. III-167, Comisia iniţiază fără întârziere procedura prevăzută în alin. 2. Statul membru interesat nu poate aplica măsurile preconizate înainte de pronunţarea unei decizii finale.

4. Comisia poate adopta regulamente europene privind categoriile de ajutoare de stat stabilite de Consiliu, conform art. III-169, care pot fi exceptate de la procedura  prevăzută în alin. 3.



	
	Articolul III-169

Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta regulamente europene pentru aplicarea art. III-167 şi III-168 şi pentru stabilirea în special a condiţiilor de aplicare a art. III-168 alin. 3 şi a categoriilor de ajutoare care pot fi exceptate de la procedura prevăzută în articolul 168 alin.3.

Consiliul hotărăşte după consultarea Parla​mentului European.




Secţiunea 6

Dispoziţii fiscale

	Interdicţia impozitelor speciale

Interdicţia scutirilor
	Articolul III-170

1. Nici un stat membru nu aplică, direct sau indirect, produselor altor state membre impozite interne, de orice natură, mai mari decât cele care se aplică direct sau indirect produselor naţionale similare. În plus, nici un stat membru nu aplică produselor altor state membre impozite interne de natură să protejeze indirect alte produse.

2. Produsele exportate de un stat membru pe teritoriul altui stat membru nu pot beneficia de nici o rambursare a impozitelor interne care să depăşească impozitele aplicate direct sau indirect.
3. În ceea ce priveşte impozitul, altul decât cel pe cifra de afaceri, accizele şi celelalte impozite indirecte, nu pot fi operate scutiri sau rambursări la exportul către celelalte state membre şi nu pot fi instituite taxe de compensare la importurile care provin din statele membre, decât dacă măsurile preconizate au fost în prealabil aprobate, pentru o perioadă limitată, printr-o decizie europeană adoptată de Consiliu la propunerea Comisiei.



	Legea europeană de armonizare a impozitului
	Articolul III-171

O lege sau o lege-cadru europeană a Consiliului stabileşte măsurile de armonizare a legislaţiilor referitoare la impozitul pe cifra de afaceri, accize şi alte impozite indirecte, în măsura în care această armonizare este necesară pentru a asigura funcţionarea pieţei interne şi pentru a evita denaturarea concurenţei. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European şi a Comitetului Economic şi Social.




Secţiunea 7

Dispoziţii comune

	Armonizarea reglementărilor naţionale

Măsuri 

naţionale 

speciale

Procedura în cazul unor 

măsuri 

naţionale 

speciale
	Articolul III-172

1. Cu excepţia cazului în care în Constituţie se prevede altfel, prezentul articol se aplică în vederea realizării obiectivelor enunţate în art. III-130. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile referitoare la apropierea dispoziţiilor legale, de reglementare şi administrative ale statelor membre care au drept scop instituirea şi funcţionarea pieţei interne. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

2. Alin. 1 nu se aplică dispoziţiilor fiscale, dispoziţiilor privind libera circulaţie a persoanelor şi dispoziţiilor privind drepturile şi interesele lucrătorilor salariaţi.

3. În propunerile prezentate în alin. 1 cu privire la sănătate, siguranţă, protecţia mediului şi protecţia consumatorilor, Comisia ia ca bază un nivel ridicat de protecţie, ţinând seama, în special, de orice nouă evoluţie bazată pe fapte ştiinţifice. În cadrul competenţelor pe care le au în acest sens, Parlamentul European şi Consiliul se străduiesc, de asemenea, să atingă acest obiectiv.

4. Dacă, după adoptarea unei măsuri de armonizare printr-o lege sau o lege-cadru europeană sau un regulament european al Comisiei, un stat membru consideră că este necesară menţinerea unor dispoziţii naţionale justificate de cerinţele importante prevăzute în art. III-154 sau referitoare la protecţia mediului sau a mediului de muncă, acesta le notifică Comisiei, indicând motivele pentru menţinerea lor.

5. În plus, fără să aducă atingere alin. 4, dacă, după adoptarea unei măsuri de armonizare printr-o lege sau o lege-cadru europeană sau printr-un regulament european al Comisiei, un stat membru consideră necesară introducerea de dispoziţii naţionale bazate pe noi dovezi ştiinţifice cu privire la protecţia mediului sau a mediului de muncă, justificate de o problemă specifică a acelui stat membru, care apare după adoptarea măsurii de armonizare, acesta notifică Comisiei dispoziţiile avute în vedere, precum şi motivarea acestora.

6. În termen de şase luni de la notificările prevăzute în alin. 4 şi 5, Comisia adoptă o  decizie europeană de aprobare sau de respingere a dispoziţiilor naţionale în cauză, după ce a verificat dacă acestea constituie sau nu un mijloc de discriminare arbitrară sau o restricţie disimulată în comerţul dintre statele membre sau dacă acestea constituie sau nu o barieră în funcţionarea pieţei interne. În absenţa unei decizii a Comisiei în acest interval, dispoziţiile naţionale prevăzute în alin. 4 şi 5 sunt considerate aprobate. Atunci când complexitatea problemei justifică acest lucru şi dacă nu există nici un pericol pentru sănătatea umană, Comisia poate notifica statului membru în cauză că perioada menţionată în prezentul alineat poate fi prelungită cu o nouă perioadă care poate ajunge până la şase luni.

7. Atunci când, în aplicarea alin. 6, un stat membru este autorizat să menţină sau să introducă dispoziţii naţionale care derogă de la o măsură de armonizare, Comisia examinează imediat dacă este oportun să propună o adaptare a acestei măsuri.

8. Atunci când un stat membru ridică o problemă specifică de sănătate publică într-un domeniu care a făcut în prealabil obiectul unor măsuri de armonizare, acesta informează Comisia, care examinează imediat dacă este cazul să propună măsuri adecvate.

9. Prin derogare de la procedura prevăzută în                             art. III-360 şi III-361, Comisia şi oricare stat membru pot sesiza direct Curtea de Justiţie atunci când consideră că un alt stat membru utilizează în mod abuziv competenţele prevăzute în prezentul articol.

10. Măsurile de armonizare menţionate în prezentul articol includ, acolo unde este cazul, o clauză de salvgardare care autorizează statele membre să adopte, din unul sau mai multe dintre motivele neeconomice prevăzute în art. III-154, dispoziţii provizorii care fac obiectul unei proceduri de control din partea Uniunii.



	
	Articolul III-173

Fără să aducă atingere art. III-172, o lege-cadru europeană a Consiliului stabileşte măsurile pen​tru apropierea dispoziţiilor legale, de regle​men​tare şi administrative ale statelor membre, cu inci​denţă directă asupra instituirii sau func​ţio​nă​rii pieţei interne. Consiliul hotărăşte în una​nimitate, după consultarea Parlamentului European şi a Comitetului Economic şi Social.



	Situaţii speciale
	Articolul III-174

În cazul în care Comisia constată că o neconcordanţă între dispoziţiile legale, de reglementare sau administrative ale statelor membre falsifică condiţiile de concurenţă pe piaţa internă şi provoacă o denaturare care trebuie eliminată, aceasta se consultă cu statele membre în cauză.

Dacă, după această consultare, nu se ajunge la un acord, legile-cadru europene elimină dena​turarea în cauză. Orice altă măsură utilă prevăzută prin Constituţie poate fi adoptată.

	Recomandarea specială a Comisiei
	Articolul III-175

1. Atunci când există temerea justificată că adoptarea sau modificarea unei dispoziţii legale, de reglementare sau administrative naţionale ar putea provoca o denaturare în sensul art. III – 174, statul membru care intenţionează să adopte aceste dispoziţii consultă Comisia. După consul​tarea statelor membre, Comisia adresează statelor în cauză o recomandare cu privire la măsurile corespun-zătoare pentru evitarea dena​turării în cauză.

2. Dacă statul membru care doreşte să adopte sau să modifice dispoziţii naţionale nu se conformează recomandării adresate de Comisie, nu se va putea cere celorlalte state membre, în aplicarea art. III-174, să-şi modifice dispoziţiile naţionale în vederea eli-minării acestei denaturări. Dacă statul membru care a ignorat recomandarea Comisiei provoacă o denaturare numai în detrimentul său,                    art. III-174 nu se aplică.



	Protecţia uniformă a proprietăţii intelectuale

Titlurile europene
	Articolul III-176

În cadrul realizării pieţei interne, legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile referitoare la crearea de titluri europene, pentru a asigura o protecţie uniformă a drepturilor de proprietate intelectuală în cadrul Uniunii, şi la punerea în aplicare a unor regimuri de autorizare, coordonare şi control centralizate la nivelul Uniunii.

O lege europeană a Consiliului stabileşte regimurile lingvistice ale titlurilor europene.

Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European.


CAPITOLUL II

POLITICA ECONOMICĂ ŞI MONETARĂ

	Noţiune

Obiective

Acţiuni 
	Articolul III-177

1. În sensul menţionat în art. I-3, acţiunea statelor membre şi a Uniunii implică, în condiţiile prevăzute prin Constituţie, adoptarea unei politici economice bazate pe strânsa coordonare a politicilor economice ale statelor membre, pe piaţa internă şi pe definirea de obiective comune şi realizate prin respectarea principiului unei economii de piaţă deschisă, în care concurenţa este liberă.

2. În paralel, în condiţiile şi conform procedurilor prevăzute prin Constituţie, această acţiune implică o monedă unică, euro, precum şi definirea şi realizarea unei politici monetare şi a unei politici de schimb unice, al căror obiectiv principal este menţinerea stabilităţii preţurilor şi, fără să aducă atingere acestui obiectiv, susţinerea politicilor economice generale în cadrul Uniunii, în conformitate cu principiul unei economii de piaţă deschise, în care concurenţa este liberă.

3. Această acţiune a statelor membre şi a Uniunii implică respectarea principiilor directoare urmă​toare: preţuri stabile, finanţe publice şi condiţii monetare sănătoase şi balanţă de plăţi stabilă.




Secţiunea 1

Politica economică

	Scopul 

Principiul economiei de piaţă deschisă
	Articolul III-178

Statele membre îşi realizează politicile economice cu scopul de a contribui la realizarea obiectivelor Uniunii, definite în art. I-3, şi în contextul orientărilor generale prevăzute în art. III-179 alin. 2. Statele membre şi Uniunea acţionează în conformitate cu principiul economiei de piaţă deschise, în care concurenţa este liberă, favorizând o alocare eficientă a resurselor, conform principiilor stabilite în art. III-177.



	Proiectul orientărilor generale

Coordonarea politicilor economice şi supravegherea multilaterală

Sancţiunile şi procedura
	Articolul III-179

1. Statele membre consideră politicile lor economice ca pe o problemă de interes comun şi le coordonează în cadrul Consiliului, în conformitate cu art. III-178.

2. Consiliul, la recomandarea Comisiei, elaborează un proiect pentru orientările generale ale politicilor economice ale statelor membre şi ale Uniunii şi raportează în acest sens Consiliului European. Consiliul European, pe baza raportului Consiliului, discută în vederea stabilirii unei concluzii privind orientările generale ale politicilor economice ale statelor membre şi ale Uniunii. Pe baza acestei concluzii, Consiliul adoptă o recomandare prin care stabileşte aceste orientări generale. Consiliul informează Parlamentul European cu privire la aceasta.

3. Pentru asigurarea unei coordonări mai strânse a politicilor economice şi a unei convergenţe durabile a performanţelor economice ale statelor membre, Consiliul, pe baza rapoartelor prezentate de Comisie, supraveghează evoluţia economică în fiecare din statele membre şi în cadrul Uniunii, precum şi conformitatea politicilor economice cu orientările generale prevăzute în alin. 2, şi efectuează cu regularitate o evaluare de ansamblu. Pentru efectuarea acestei supravegheri multilaterale, statele membre transmit Comisiei informaţii cu privire la dispoziţiile importante pe care le-au adoptat în domeniul politicii lor economice şi orice altă informaţie pe care o consideră necesară.

4. În cadrul procedurii prevăzute în alin. 3, atunci când se constată că politicile economice ale unui stat membru nu sunt conforme cu orientările generale prevăzute în alin. 2 sau că acestea riscă să compromită buna funcţionare a uniunii economice şi monetare, Comisia poate adresa un avertisment statului membru respectiv. Consiliul, la reco-mandarea Comisiei, poate adresa recomandările necesare statului membru respectiv. Consiliul poate decide, la propunerea Comisiei, să facă publice recomandările sale. În sensul prezentului alineat, Consiliul hotărăşte fără a ţine cont de votul reprezentantului statului membru respectiv. Majoritatea calificată se defineşte ca cel puţin 55% din ceilalţi membri ai Consiliului, reprezentând cel puţin 65% din populaţia acestora.

Minoritatea de blocaj trebuie să includă cel puţin un număr minim al acestor celelalte state membre ale Consiliului reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor membre participante, plus un membru, altfel majoritatea calificată nu se consideră realizată.

5. Preşedintele Consiliului şi Comisia raportează Parlamentului European cu privire la rezultatele supravegherii multilaterale. Preşedintele Consiliului poate fi invitat să se prezinte înaintea comisiei competente a Parlamentului European, dacă Consiliul a făcut publice recomandările sale.

6. Legile europene pot stabili modalităţile procedurii de supraveghere multilaterală prevăzute în alin. 3               şi 4.



	Măsuri speciale

Situaţia

specială a unui stat membru
	Articolul III-180

1. Fără să aducă atingere altor proceduri prevăzute prin Constituţie, Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta o decizie europeană de stabilire a măsurilor corespunzătoare situaţiei economice, în special dacă apar dificultăţi grave în aprovizionarea cu anumite produse.

2. Atunci când un stat membru are dificultăţi sau este serios ameninţat cu dificultăţi grave, cauzate de catastrofe naturale sau de evenimente excepţionale care îi scapă de sub control, la propunerea Comisiei, Consiliul poate adopta o decizie europeană care să acorde acestui stat, cu unele condiţii, asistenţă financiară din partea Uniunii. Preşedintele Consiliului informează Parlamentul European cu privire la decizia adoptată.



	Interdicţii 
	Articolul III-181

1. Se interzice Băncii Centrale Europene şi băncilor centrale ale statelor membre (denumite în continuare „bănci centrale naţionale”) să acorde descoperiri de cont sau orice alt tip de credit instituţiilor, organelor, organismelor sau agenţiilor Uniunii, administraţiilor centrale, autorităţilor regionale sau locale ori altor autorităţi publice, altor organisme guvernate de dreptul public sau întreprinderi publice ale statelor membre; se interzice, de asemenea, achiziţionarea directă de la aceştia a titlurilor de creanţă de către Banca Centrală Europeană sau de băncile centrale naţionale a instrumentelor de plată.

2. Alin. 1 nu se aplică instituţiilor publice de credit care, în cadrul punerii la dispoziţie de lichidităţi de către băncile centrale naţionale, beneficiază, din partea băncilor centrale naţionale şi a Băncii Centrale Europene, de acelaşi tratament ca şi instituţiile de credit particulare.



	Interdicţii speciale
	Articolul III-182

1. Se interzic toate măsurile şi dispoziţiile care nu se bazează pe consideraţii de ordin prudenţial şi care stabilesc un acces privilegiat al instituţiilor, organelor, organismelor sau agenţiilor Uniunii, al administraţiilor centrale, al autorităţilor regionale sau locale, al autorităţilor publice sau al altor organisme guvernate de dreptul public sau întreprinderi publice ale statelor membre la instituţiile financiare.

2. Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta regulamentele sau deciziile europene care precizează definiţiile de aplicare a interdicţiei prevăzute în alin. 1. Acesta hotărăşte după consultarea Parlamentului European.



	Exonerări de răspundere şi garanţii 

reciproce
	Articolul III-183

1. Uniunea nu răspunde de angajamentele administraţiilor centrale, ale autorităţilor regionale ori locale, ale altor autorităţi publice sau ale altor organisme sau întreprinderi publice ale unui stat membru, nici nu şi le asumă, fără să aducă atingere garanţiilor financiare reciproce pentru realizarea în comun a unui proiect specific. Un stat membru nu răspunde de angajamentele administraţiilor centrale, ale autorităţilor regionale sau locale, ale altor autorităţi publice sau altor organisme guvernate de dreptul public sau întreprinderi publice ale unui alt stat membru, nici nu şi le asumă, fără să aducă atingere garanţiilor financiare reciproce pentru realizarea în comun a unui proiect specific.

2. Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta regulamentele sau deciziile europene care precizează definiţiile de aplicare a interdicţiilor prevăzute în art. III-181 şi III-182 în prezentul articol. Acesta hotărăşte după consultarea Parlamentului European.



	Deficitul public

Disciplina bugetară 

Criterii 

Proceduri de control

Avizele şi riscul deficitului excesiv

Acte juridice aplicabile

Măsuri şi sancţiuni în cazuri speciale de deficit excesiv
	Articolul III-184

1. Statele membre evită deficitele publice excesive.

2. Comisia supraveghează evoluţia situaţiei bugetare şi a cuantumului datoriei publice a statelor membre, pentru a depista erorile evidente. Comisia examinează în special dacă disciplina bugetară a fost respectată, pe baza următoarelor două criterii:

a) dacă raportul între deficitul public prevăzut sau real şi produsul intern brut depăşeşte o valoare de referinţă, cu excepţia cazului în care:

· acest raport s-a micşorat în mod semnificativ şi constant şi a atins un nivel apropiat de valoarea de referinţă;

· sau această depăşire a valorii de referinţă este excepţională şi temporară şi raportul menţionat se menţine aproape de valoarea de referinţă;

b) dacă raportul între datoria publică şi produsul intern brut depăşeşte o valoare de referinţă, cu excepţia cazului în care acest raport se micşorează suficient şi nu se apropie de valoarea de referinţă într-un ritm satisfăcător.

Valorile de referinţă sunt precizate în protocolul privind procedurile privind deficitele excesive.

3. Dacă un stat membru nu îndeplineşte cerinţele acestor criterii sau ale unuia dintre ele,  Comisia elaborează un raport. Raportul Comisiei examinează, de asemenea, dacă deficitul public depăşeşte cheltuielile publice de investiţii şi ţine cont de toţi ceilalţi factori relevanţi, inclusiv de poziţia economică şi bugetară pe termen mediu a statului membru. Comisia poate, de asemenea, să elaboreze un raport dacă, deşi cerinţele care decurg din criterii sunt respectate, consideră că există un risc de deficit excesiv într-unul din statele membre.

4. Comitetul economic şi financiar, stabilit de art. III – 192, emite un aviz cu privire la raportul Comisiei.

5. În cazul în care Comisia estimează că există un risc de deficit excesiv într-unul din statele membre sau că un astfel de deficit riscă să se producă, aceasta adresează un aviz statului membru în cauză şi va informa Consiliul.

6. Consiliul, la propunerea Comisiei, după o evaluare globală şi ţinând cont de observaţiile statului membru în cauză, decide dacă există deficit excesiv. În acest caz, el adoptă, conform aceloraşi proceduri, recomandările pe care le adresează statului membru în cauză, pentru ca acesta să pună capăt acestei situaţii într-un termen dat. Sub rezerva alin. 8, aceste recomandări nu sunt făcute publice.

În sensul prezentului alineat, Consiliul hotărăşte fără a ţine cont de votul reprezentantului statului membru în cauză.

Majoritatea calificată se defineşte ca fiind cel puţin 55% din ceilalţi membri ai Consiliului, reprezentând statele membre şi cuprinzând cel puţin 65% din populaţia statelor membre participante.

Minoritatea de blocaj trebuie să includă cel puţin un număr minim reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor membre participante, plus un stat membru, altfel majoritatea calificată nu se va considera a fi realizată.

7. Consiliul, la recomandarea Comisiei, adoptă deciziile europene şi recomandările prevăzute în alin. 8-11. Acesta hotărăşte fără a ţine cont de votul reprezentantului statului membru în cauză.

Majoritatea calificată se defineşte ca fiind cel puţin 55% din ceilalţi membri ai Consiliului, repre​zen​tând statele membre şi cuprinzând cel puţin 65% din populaţia statelor membre participante.

O minoritate de blocaj trebuie să includă cel puţin un număr minim reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor membre participante, plus un stat membru, altfel majoritatea calificată nu se va considera a fi realizată.

8. Atunci când Consiliul constată că nici o acţiune urmată de efecte nu a fost întreprinsă ca răspuns la recomandările sale în termenul prevăzut, acesta poate face publice recomandările sale.

9. Dacă un stat membru continuă să nu dea curs recomandărilor Consiliului, acesta poate adopta o decizie europeană prin care să solicite statului membru respectiv să ia, într-un termen determinat, măsuri vizând reducerea deficitului, considerată necesară de către Consiliul pentru remedierea situaţiei.

Într-un astfel de caz, Consiliul poate cere statului membru în cauză să prezinte rapoarte conform unui calendar precis, pentru a putea examina eforturile de ajustare consimţite de acel stat membru.

10. Atât timp cât un stat membru nu se conformează unei decizii europene adoptate în temeiul alin. 9, Consiliul poate decide să aplice sau, dacă este cazul, să intensifice una sau mai multe din măsurile următoare:

c) să solicite statului membru în cauză să publice informaţii suplimentare, care vor fi precizate de Consiliu, înainte de a emite obligaţiuni şi titluri;

d) să invite Banca Europeană de Investiţii să îşi revizuiască politica de împrumuturi faţă de statul membru în cauză;

e) să solicite statului membru în cauză să depună, fără dobândă, în contul Uniunii, o sumă corespunzătoare, până când Consiliul consideră că deficitul excesiv a fost corectat;

f) să impună amenzi într-un cuantum corespun​zător;

g) Preşedintele Consiliului informează Parlamentul European cu privire la măsurile adoptate.

11. Consiliul abrogă toate sau anumite măsuri prevăzute în alin. 6 şi 8 – 10, în măsura în care consideră că deficitul excesiv al statului membru respectiv a fost corectat. Dacă, anterior, Consiliul a făcut publice recomandările sale, acesta declară public, încă de la abrogarea deciziei prevăzute în alin. 8, că statul respectiv nu mai are deficit excesiv.

12. Drepturile la acţiune prevăzute în art. III-360 şi III-361 nu pot fi exercitate în sensul alin. 1 – 6, 8 şi 9.

13. Dispoziţiile suplimentare referitoare la punerea în aplicare a procedurii descrise în prezentul articol figurează în Protocolul privind procedura aplicabilă deficitelor excesive. O lege europeană a Consiliului stabileşte măsurile corespunzătoare de înlocuire a Protocolului menţionat. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European şi a Băncii Centrale Europene.

Sub rezerva celorlalte dispoziţii din prezentul alineat, la propunerea Comisiei, Consiliul adoptă regulamentele sau deciziile europene care stabilesc modalităţile şi definiţiile de aplicare a Protocolului menţionat. Acesta hotărăşte după consultarea Parlamentului European.




Secţiunea 2

Politica monetară

	S.E.B.C. 

Obiective

Misiunile fundamentale

Avizele consultative ale B.C.E.

Misiuni specifice ale B.C.E.
	Articolul III-185

1. Obiectivul principal al Sistemului European al Băncilor Centrale este de a menţine stabilitatea preţurilor. Fără să aducă atingere acestui obiectiv, Sistemul European al Băncilor Centrale sprijină politicile economice generale în cadrul Uniunii, pentru a contribui la realizarea obiectivelor acesteia, definite în art. I-3. Sistemul European al Băncilor Centrale acţionează conform principiului economiei de piaţă deschise, în care concurenţa este liberă, favorizând o alocare eficientă a resurselor şi respectând principiile prevăzute în art. III-177.

2. Misiunile fundamentale ale Sistemului European al Băncilor Centrale constau în:

a) definirea şi punerea în aplicare a politicii monetare a Uniunii;

b) efectuarea de operaţiuni de schimb conform art. III-326;

c) deţinerea şi gestionarea rezervelor oficiale de schimb ale statelor membre;

d) promovarea bunei funcţionări a sistemelor de plăţi.

3. Alin. 2 lit. c) se aplică fără să aducă atingere deţinerii şi gestionării, de către guvernele statelor membre, a unor fonduri de rulment în devize;

4. Banca Centrală Europeană este consultată:

e) asupra oricărui act al Uniunii propus în domeniile care ţin de competenţa sa;

f) de către autorităţile naţionale, asupra oricărui proiect de reglementare din domeniile care ţin de competenţa sa, dar în limitele şi conform condiţiilor stabilite de Consiliu, în conformitate cu procedura prevăzută în alin. 4 din art. III-187.

Banca Centrală Europeană poate, în domeniile care ţin de competenţa sa, să prezinte avize instituţiilor, organelor, organismelor sau agenţiilor Uniunii sau autorităţilor naţionale.

5. Sistemul European al Băncilor Centrale contribuie la buna gestionare a politicilor duse de către autorităţile competente cu privire la controlul prudenţial al instituţiilor de credit şi stabilitatea sistemului financiar.

6. Legile europene pot încredinţa Băncii Centrale Europene misiuni specifice în legătură cu politicile în materie de control prudenţial al instituţiilor de credit şi al altor instituţii financiare, cu excepţia societăţilor de asigurare. Acestea sunt adoptate după consultarea Băncii Centrale Europene.



	Autorizarea emisiunii 

de euro

Actele juridice aplicabile
	Articolul III-186

1. Banca Centrală Europeană este singura abilitată să autorizeze emisiunea de bancnote euro în cadrul Uniunii. Banca Centrală Europeană şi băncile centrale naţionale pot emite astfel de bancnote. Bancnotele emise de Banca Centrală Europeană şi băncile centrale naţionale sunt singurele care circulă legal în cadrul Uniunii.

2. Statele membre pot emite monede euro, sub rezerva aprobării de către Banca Centrală Europeană a volumului emisiunii.

Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta regulamente europene de stabilire a măsurilor de armonizare a valorilor unitare şi a specificaţiilor tehnice ale tuturor monedelor destinate punerii în circulaţie, în măsura în care acest lucru este necesar pentru buna lor circulaţie în cadrul Uniunii. Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European şi a Băncii Centrale Europene.



	Statutul 

S.E.B.C. şi actele juridice specifice


	Articolul III-187

a) Sistemul European al Băncilor Centrale este condus de organele de decizie ale Băncii Centrale Europene, şi anume Consiliul Guvernator şi Comitetul Executiv.

b) Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale este prevăzut de Protocolul cu privire la Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale şi al Băncii Centrale Europene.

c) Art.5(1), (2) şi (3), art.17 şi 18, art.19(1), art.22, 23, 24 şi 26, art.32(2), (3), (4) şi (6), art.33(1)(a) şi art.36 din Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene pot fi modificate prin legi europene:

a) fie la propunerea Comisiei, după consultarea Băncii Centrale Euro​pene; 

b) fie la recomandarea Băncii Centrale Europene, după consultarea Comisiei.
d) Consiliul adoptă regulamente şi decizii europene de stabilire a măsurilor prevăzute în  art. 4, 5.4, 19.2, 20, 28.1, 29.2, 30.4 şi 34.3 din statutele Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene. Acesta hotărăşte după consultarea Parlamentului European:

a) fie la propunerea Comisiei şi după consultarea Băncii Centrale Europene;

b) fie la recomandarea Băncii Centrale Europene şi după consultarea Comisiei.

	Independenţa S.E.B.C. şi a 

B.C.E.
	Articolul III-188

În exercitarea competenţelor sale şi în îndeplinirea misiunilor şi sarcinilor care i-au fost conferite prin Constituţie şi prin statutele Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene, nici Banca Centrală Europeană, nici o bancă centrală naţională şi nici un membru oarecare al organelor lor de decizie nu pot solicita şi nici accepta instrucţiuni venind din partea instituţiilor, organelor, organismelor sau agenţiilor Uniunii, guvernelor statelor membre sau oricărui alt organism. Instituţiile, organele, organismele şi agenţiile Uniunii, precum şi guvernele statelor membre se angajează să respecte acest principiu şi să nu încerce să influenţeze membrii organelor de decizie ale Băncii Centrale Europene sau ale băncilor centrale naţionale în îndeplinirea misiunilor lor.



	Compatibilitatea legislativă
	Articolul III-189

Fiecare stat membru veghează la compa​tibilitatea legislaţiei sale naţionale, inclusiv a statutului băncii sale centrale naţionale cu Constituţia şi statutele Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene.



	Actele juridice europene în domeniul 

monetar
	Articolul III-190

1. Pentru îndeplinirea misiunilor care sunt încredinţate Sistemului European al Băncilor Centrale, în conformitate cu Constituţia şi cu condiţiile stabilite în statutele Sistemului Euro​pean al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene, Banca Centrală Europeană adoptă:

e) regulamente europene, în măsura necesară îndeplinirii misiunilor definite în art. 3.1, prima liniuţă, art. 19.1, 22 sau 25.2 din statutele Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene, precum şi în cazurile menţionate în regulamentele şi deciziile europene prevăzute în art. III-187 alin. 4;

f) deciziile europene necesare îndeplinirii misiunilor încredinţate Sistemului European al Băncilor Centrale, în temeiul Constituţiei şi al statutelor Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene;

g) recomandări şi avize.

2. Banca Centrală Europeană poate decide publi​carea deciziilor sale europene, a recomandărilor şi avizelor sale.

3. Conform procedurii prevăzute în art. III-187 alin. 4, Consiliul adoptă regulamentele euro​pe​ne de stabilire a limitelor şi condiţiilor în care Ban​ca Centrală Europeană este autorizată să im​pună întreprinderilor amenzi şi penalităţi cu titlu cominatoriu în caz de nerespectare a re​gulamentelor şi a deciziilor europene. 



	
	Articolul III-191

Fără să aducă atingere competenţelor Băncii Centrale Europene, o lege sau o lege-cadru europeană stabileşte măsurile necesare pentru utilizarea euro ca monedă unică de către statele membre. Aceasta este adoptată după consul​tarea Băncii Centrale Europene.




Secţiunea 3

Dispoziţii instituţionale

	Comitetul economic şi financiar

Atribuţii 

Compunere 

Rapoartele periodice
	Articolul III-192

1. În vederea promovării coordonării politicilor statelor membre în măsura necesară funcţionării pieţei interne, se instituie un Comitet Economic şi Financiar.

2. Acest comitet are ca misiune:

a) să emită avize, fie la cererea Consiliului sau a Comisiei, fie din proprie iniţiativă, în atenţia acestor instituţii;

b) să urmărească situaţia economică şi financiară a statelor membre şi a Uniunii şi să raporteze periodic Consiliului şi Comisiei, în special cu privire la relaţiile financiare cu ţările terţe şi cu instituţiile internaţionale;

c) fără să aducă atingere art. III-344, să contribuie la pregătirea lucrărilor Consiliului prevăzute în art. III-159, art. III-179 alin. 2, 3, 4 şi 6, art. III-180, III-183, III-184, III-185 alin. 6, art. III-186 alin. 2, art. III-187 alin. 3 şi 4, art. III-191, III-196 şi art. III-198 alin. 2 şi 3, art. III-201, art. III-202 alin. 2 şi 3 şi art. III-322 şi III-326 şi să îndeplinească celelalte misiuni consultative şi pregătitoare care îi sunt încredinţate de către Consiliu;

d) să examineze, cel puţin o dată pe an, situaţia circulaţiei capitalurilor şi a libertăţii plăţilor, după cum rezultă din aplicarea Constituţiei şi a actelor Uniunii; această examinare are în vedere toate măsurile referitoare la mişcările de capital şi la plăţi; Comitetul raportează Comisiei şi Consiliului cu privire la rezultatele acestei examinări. Statele membre, Comisia şi Banca Centrală Europeană numesc fiecare cel mult doi membri ai comitetului.

3. Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă o decizie europeană de stabilire a dispoziţiilor privind alcătuirea Comitetului Economic şi Financiar. Consiliul hotărăşte după consultarea Băncii Centrale Europene şi a acestui comitet. Preşedintele Consiliului informează Parlamentul European cu privire la această decizie.

4. Pe lângă misiunile prevăzute în alin. 2, dacă şi în măsura în care statele membre fac obiectul unei derogări în sensul art. III-197, comitetul urmăreşte situaţia monetară şi financiară, precum şi regimul general al plăţilor în acele state membre şi raportează periodic Consiliului şi Comisiei cu privire la aceasta.



	
	Articolul III-193

Pentru chestiunile care ţin de domeniul de aplicare a art. III-179 alin. 4, art. III-184, cu excepţia alin. 13, art. III-191, III-196, art. III-198 alin. 3 şi art. III-326, Consiliul sau un stat membru poate solicita Comisiei să formuleze, după caz, o recomandare sau o propunere.

Comisia examinează această cerere şi prezintă fără întârziere concluziile sale Consiliului.


Secţiunea 4

Dispoziţii specifice pentru statele membre 

care fac parte din Zona Euro

	Măsuri 

speciale în 

Zona Euro

Procedura de adoptare


	Articolul III-194

1. Pentru a contribui la buna funcţionare a Uni​unii economice şi monetare, conform dispo​ziţiilor relevante ale Constituţiei, Consiliul, potrivit cu pro​cedura prevăzută de art. III-179 şi III-184, cu excepţia procedurii la care se referă art.III-184, alin.13, adoptă măsuri privind statele membre care fac parte din zona euro pentru:

a) a întări coordonarea disciplinei lor bugetare şi supravegherea acesteia;

b) a elabora, în ceea ce le priveşte, orientările de politică economică, veghind ca acestea să fie compatibile cu cele adoptate pentru întreaga Uniune şi asigurând supravegherea acestora.

2. Numai membrii Consiliului reprezentând statele membre care fac parte din zona euro votează asupra măsurilor prevăzute în art. 1. Majoritatea calificată se defineşte ca fiind cel puţin 55% din aceşti membri ai Consiliului, reprezentând 65% din populaţia statelor membre participante. Minoritatea de blocaj trebuie să cuprindă cel puţin numărul minim al acestor membri ai Consiliului, reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor participante, plus un membru, altfel majoritatea calificată nu este considerată ca fiind realizată.



	Eurogrup
	Articolul III-195

Modalităţile de organizare a întrunirilor miniştrilor statelor membre care fac parte din zona euro sunt stabilite în Protocolul privind Eurogrup.



	Euro în 

S.M.I.
	Articolul III-196

1. În scopul asigurării locului euro în sistemul monetar internaţional, Consiliul, la propunerea Comisiei şi după consultarea Băncii Centrale Europene, adoptă o decizie europeană de stabilire a poziţiilor comune cu privire la chestiunile de interes special pentru uniunea economică şi monetară în cadrul instituţiilor şi al organizaţiilor financiare internaţionale com​petente.

2. Consiliul, la propunerea Comisiei şi după con​sultarea Băncii Centrale Europene, poate adopta măsurile adecvate pentru a asigura reprezentarea unitară în cadrul organizaţiilor şi instituţiilor financiare internaţionale.

3. Numai membrii Consiliului reprezentând statele membre care fac parte din zona euro votează asupra măsurilor prevăzute în alin. 1 şi alin.2. Majoritatea calificată se defineşte ca fiind cel puţin 55% din aceşti membri ai Consiliului, reprezentând 65% din populaţia statelor membre participante. Minoritatea de blocaj trebuie să cuprindă cel puţin numărul minim al acestor membri ai Consiliului, reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor participante, plus un membru, altfel majoritatea calificată nu este considerată ca fiind realizată.




Secţiunea 5

Dispoziţii tranzitorii

	Statele fără moneda euro Dispoziţii aplicabile

Drepturile speciale ale statelor fără euro
	Articolul III-197

1. Statele membre cu privire la care Consiliul nu a decis că îndeplinesc condiţiile pentru adoptarea euro sunt denumite în continuare „state membre care fac obiectul unei derogări”.

2. Dispoziţiile Constituţiei menţionate în cele ce urmează nu se aplică statelor membre care fac obiectul unei derogări:

adoptarea unor părţi din marile orientări ale politicilor economice care privesc zona euro în general (art. III-179 alin. 2);

mijloace de constrângere pentru remedierea deficitelor excesive (art. III-184 alin. 9 şi  10);

obiectivele şi misiunile Sistemului European al Băncilor Centrale (art. III-185 alin. 1, 2, 3 şi 5);

emisiunea de euro (art. III-186);

acte ale Băncii Centrale Europene (art. III-190);

măsuri referitoare la utilizarea euro (art. III-191);

acorduri monetare şi alte măsuri referitoare la politica de schimb (art. III-326);

desemnarea membrilor comitetului executiv al Băncii Centrale Europene (art. III-382 alin. 2);

decizii europene care stabilesc poziţii comune cu privire la relevanţa pentru uniunea eco​nomică şi monetară în cadrul instituţiilor şi orga​nizaţiilor financiare internaţionale com​petente (art. III-196 alin.1);

măsuri care să asigure o reprezentare unitară în cadrul instituţiilor şi organizaţiilor financiare internaţionale (art. III-196 alin.2).

În consecinţă, în articolele menţionate anterior la punctele a-j „statele membre” reprezintă statele membre care nu fac obiectul unei derogări.

3. Statele membre care fac obiectul unei derogări şi băncile lor centrale naţionale sunt excluse de la drepturile şi obligaţiile din cadrul Sistemului European al Băncilor Centrale, în conformitate cu capitolul IX din statutele Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene.

4. Drepturile de vot ale membrilor Consiliului reprezentând statele membre care fac obiectul unei derogări sunt suspendate din momentul adoptării de către Consiliu a măsurilor menţionate în articolele enumerate în alin. 2. şi în următoarele situaţii:

a. recomandările făcute acelor state membre care fac parte din zona euro în cadrul supravegherii multilaterale, inclusiv cu privire la programe de stabilitate şi avertizări (art. III – 179 alin.4);

b. măsuri legate de deficitele excesive provin acele statele membre din zona euro (art. III-184 alin.6, 7, 8 şi 11).

5. Majoritatea calificată se defineşte ca fiind cel puţin 55% din aceşti membri ai Consiliului, reprezentând 65% din populaţia statelor membre participante. Minoritatea de blocaj trebuie să cuprindă cel puţin numărul minim al acestor membri ai Consiliului, reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor participante, plus un membru, altfel majoritatea calificată nu este considerată ca fiind realizată.



	Evoluţia statelor către convergenţa durabilă

Criteriile 

pentru euro

Procedura acordării 

euro
	Articolul III-198

1. Cel puţin la fiecare doi ani sau la cererea unui stat membru care face obiectul unei derogări, Comisia şi Banca Centrală Europeană raportează Con​siliului cu privire la progresele statelor membre care fac obiectul unei derogări în îndeplinirea obligaţiilor lor pentru realizarea uniunii economice şi monetare. Aceste rapoarte examinează în special dacă legislaţia naţională a fiecăruia din aceste state membre, inclusiv statutul băncii sale centrale naţionale, este compatibilă cu art. III-188 şi III-189 şi cu statutele Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene. Rapoartele examinează, de asemenea, dacă s-a realizat un înalt grad de convergenţă durabilă, analizând în ce măsură fiecare din aceste state membre înde​plineşte criteriile următoare:

a. realizarea unui înalt grad de stabilitate a preţurilor; aceasta va reieşi dintr-o rată a inflaţiei cât mai apropiată de cea din cel mult trei state membre cu cele mai bune rezultate în materie de stabilitate a preţurilor;

b. caracterul durabil al situaţiei finanţelor publice; aceasta va reieşi dintr-o situaţie bugetară fără deficit public excesiv în sensul art. III-184 alin. 6;

c. respectarea unor marje normale de fluctuaţie prevăzute prin mecanismul ratei de schimb, timp de doi ani cel puţin, fără devalorizarea monedei în raport cu euro;

d. caracterul durabil al convergenţei atinse de statul membru care face obiectul unei derogări şi al participării acestuia la mecanismul ratei de schimb, care se reflectă în nivelurile dobânzii pe termen lung.

Cele patru criterii menţionate în prezentul alineat şi perioadele relevante în care fiecare trebuie respectat sunt precizate în protocolul privind criteriile de convergenţă. Raporturile Comisiei şi ale Băncii Centrale Europene ţin cont, de asemenea, de rezultatele integrării pieţelor, de situaţia şi de evoluţia balanţelor de plăţi curente şi de examinarea evoluţiei costurilor salariale unitare şi a altor indici de preţ.

2. După consultarea Parlamentului European şi după discuţii în cadrul Consiliului European, Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă o decizie europeană stabilind ce state membre care fac obiectul unei derogări îndeplinesc condiţiile necesare, pe baza criteriilor stabilite în alin. 1, şi pune capăt derogărilor statelor membre respective. Consiliul va decide după primirea recomandării din partea majorităţi calificate a statelor membre din zona euro; acestea vor decide în termen de 6 luni de la primirea de către Consiliu a propunerii Comisiei. Majoritatea calificată, la care se referă subparagraful 2, se defineşte ca fiind cel puţin 55% din aceşti membri ai Consiliului, reprezentând 65% din populaţia statelor membre participante. Minoritatea de blocaj trebuie să cuprindă cel puţin numărul minim al acestor membri ai Consiliului, reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor participante, plus un membru, altfel majoritatea calificată nu este considerată ca fiind realizată. 

3. Dacă s-a decis, conform procedurii prevăzute în alin. 2, să se pună capăt unei derogări, Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă, în unanimitatea membrilor reprezentând statele membre care nu fac obiectul unei derogări şi statul membru respectiv, regulamente sau decizii europene fixând în mod irevocabil rata la care euro înlocuieşte moneda statului membru în cauză şi stabilind celelalte măsuri necesare pentru introducerea euro ca monedă unică în acest stat membru. Consiliul hotărăşte după consultarea Băncii Centrale Europene.

	Competenţe speciale ale B.C.E.
	Articolul III-199

1. Dacă şi în măsura în care există state membre care fac obiectul unei derogări şi fără să aducă atingere art. III-187 alin. 1, consiliul general al Băncii Centrale Europene prevăzut în art. 45 din statutele Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene se constituie ca al treilea organ de decizie al Băncii Centrale Europene.

2. Dacă şi în măsura în care există state membre care fac obiectul unei derogări, în ce priveşte aceste state membre, Banca Centrală Europeană:

a) întăreşte cooperarea între băncile centrale naţionale;

b) întăreşte coordonarea politicilor monetare ale statelor membre pentru a asigura stabilitatea preţurilor;

c) supraveghează funcţionarea mecanismului ratei de schimb;

d) organizează consultări cu privire la chestiuni care ţin de competenţa băncilor centrale naţionale şi care afectează stabilitatea instituţiilor şi a pieţelor financiare;

e) exercită fostele funcţii ale Fondului European de Cooperare Monetară, preluate anterior de Institutul Monetar European.



	
	Articolul III-200

Fiecare stat membru care face obiectul unei derogări tratează politica sa de schimb ca pe o problemă de interes comun. Acesta va ţine cont de experienţa acumulată datorită cooperării în cadrul mecanismului ratei de schimb.



	Situaţii speciale în state fără euro

Asistenţă reciprocă

Forme şi modalităţi
	Articolul III-201

1. În caz de dificultăţi sau de ameninţare gravă cu dificultăţi în balanţa de plăţi a unui stat membru care face obiectul unei derogări, datorate fie unui dezechilibru global al balanţei, fie naturii devizelor de care dispune, şi care pot compromite în special funcţionarea pieţei interne sau realizarea politicii comerciale comune, Comisia examinează fără întârziere situaţia acestui stat, precum şi acţiunea pe care a întreprins-o sau pe care o poate întreprinde conform Constituţiei, făcând apel la toate mijloacele de care dispune. Comisia indică măsurile a căror adoptare o recomandă statului membru în cauză. Dacă acţiunea întreprinsă de un stat membru care face obiectul unei derogări şi măsurile sugerate de Comisie nu par suficiente pentru a depăşi dificultăţile sau ameninţarea cu dificultăţi, Comisia recomandă Consiliului, după consultarea Comitetului Economic şi Financiar, acordarea de asistenţă reciprocă şi metodele adecvate.

Comisia informează periodic Consiliul cu privire la situaţie şi la evoluţia acesteia.

2. Consiliul acordă asistenţă reciprocă; el adoptă regulamentele sau deciziile europene de stabilire a condiţiilor şi modalităţile acesteia. Asistenţa reciprocă poate lua în special forma:

a) unei acţiuni concertate pe lângă alte organizaţii internaţionale, la care pot recurge statele membre care fac obiectul unei derogări;

b) unor măsuri necesare pentru evitarea devierilor comerţului, atunci când statul membru care face obiectul unei derogări, aflat în dificultate, menţine sau restabileşte restricţii cantitative faţă de ţări terţe;

c) acordării unor credite limitate din partea altor state membre, sub rezerva acordului acestora.

3. Dacă asistenţa reciprocă recomandată de Comisie nu a fost acordată de Consiliu sau dacă asistenţa reciprocă şi măsurile luate sunt insuficiente, Comisia autorizează statul membru care face obiectul unei derogări, aflat în dificultate, să ia măsurile de salvgardare ale căror condiţii şi modalităţi le defineşte.

4. Această autorizare poate fi revocată şi aceste condiţii şi modalităţi pot fi modificate de către Consiliu.



	Crize în 

balanţa de 

plăţi

Măsuri 

speciale
	Articolul III-202

1. În cazul unei crize neprevăzute în balanţa de plăţi şi dacă un act în sensul art. III-201  alin. 2 nu se adoptă imediat, statul membru care face obiectul unei derogări poate lua, cu titlu de precauţie, măsurile de salvgardare necesare. Aceste măsuri trebuie să producă perturbări minime în funcţio​narea pieţei interne şi nu pot avea un domeniu de aplicare mai larg decât este strict necesar pentru remedierea dificultăţilor nepre​văzute care au apărut.

2. Comisia şi celelalte state membre trebuie să fie informate cu privire la aceste măsuri de salv​gardare cel târziu în momentul intrării lor în vi​goare. Comisia poate recomanda Consiliului acordarea de asistenţă reciprocă, conform art. III-201.

3. Cu avizul Comisiei şi după consultarea Comi​te​tului Economic şi Financiar, Consiliul poate adop​ta o decizie care să prevadă că statul membru în cauză trebuie să modifice, să suspende sau să elimine măsurile de salvgardare menţionate an​terior.




CAPITOLUL III

POLITICI ÎN ALTE DOMENII

Secţiunea 1

Ocuparea forţei de muncă

	Strategia coordonată

Obiectivele 


	Articolul III-203

Uniunea şi statele membre urmăresc, conform prezentei secţiuni, să elaboreze o strategie coordonată de ocupare a forţei de muncă şi, în special, să promoveze o mână de lucru calificată, formată şi adaptabilă, precum şi pieţe ale muncii care să poată reacţiona rapid la evoluţia economiei, în vederea atingerii obiectivelor enunţate în art. I-3.



	Promovarea 

forţei de muncă
	Articolul III-204

1. Statele membre, prin intermediul politicilor lor de ocupare a forţei de muncă,  contribuie la realizarea obiectivelor prevăzute în art. III-203 într-un mod compatibil cu orientările generale ale politicilor economice ale statelor membre şi Uniunii, adoptate în aplicarea art. III-179 alin. 2.

2. Statele membre, ţinând cont de practicile naţionale legate de responsabilităţile partene-rilor sociali, consideră promovarea ocupării for-ţei de muncă drept o problemă de interes comun şi îşi coordonează acţiunea în acest domeniu în cadrul Consiliului, conform art. III-206.



	Un înalt nivel 

de cooperare – direcţii 
	Articolul III-205

1. Uniunea contribuie la realizarea unui înalt nivel de ocupare a forţei de muncă, prin încurajarea cooperării între statele membre şi prin susţinerea şi, dacă este necesar, completarea acţiunii lor. Făcând acest lucru, Uniunea respectă întru totul competenţele statelor membre în domeniu.

2. Obiectivul atingerii unui înalt nivel de ocupare a forţei de muncă este luat în considerare la definirea şi punerea în aplicare a politicilor şi acţiunilor Uniunii.



	Competenţe, 

linii directoare 

şi orientările generale

Raportul anual general

Recomandările anuale

Raportul anual comun
	Articolul III-206

1. Consiliul European examinează în fiecare an situaţia ocupării forţei de muncă în cadrul Uniunii şi adoptă concluzii cu privire la aceasta, pe baza unui raport anual comun al Consiliului şi al Comisiei.

2. Pe baza concluziilor Consiliului European, Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă în fie​care an linii directoare de care statele membre ţin cont în politicile lor de ocupare a forţei de muncă. Acesta hotărăşte după consultarea Parlamentului European, a Comitetului Regiu​nilor, a Comitetului Economic şi Social şi a Comitetului pentru ocuparea forţei de muncă.

Aceste linii directoare sunt compatibile cu orientările generale adoptate în aplicarea art. III-179 alin. 2.

3. Fiecare stat membru transmite Consiliului şi Co​misiei un raport anual asupra principalelor dispoziţii pe care le-a adoptat în vederea punerii în aplicare a politicii sale de ocupare a forţei de muncă, în temeiul liniilor directoare pentru ocuparea forţei de muncă prevăzute în alin. 2.

4. Pe baza rapoartelor prevăzute în alin. 3 şi după obţinerea avizului Comitetului pentru ocuparea forţei de muncă, Consiliul examinează anual, în temeiul liniilor directoare pentru ocuparea forţei de muncă, punerea în aplicare a politicilor de ocupare a forţei de muncă ale statelor membre. La recomandarea Comisiei, Consiliul poate adopta recomandări pe care le adresează statelor membre.

5. Pe baza rezultatelor acestei examinări, Consiliul şi Comisia adresează Consiliului European un raport anual comun cu privire la situaţia ocupării forţei de muncă în cadrul Uniunii şi cu privire la punerea în aplicare a liniilor directoare privind ocuparea forţei de muncă.



	Măsuri de încurajare
	Articolul III-207

Legile sau legile-cadru europene pot stabili măsuri de încurajare destinate să favorizeze cooperarea între statele membre şi să susţină acţiunea lor în domeniul ocupării forţei de muncă, prin inter​me​diul unor iniţiative de dezvoltare a schim​burilor de informaţii şi de cele mai bune practici, punând la dispoziţie analize comparative şi în​drumări, pre​cum şi prin promovarea unor abordări nova​toa​re şi prin evaluarea experienţelor, în special prin re​cur​gerea la proiecte pilot. Acestea sunt adoptate după con​sultarea Comitetului Re​giu​ni​lor şi a Co​mi​tetului Economic şi Social.

Legile sau legile-cadru europene nu implică ar​monizări ale dispoziţiilor legale şi de regle​mentare ale statelor membre.



	Comitetul pentru ocuparea forţei de muncă (C.O.F.M.)

Atribuţii 
	Articolul III-208

Consiliul adoptă cu majoritate simplă o decizie europeană de constituire a unui Comitet pentru ocuparea forţei de muncă, cu caracter consultativ, pentru a promova coordonarea între statele membre a politicilor în materie de ocupare a forţei de muncă şi de piaţă a muncii. Acesta hotărăşte după consultarea Parlamentului European. 

Comitetul are ca misiune:

a) să urmărească evoluţia situaţiei ocupării forţei de muncă şi a politicilor de ocupare a forţei de muncă în statele membre şi în cadrul Uniunii;

b) fără să aducă atingere art. III-344, să emită avize, fie la cererea Consiliului sau a Comisiei, fie din proprie iniţiativă, şi să contribuie la pregătirea deliberărilor Consiliului prevăzute în art. III-206.

În îndeplinirea mandatului său, comitetul consultă partenerii sociali.

Fiecare stat membru şi Comisia numesc doi membri ai comitetului.




Secţiunea 2

Politica socială

	Obiective


	Articolul III-209

Uniunea şi statele membre, conştiente de drepturile sociale fundamentale, precum cele enunţate în Carta Socială Europeană, semnată la Torino la 18 octombrie 1961, şi în Carta comunitară a drepturilor sociale fundamentale ale lucrătorilor, din 1989, au ca obiectiv promovarea ocupării forţei de muncă, îmbunătăţirea condiţiilor de viaţă şi de muncă, favorizând o evoluţie egală, o protecţie socială adecvată, dialogul social, dezvoltarea resurselor umane care să permită un nivel ridicat şi durabil de ocupare a forţei de muncă şi combaterea excluderilor.

În acest scop, Uniunea şi statele membre acţionează ţinând cont de diversitatea practicilor naţionale, în special în domeniile relaţiilor contractuale, precum şi de necesitatea de a menţine competitivitatea economiei Uniunii.

Ele consideră că o astfel de evoluţie va rezulta atât din funcţionarea pieţei interne, care va favoriza armonizarea sistemelor sociale, cât şi din procedurile prevăzute prin Constituţie şi din apropierea dispoziţiilor legale, de reglementare şi administrative.



	Acţiuni 

Măsuri speciale

Cerinţe minime

Cadrul naţional de aplicare a legii-cadru europene

Competenţele naţionale

Exceptări 
	Articolul III-210

1. În vederea realizării obiectivelor prevăzute în art. III-209, Uniunea susţine şi completează acţiunea statelor membre în domeniile următoare:

a) îmbunătăţirea, în special, a mediului de muncă, pentru a proteja sănătatea şi securitatea lucrătorilor; 

b) condiţiile de muncă;

c) securitatea socială şi protecţia socială a lucrătorilor;

d) protecţia lucrătorilor în cazul rezilierii contractului de muncă;

e) informarea şi consultarea lucrătorilor;

f) reprezentarea şi apărarea colectivă a intereselor lucrătorilor şi patronatului, inclusiv cogestionarea, sub rezerva alin. 6;

g) condiţiile de încadrare în muncă a resortisanţilor ţărilor terţe care îşi au reşedinţa în mod legal în cadrul Uniunii;

h) integrarea persoanelor excluse de pe piaţa muncii, fără să aducă atingere art. III-283;

i) egalitatea între bărbaţi şi femei în privinţa şanselor pe piaţa muncii şi tratamentului la locul de muncă;

j) combaterea excluderii sociale;

k) modernizarea sistemelor de protecţie socială, fără să aducă atingere lit. c).

2. În acest scop:

l) legile sau legile-cadru europene pot stabili măsuri destinate să încurajeze cooperarea între statele membre prin intermediul unor iniţiative vizând îmbunătăţirea cunoştinţelor, dezvoltarea schimbului de informaţii şi de cele mai bune practici, promovarea unor abordări novatoare şi evaluarea experienţelor, excluzând orice armo​nizare a dispoziţiilor legale şi de regle​mentare ale statelor membre;

m) în domeniile prevăzute în alin. 1 lit. a) – i), legile-cadru europene pot stabili cerinţe minime aplicabile progresiv, ţinând cont de condiţiile şi reglementările tehnice existente în fiecare din​tre statele membre. Aceste legi-cadru euro​pene evită impunerea de constrângeri admi​nis​trative, financiare şi juridice care ar putea îm​pie​dica crearea şi dezvoltarea întreprinderilor mici şi mijlocii.

În toate cazurile, legile sau legile-cadru europene sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

3. Prin derogare de la alin. 2, în domeniile prevăzute în alin. 1 lit. c), d), f) şi g), legile sau  legile-cadru europene sunt adoptate de către Consiliul care hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European, a Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

Consiliul poate, la propunerea Comisiei, să adopte o decizie europeană cu scopul de a aplica procedura legislativă ordinară alineatului 1 lit. d), f) şi g). Acesta hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European.

4. Un stat membru poate încredinţa partenerilor sociali, la cererea lor comună, punerea în aplicare a legilor-cadru europene adoptate în aplicarea alin. 2. şi 3 sau, dacă este cazul, punerea în aplicare a regulamentelor europene sau a deciziilor adoptate potrivit art. III-212.

În acest caz, acesta se asigură că, cel mai târziu la data la care legea-cadru europeană trebuie trans​pusă sau regulamentul european ori decizia puse în aplicare, partenerii sociali au pus în practică dispoziţiile necesare, prin acord, statul membru respectiv trebuind să adopte toate dispoziţiile ne​cesare pentru a fi în orice moment în măsură să ga​ran​teze rezultatele impuse prin legea-cadru men​ţionată.

5. Legile şi legile-cadru europene adoptate în temeiul prezentului articol:

n) nu aduc atingere dreptului statelor membre de a defini principiile fundamentale ale sistemului lor de securitate socială şi nu trebuie să afecteze în mod semnificativ echilibrul lor financiar;

o) nu pot împiedica un stat membru să menţină sau să stabilească măsuri de protecţie mai stricte, compatibile cu Constituţia.

6. Prezentul articol nu se aplică nici remuneraţiilor, nici dreptului de asociere, nici dreptului la grevă, nici dreptului la lock-out.



	Competenţele speciale ale Comisiei
	Articolul III-211

1. Comisia are ca sarcină promovarea consultării partenerilor sociali la nivel de Uniune şi adoptarea oricărei măsuri utile pentru a facilita dialogul lor, veghind la o susţinere echilibrată a părţilor.

2. În acest scop, Comisia, înainte de a prezenta propuneri în domeniul politicii sociale, consultă partenerii sociali asupra orientării posibile a unei acţiuni a Uniunii.

3. Dacă, după această consultare, Comisia consideră că o acţiune a Uniunii ar fi de dorit, ea se consultă cu partenerii sociali asupra conţinutului propunerii respective. Partenerii sociali înaintează Comisiei un aviz sau, dacă este cazul, o recomandare.

4. Cu ocazia acestei consultări, partenerii sociali pot informa Comisia cu privire la dorinţa lor de a iniţia procesul prevăzut în art. III-212 alin. 1. Durata procedurii nu poate depăşi nouă luni, cu excepţia cazului în care partenerii sociali şi Comisia au decis în comun o prelungire.



	Dialogul între partenerii sociali

Acordurile comunitare
	Articolul III-212

1. Dialogul între partenerii sociali la nivel de Uniune poate conduce, dacă aceştia o doresc, la relaţii contractuale, inclusiv la acorduri.

2. Punerea în aplicare a acordurilor încheiate la nivelul Uniunii intervine fie conform procedurilor şi practicilor proprii partenerilor sociali şi statelor membre, fie, în domeniile care ţin de art. III-210, la cererea comună a părţilor semnatare, prin regulamente sau decizii europene adoptate de Consiliu la propunerea Comisiei. Parlamentul European este informat cu privire la aceasta.

Atunci când acordul în cauză conţine una sau mai multe dispoziţii referitoare la  unul din domeniile pentru care este necesară unanimitatea în termenii art. III-210 alin. 3, Consiliul hotărăşte în unanimitate.



	Cooperarea 

între statele membre

Domeniile coordonării

Acte specifice
	Articolul III-213

În vederea realizării obiectivelor prevăzute în art. III-209 şi fără să aducă atingere celorlalte dispoziţii ale Constituţiei, Comisia încurajează cooperarea între statele membre şi facilitează coordonarea acţiunii lor în toate domeniile politicii sociale care ţin de prezenta secţiune, în special în chestiuni privind:

a. ocuparea forţei de muncă;

b. dreptul muncii şi condiţiile de muncă;

c. formarea şi perfecţionarea profesională;

d. securitatea socială;

e. protecţia împotriva accidentelor şi bolilor profesionale;

f. igiena muncii;

g. dreptul sindical şi negocierile colective dintre angajatori şi lucrători.

În acest scop, Comisia acţionează în strânsă legătură cu statele membre, prin studii, avize şi prin organizarea de consultări, atât pentru probleme pe plan naţional, cât şi pentru cele care interesează organizaţiile internaţionale, mai ales prin iniţiative menite să stabilească orientări şi indicatori, să organizeze schimbul de bune practici şi să pregătească elementele necesare supra​ve​gherii şi evaluării periodice. Parlamentul European este informat cu privire la aceasta.

Înainte de emiterea avizelor prevăzute în prezentul articol, Comisia consultă Comitetul Economic şi Social.



	Remunerarea egală

Definiţia remunerării

Criteriile de remunerare

Principiul şanselor egale şi tratamentului egal

Măsuri speciale interne
	Articolul III-214

1. Fiecare stat membru asigură aplicarea principiului remunerării egale a lucrătorilor de sex masculin şi a celor de sex feminin pentru aceeaşi muncă prestată sau pentru o muncă echivalentă.

2. În sensul prezentului articol, „remuneraţie” reprezintă salariul de bază sau minim obişnuit şi toate celelalte drepturi salariale plătite direct sau indirect, în numerar sau în natură, de către angajator lucrătorului, în funcţie de munca prestată.

Egalitatea remuneraţiilor, fără discriminări pe criteriul sexului, presupune că:

a) remuneraţia acordată pentru aceeaşi muncă plătită în acord este stabilită pe baza aceleiaşi unităţi de măsură;

b) remuneraţia acordată unui lucrător plătit la oră este aceeaşi pentru locuri de muncă echi​valente.

3. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile vizând aplicarea principiului şanselor egale şi al egalităţii de tratament între bărbaţi şi femei în materie de încadrare în muncă şi de muncă, inclusiv principiul remunerării egale pentru aceeaşi muncă prestată sau pentru o muncă echivalentă. Acestea se adoptă după consultarea Comitetului Economic şi Social.

4. Pentru a asigura în mod concret o deplină egalitate între bărbaţi şi femei în viaţa profesională, principiul egalităţii de tratament nu împiedică un stat membru să menţină sau să adopte măsuri care să ofere avantaje specifice destinate să faciliteze desfăşurarea unei activităţi profesionale de către sexul subreprezentat sau să prevină sau să compenseze dezavantaje în cariera profesională.



	Concediile 

plătite
	Articolul III-215

Statele membre se străduiesc să menţină echivalenţa existentă în regimul concediilor plătite.



	Raportul Comisiei
	Articolul III-216

Comisia elaborează anual un raport cu privire la evoluţia realizării obiectivelor prevăzute în art. III-209, inclusiv cu privire la situaţia demografică în cadrul Uniunii. Comisia transmite acest raport Parlamentului European, Consiliului şi Comitetului Economic şi Social.



	Comitetul de protecţie socială

Atribuţii 
	Articolul III-217

Consiliul adoptă, cu majoritate simplă, o decizie europeană de instituire a unui Comitet de protecţie socială cu caracter consultativ, pentru a promova cooperarea în materie de protecţie socială între statele membre şi între acestea şi Comisie. Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European.

Comitetul are ca misiune:

a) să urmărească situaţia socială şi evoluţia politicilor de protecţie socială în statele membre şi în cadrul Uniunii;

b) să faciliteze schimburile de informaţii, de experienţă şi de bune practici între statele membre şi între acestea şi Comisie;

c) fără să aducă atingere art. III-344, să elaboreze rapoarte, să emită avize sau să întreprindă alte activităţi în domenii care ţin de competenţa sa, fie la cererea Consiliului sau a Comisiei, fie din proprie iniţiativă.

În îndeplinirea mandatului său, comitetul stabileşte contacte adecvate cu partenerii sociali.

Fiecare stat membru şi Comisia numesc doi membri ai comitetului.



	
	Articolul III-218

Comisia consacră în raportul său anual către Parlamentul European un capitol special evoluţiei situaţiei sociale în cadrul Uniunii.

Parlamentul European poate invita Comisia să elaboreze rapoarte pe probleme specifice cu privire la situaţia socială.



	Fondul Social European 
	Articolul III-219

1. Pentru îmbunătăţirea posibilităţilor de încadrare în muncă a lucrătorilor pe piaţa internă şi pentru a contribui astfel la creşterea nivelului de trai, se instituie un Fond Social European a cărui misiune este promovarea în cadrul Uniunii a facilităţilor de ocupare şi a mobilităţii geografice şi profesionale a lucrătorilor, precum şi facilitarea adaptării la mutaţiile industriale şi la evoluţia sistemelor de producţie, în special prin formare şi reconversie profesională.

2. Administrarea Fondului revine Comisiei. Comisia este asistată în îndeplinirea acestei sarcini de un comitet prezidat de un membru al Comisiei şi format din reprezentanţi ai statelor membre şi ai organizaţiilor sindicale ale lucrătorilor şi angajatorilor.

3. Legile europene stabilesc măsurile de aplicare cu privire la Fondul Social European. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.




Secţiunea 3

Coeziunea economică, socială şi teritorială

	Scopul şi obiectivele
	Articolul III-220

În scopul promovării unei dezvoltări armonioase a Uniunii în ansamblu, aceasta îşi dezvoltă şi continuă acţiunea în vederea consolidării coeziunii economice, sociale şi teritoriale.

În special, Uniunea urmăreşte să reducă diferenţele dintre nivelurile de dezvoltare a diverselor regiuni şi rămânerea în urmă a regiunilor sau insulelor mai puţin favorizate, inclusiv zonele rurale.

Dintre regiunile avute în vedere, o atenţie specială este acordată zonelor rurale.



	Piaţa internă 

şi 

Obiectivele F.S.E.

Fondurile structurale
	Articolul III-221

Statele membre conduc politica lor economică şi o coordonează în vederea atingerii obiectivelor prevăzute în art. III-220. Formularea şi punerea în aplicare a politicilor şi
acţiunilor Uniunii, precum şi punerea în practică a pieţei interne iau în considerare aceste obiective şi participă la realizarea lor. De asemenea, Uniunea susţine această realizare prin acţiunea pe care o desfăşoară prin intermediul fondurilor cu finalitate structurală (Fondul European de Orientare şi Garantare Agricolă, secţiunea „Orientare”; Fondul Social European; Fondul European de Dezvoltare Regională), prin intermediul Băncii Europene de Investiţii şi al altor instrumente financiare existente.

La fiecare trei ani, Comisia prezintă Parlamentului European, Consiliului, Comitetului Regiunilor şi Comitetului Economic şi Social un raport asupra progreselor în realizarea coeziunii economice, sociale şi teritoriale şi asupra modului în care au contribuit la ea diversele mijloace prevăzute în acest articol. Dacă este cazul, acest raport este însoţit de propuneri adecvate.

Legile sau legile-cadru europene pot stabili orice măsură specifică în afara fondurilor, fără să aducă atingere măsurilor adoptate în cadrul altor politici ale Uniunii. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.



	Fondul European de Dezvoltare Regională
	Articolul III-222

Fondul European de Dezvoltare Regională este destinat să contribuie la corectarea principalelor dezechilibre regionale în cadrul Uniunii printr-o participare la dezvoltarea şi la ajustarea structurală a regiunilor mai puţin dezvoltate şi la reconversia regiunilor industriale în declin.

	Misiunile, obiectivele prioritare şi organizarea fondurilor structurale
	Articolul III-223

1. Fără să aducă atingere art. III-224, legile euro​pene definesc misiunile, obiectivele prioritare şi orga​nizarea fondurilor cu finalitate structurală, ceea ce poate presupune regruparea fondurilor, regulile generale aplicabile fondurilor, precum şi dispoziţiile necesare pentru a asigura eficacitatea lor şi coordo​narea fondurilor între ele şi cu celelalte instrumente financiare existente. Un fond de coeziune, creat prin lege europeană, contribuie din punct de vedere financiar la realizarea de proiecte în domeniul mediului şi în cel al reţelelor transeuropene în materie de infrastructură a transporturilor.

În toate cazurile, legile europene sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

2. Primele prevederi cu privire la fondurile structurale şi la Fondul de coeziune care vor fi adoptate după cele care vor fi în vigoare la data când prezentul Tratat este semnat vor fi prevăzute într-o lege europeană a Consiliului. Consiliul hotărăşte în unanimitate după obţinerea avizului conform al Parlamentului European. 



	
	Articolul III-224

Legile europene stabilesc măsurile de aplicare referitoare la Fondul European de Dezvoltare Regională. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

În ce priveşte Fondul European de Orientare şi Garantare Agricolă, secţiunea „Orientare” şi Fondul Social European, se aplică dispoziţiile art. III-231 şi III-219 alin. 3.




Secţiunea 4

Agricultură şi pescuit

	Definiţia produselor agricole
	Articolul III-225

Uniunea defineşte şi pune în aplicare o politică comună în domeniul agriculturii şi pescuitului.

Prin produse agricole se înţeleg produsele solului, cele animaliere şi piscicole, precum şi produsele care au suferit o primă transformare şi se află în raport direct cu aceste produse.

Referirile la politica agricolă comună sau la agricultură şi utilizarea termenului „agricol” se înţeleg ca făcând referire şi la pescuit, având în vedere caracteristicile specifice ale acestui sector.



	Noţiunea de

Piaţa internă pentru produse agricole
	Articolul III-226

1. Piaţa internă include agricultura şi comerţul cu produse agricole.

2. Cu excepţia unor dispoziţii contrare prevăzute în art. III-227 – III-232, normele prevăzute în vederea instituirii pieţei interne se aplică produselor agricole.

3. Produsele enumerate în anexa I* fac obiectul art. III-227 – III-232.

4. Funcţionarea şi dezvoltarea pieţei interne pentru produse agricole trebuie să fie însoţite de stabilirea unei politici agricole comune.



	Obiectivele

Particularităţile 


	Articolul III-227

1. Politica agricolă comună are în vedere:

a) creşterea productivităţii agriculturii prin pro​movarea progresului tehnic, prin asigurarea dezvoltării raţionale a producţiei agricole, precum şi prin utilizarea optimă a factorilor de producţie, în special a forţei de muncă;

b) asigurarea unui nivel de trai echitabil pentru populaţia agricolă, în special prin majorarea venitului individual al lucrătorilor în agricultură;

c) stabilizarea pieţelor;

d) garantarea siguranţei aprovizionărilor;

e) asigurarea unor preţuri de livrare către consumatori rezonabile.

2. În elaborarea politicii agricole comune şi a metodelor speciale pe care aceasta le poate implica, se au în vedere următoarele:

a) caracterul special al activităţii agricole, care rezultă din structura socială a agriculturii şi din discrepanţele structurale şi naturale existente între diferitele regiuni agricole;

b) necesitatea de a opera treptat modificările necesare;

c) faptul că, în statele membre, agricultura este un sector strâns  legat de ansamblul economiei.



	Organizarea comună a 

pieţelor agricole

Fondurile de orientare şi garantare agricolă
	Articolul III-228

1. În vederea îndeplinirii obiectivelor prevăzute în art. III-227, se instituie o organizare comună a pieţelor agricole.

În funcţie de produse, această organizare îmbracă una din următoarele forme:

a) reguli comune în domeniul concurenţei;

b) o coordonare obligatorie a diferitelor metode de organizare naţională a pieţei;

c) o organizare europeană a pieţei.

2. Organizarea comună într-una din formele prevăzute în alin. 1 poate implica toate măsurile necesare pentru îndeplinirea obiectivelor definite în art. III-227, în special reglementarea preţurilor, subvenţii atât pentru producerea, cât şi pentru comercializarea diferitelor produse, sisteme de depozitare şi de report, mecanisme comune de stabilizare a importurilor sau a exporturilor.

Această organizare comună trebuie să se limiteze la urmărirea obiectivelor enunţate în art. III-227 şi trebuie să excludă orice discriminare între producătorii sau consumatorii din cadrul Uniunii.

O eventuală politică comună a preţurilor trebuie să se bazeze pe criterii comune şi pe metode de calcul uniforme.

3. Pentru ca organizarea comună prevăzută în alin. 1 să-şi poată atinge obiectivele, se pot înfiinţa unul sau mai multe fonduri de orientare şi garantare agricolă. 



	Măsurile 

specifice
	Articolul III-229

Pentru a permite îndeplinirea obiectivelor definite în art. III-227, în cadrul   politicii agricole comune pot fi prevăzute următoarele măsuri:
a) o coordonare eficientă a eforturilor între​prinse în domeniile formării profesionale, cer​cetării şi popularizării cunoştinţelor agro​nomice, care poate include proiecte sau insti​tuţii finanţate în comun;

b) acţiuni comune pentru promovarea consu​mului anumitor produse.



	Exceptarea de 

la concurenţă
	Articolul III-230

1. Dispoziţiile secţiunii privind regulile de con​curenţă nu se aplică producţiei şi comercializării produselor agricole decât în măsura stabilită de legile şi legile-cadru europene şi în conformitate cu procedura prevăzută în art. III-231 alin. 2, având în vedere obiectivele prevăzute în art. III-227.

2. La propunerea Comisiei, Consiliul poate adopta un regulament sau o decizie europeană aut​o​ri​zând acordarea de ajutoare:

a) în vederea protejării exploataţiilor defavo​rizate de condiţiile structurale sau naturale;

b) în cadrul programelor de dezvoltare eco​no​mică.



	Propunerile Comisiei, legi 

sau legi-cadru europene, regulamente 

sau decizii europene

Înlocuirea formelor de organizare a pieţelor naţionale
	Articolul III-231

1. Comisia prezintă propuneri referitoare la elaborarea şi punerea în aplicare a politicii agricole comune, inclusiv înlocuirea formelor de organizare naţionale cu una dintre formele de organizare comună prevăzute în art. III-228 alin. 1, precum şi la punerea în aplicare a măsurilor menţionate în prezenta secţiune.

Aceste propuneri trebuie să aibă în vedere interdependenţa dintre problemele agricole menţionate în prezenta secţiune.

2. Legile sau legile-cadru europene stabilesc organizarea comună a pieţelor agricole prevăzută în art. III-228 alin. 1, precum şi celelalte dispoziţii necesare pentru îndeplinirea obiectivelor politicii comune în domeniul agriculturii şi pescuitului. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

3. La propunerea Comisiei, Consiliul adoptă regulamente sau decizii europene privind fixarea preţurilor, taxelor, ajutoarelor şi limitărilor cantitative, precum şi stabilirea şi repartizarea posibilităţilor de pescuit.

4. Organizarea comună prevăzută în art. III-228 alin. 1 poate înlocui formele de organizare ale pieţelor naţionale, în condiţiile prevăzute în alin. 2 dacă:

a) organizarea comună oferă statelor membre care se opun acestei măsuri şi care dispun de o organizare naţională a producţiei în cauză garanţii echivalente pentru încadrarea în muncă şi nivelul de trai al producătorilor interesaţi, luându-se în considerare ritmul adaptărilor posibile şi specializările necesare şi

b) această organizare asigură, pentru schimburile comerciale din cadrul Uniunii, condiţii similare celor existente pe piaţa naţională.

5. Dacă se instituie o organizare comună pentru anumite materii prime, înaintea instituirii organizării comune pentru produsele de transformare corespunzătoare, materiile prime în cauză folosite pentru produsele de transformare destinate exportului în ţări terţe pot fi importate din afara Uniunii.



	Taxa compensatorie la import
	Articolul III-232

Atunci când într-un stat membru un produs face obiectul unei forme de organizare a pieţei naţionale sau al oricărei reglementări interne cu efect echivalent care afectează din punct de vedere concurenţial producţii similare dintr-un alt stat membru, statele membre aplică la import o taxă compensatorie acestui produs provenind din statul membru în care există respectiva organizare sau reglementare, cu condiţia ca acest stat membru să nu aplice o taxă compensatorie la export.

Comisia adoptă regulamente sau decizii europene de stabilire a cuantumului acestor taxe la nivelul necesar pentru a restabili echilibrul; de asemenea, Comisia poate autoriza recurgerea la alte măsuri cărora le stabileşte condiţiile şi modalităţile de aplicare.


Secţiunea 5

Mediu

	Obiective

Principiile 

Măsurile de armonizare

Criteriile 

politicii

Cooperarea internaţională
	Articolul III-233

1. Politica Uniunii în domeniul mediului contribuie la atingerea obiectivelor următoare:

a) conservarea, protecţia şi îmbunătăţirea calităţii mediului;

b) protecţia sănătăţii persoanelor;

c) utilizarea prudentă şi raţională a resurselor naturale;

d) promovarea, pe plan internaţional, a măsurilor destinate să facă faţă problemelor regionale sau planetare de mediu.

2. Politica Uniunii în domeniul mediului are ca obiectiv un înalt nivel de protecţie, ţinând cont de diversitatea situaţiilor în diferitele regiuni ale Uniunii. Se bazează pe principiile precauţiei şi acţiunii preventive, pe principiul corectării, cu prioritate la sursă, a daunelor aduse mediului şi pe principiul „poluatorul plăteşte”.

În acest context, măsurile de armonizare care îndeplinesc cerinţele în domeniul protecţiei mediului includ o clauză de salvgardare care autorizează statele membre să adopte, din motive ecologice neeconomice, dispoziţii provizorii care fac obiectul unei proceduri de control din partea Uniunii.

3. În elaborarea politicii sale în domeniul mediului, Uniunea ţine cont de:

e) datele ştiinţifice şi tehnice disponibile;

f) condiţiile de mediu în diversele regiuni ale Uniunii;

g) avantajele şi sarcinile care pot rezulta din acţiune sau din lipsa de acţiune;

h) dezvoltarea economică şi socială a Uniunii în ansamblul său şi dezvoltarea echilibrată a regiunilor sale.

4. În cadrul competenţelor pe care le au în acest sens, Uniunea şi statele membre cooperează cu ţările terţe şi organizaţiile internaţionale competente. Moda-lităţile de cooperare ale Uniunii pot face obiectul unor acorduri între acestea şi ţările terţe în cauză.

Alineatul precedent nu aduce atingere competenţei statelor membre de a negocia în instanţele inter​naţionale şi de a încheia acorduri interna​ţionale.



	Cadrul juridic comunitar şi măsurile 

specifice

Programe de acţiune generală

Finanţarea 
	Articolul III-234

1. Legile sau legile-cadru europene stabilesc acţiunile care trebuie întreprinse pentru  realizarea obiecti​velor prevăzute în art. III-233. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

2. Prin derogare de la alin. 1 şi fără să aducă atingere art. III-172, Consiliul adoptă în unanimitate legi şi legi-cadru europene privind:

a) măsuri cu caracter esenţial fiscal;

b) măsuri cu incidenţă asupra:

i)    amenajării teritoriului urban şi rural;

ii) gestionării cantitative a resurselor hidraulice sau care afectează direct sau indirect existenţa acestor resurse;

iii) exploatarea terenurilor, cu excepţia gestionării deşeurilor;

c) măsuri care afectează semnificativ alegerea de către unul din statele membre a diferitelor surse de energie şi structura generală a aprovizionării sale cu energie.

Consiliul poate adopta, în unanimitate, o decizie europeană pentru a aplica procedura legislativă ordinară în problemele menţionate în primul paragraf din prezentul alineat.

În toate cazurile, Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European, a Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

3. Legile europene stabilesc programe de acţiune cu caracter general care prevăd obiectivele prioritare ce trebuie atinse. Acestea sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

Măsurile necesare pentru punerea în aplicare a acestor programe sunt adoptate conform condiţiilor prevăzute în alin. 1 sau 2, după caz.

4. Fără să aducă atingere anumitor măsuri adoptate de Uniune, statele membre asigură finanţarea şi aplicarea politicii în domeniul mediului.

5. Fără să aducă atingere principiului „poluatorul plăteşte”, atunci când o măsură bazată pe alin. 1 implică costuri considerate disproporţionate pentru autorităţile publice ale unui stat membru, această măsură prevede, într-o formă adecvată:

d) derogări temporare şi/sau

e) un sprijin financiar din Fondul de Coeziune.

6. Dispoziţiile de protecţie adoptate în temeiul prezentului articol nu împiedică nici un stat membru să menţină şi să stabilească dispoziţii de protecţie mai stricte. Dispoziţiile trebuie să fie compatibile cu Constituţia. Ele sunt notificate Comisiei.




Secţiunea 6

Protecţia consumatorilor

	Noţiune şi obiective

Măsurile specifice

Dispoziţii de protecţie strictă
	Articolul III-235

1. Pentru promovarea intereselor consumatorilor şi asigurarea unui înalt nivel de protecţie a consumatorilor, Uniunea contribuie la protejarea sănătăţii, securităţii şi intereselor economice ale consumatorilor, precum şi la promovarea dreptului acestora la informare, la educare şi la organizare în vederea apărării intereselor lor.

2. Uniunea contribuie la realizarea obiectivelor prevă​zute în alin. 1 prin:

a) măsuri adoptate în aplicarea art. III-172 în cadrul realizării pieţei interne;

b) măsuri menite să sprijine şi să completeze politica statelor membre şi să asigure conti​nuitatea lor.

3. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile prevăzute în alin. 2 lit. b). Ele sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

4. Actele adoptate în aplicarea alin. 3 nu pot împiedica un stat membru să menţină sau să introducă dispoziţii de protecţie mai stricte. Aceste dispoziţii trebuie să fie compatibile cu Constituţia. Ele sunt notificate Comisiei.




Secţiunea 7

Transport

	Cadrul legal comunitar

Obiectivul legii comunitare
	Articolul III-236

1. Obiectivele Constituţiei sunt urmărite, în ceea ce priveşte domeniul care face obiectul prezentului titlu, în cadrul unei politici comune în domeniul transporturilor.

2. Legile sau legile-cadru europene pun în aplicare alin.1, ţinând cont de aspectele speciale ale transporturilor. Legile sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

Legile sau legile-cadru europene cuprind:

a) reguli comune aplicabile transporturilor internaţionale efectuate din/către teritoriul unui stat membru, sau cu traversarea teritoriului unuia sau mai multor state membre;

b) condiţiile de admitere a transportatorilor nerezidenţi în transporturile naţionale ale unui stat membru;

c) măsurile menite să îmbunătăţească securitatea transporturilor;

d) orice altă măsură utilă.

3. Când este adoptată o lege europeană sau o lege-cadru europeană la care se referă alin.2, se vor lua în considerare cazurile în care aplicarea poate afecta serios standardul de viaţă sau nivelul de angajare a forţei de muncă în anumite regiuni şi operarea facilităţilor de transport.



	Situaţia tranzitorie
	Articolul III-237

Până la adoptarea legilor sau legilor-cadru europene prevăzute în art. III-236 alin.2 şi cu excepţia cazului în care Consiliul adoptă în unanimitate o decizie europeană prin care se acordă o derogare, nici un stat membru nu poate să facă mai puţin favorabile, prin efectul lor direct sau indirect asupra transportatorilor din alte state membre comparativ cu transportatorii naţionali, diferitele dispoziţii din domeniu în vigoare la 1 ianuarie 1958 sau, în cazul statelor în curs de aderare, la data aderării lor.



	Compatibilitatea ajutoarelor de stat
	Articolul III-238

Sunt compatibile cu Constituţia ajutoarele care răspund nevoilor de coordonare a transpor​turilor sau care corespund rambursării anumitor obligaţii inerente noţiunii de serviciu public.



	Condiţia de fond
	Articolul III-239

Orice măsură privind tarifele şi condiţiile de transport adoptată în conformitate cu Consti​tuţia trebuie să ţină seama de situaţia economică a transportatorilor.



	Interdicţia unor discriminări specifice
	Articolul III-240

1. În cazul traficului în cadrul Uniunii sunt in​terzise discriminările care constau în apli​carea de către un transportator, pentru aceleaşi măr​furi şi pe aceleaşi relaţii de trafic, a unor tarife şi condiţii de transport diferite în funcţie de sta​tul membru de provenienţă sau de destinaţie a produselor transportate.

2. Alineatul 1 nu exclude adoptarea altor legi sau legi-cadru europene în aplicarea art. III-236 alin. 2.

3. Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă regulamente sau decizii europene de aplicare a alin. 1. Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European şi a Comitetului Economic şi Social. 

Consiliul poate să adopte în special regula​mentele şi deciziile europene necesare institu​ţiilor pentru a asigura respectarea regulii enunţate în alin. 1, astfel încât utilizatorii să poată beneficia de toate avantajele.

4. Comisia, din proprie iniţiativă sau la solicitarea unui stat membru, examinează cazurile de discriminare care intră sub incidenţa alin. 1 şi, după consultarea statului membru interesat, adoptă, în cadrul regulamentelor şi deciziilor europene prevăzute în alin. 3, deciziile europene necesare.



	Interdicţii speciale

Exceptări 

Derogări 
	Articolul III-241

1. Impunerea de către un stat membru, cu privire la operaţiunile de transport derulate în cadrul Uniunii, a unor tarife şi condiţii de transport care includ un element de susţinere sau de protecţie în beneficiul unei anumite întreprin​deri sau industrii ori în beneficiul mai multor asemenea întreprinderi sau industrii este inter​zisă, cu excepţia cazului în care acestea sunt au​torizate printr-o decizie europeană a Comisiei.

2. Comisia, din proprie iniţiativă sau la solicitarea unui stat membru, examinează tarifele şi condiţiile prevăzute în alin. 1, ţinând cont în special de cerinţele unei politici economice re​gionale adecvate, de nevoile regiunilor subdez​vol​tate, precum şi de problemele regiunilor grav afectate de evenimente politice, pe de o parte, şi de efectele tarifelor şi condiţiilor asupra concurenţei între diferitele tipuri de transport, pe de altă parte.

După consultarea tuturor statelor interesate, Comisia adoptă deciziile europene necesare.

3. Interdicţia prevăzută în alin. 1 nu se aplică tarifelor fixate pentru a face faţă concurenţei. 



	Nivelul taxelor
	Articolul III-242

Spezele sau taxele aferente trecerii frontierei percepute de un transportator în plus faţă de tarifele de transport nu trebuie să depăşească un nivel rezonabil, după ce s-au luat în calcul costurile pe care le implică trecerea frontierei.

Statele membre iau măsuri pentru reducerea acestor cheltuieli.

Comisia poate propune recomandări statelor membre în vederea aplicării prezentului articol.



	Situaţia specială 

a Germaniei
	Articolul III-243

Dispoziţiile prezentei secţiuni nu aduc atingere măsurilor adoptate în Republica Federală Ger​mania, în măsura în care acestea sunt necesare pentru compensarea dezavantajelor economice cauzate, în urma divizării Germaniei, eco​no​miei unor regiuni din Republica Federală Germania afectate de divizare. După cinci ani de la intrarea în vigoare a prezentului Tratat, Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta o decizie europeană care să abroge prezentul articol.



	Comitetul consultativ
	Articolul III-244

Se instituie pe lângă Comisie un comitet cu caracter consultativ, format din experţi desem​naţi de guvernele statelor membre. Comisia îl consultă în domeniul transporturilor ori de câte ori consideră necesar.



	Domeniu de aplicare

Transportul maritim şi aerian
	Articolul III-245

1. Prezenta secţiune se aplică transporturilor pe cale ferată, rutiere şi pe căi navigabile.

2. Legile sau legile-cadru europene pot stabili mă​surile corespunzătoare în domeniul transpor​tului maritim şi aerian. Legile sau legile-cadru eu​ropene sunt adoptate după consultarea Co​mitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.




Secţiunea 8

Reţele transeuropene

	Noţiunea şi finanţarea

Interconexiunea şi interoperabilitatea
	Articolul III-246

1. Pentru a susţine realizarea obiectivelor prevăzute în art. III-130 şi III-220 şi pentru a permite cetăţenilor Uniunii, agenţilor econo​mici, precum şi comunităţilor regionale şi locale să beneficieze pe deplin de avantajele care rezultă în urma creării unui spaţiu fără frontiere interne, Uniunea contribuie la înfiin​ţarea şi dezvoltarea reţelelor transeuropene în sec​toarele infra-structurilor din transport, telecomunicaţii şi energie.

2. În cadrul unui sistem de pieţe deschise şi concurenţiale, acţiunea Uniunii îşi propune să promoveze interconexiunea şi interopera​bilitatea reţelelor naţionale, precum şi accesul la aceste reţele. Uniunea ţine cont în special de necesitatea conectării regiunilor insulare, fără ieşire la mare şi periferice cu regiunile centrale ale Uniunii.


	Liniile directoare 

şi măsurile de aplicare a obiectivelor

Coordonarea şi Cooperarea
	Articolul III-247

1. Pentru a pune în practică obiectivele la care se referă art. III-246, Uniunea:

a) stabileşte linii directoare pentru obiec​tivele, priorităţile şi liniile generale ale măsurilor avute în vedere în domeniul reţelelor transeuropene; liniile directoare identifică proiecte de interes comun;

b) pune în aplicare orice măsuri care se pot dovedi necesare pentru asigurarea inter​ope​rabilităţii reţelelor, în special în domeniul armonizării standardelor tehnice;

c) poate sprijini proiecte de interes comun care beneficiază de susţinerea statelor mem​bre, identificate prin liniile directoare prevăzute la lit. a), în special sub forma studiilor de fezabilitate, a garanţiilor la împrumuturi sau a subvenţiilor la dobândă; de asemenea, Uniunea poate contribui, prin Fondul de Coeziune, la finanţarea unor proiecte specifice în domeniul infra​struc​turii transporturilor din statele membre.

Acţiunea Uniunii ţine seama de viabilitatea economică potenţială a proiectelor.

2. Legile sau legile-cadru europene stabilesc orientările şi celelalte măsuri prevăzute în alin. 1. Legile sunt adoptate după consultarea Comi​tetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

Liniile directoare şi proiectele de interes co​mun care privesc teritoriul unui stat membru impun acordul statului membru interesat.

3. Statele membre îşi coordonează, în cooperare cu Comisia, politicile puse în aplicare la nivel naţional care pot avea un impact semnificativ asupra concretizării obiectivelor prevăzute în art. III-246. Comisia poate adopta, în strânsă colaborare cu statele membre, orice iniţiativă utilă pentru a promova această coordonare.

4. Uniunea poate coopera cu ţări terţe pentru a promova proiectele de interes comun şi pentru a asigura interoperabilitatea reţelelor.




Secţiunea 9

Cercetarea, dezvoltarea tehnologică şi spaţiul

	Zona 

europeană de cercetare

Obiectivele


	Articolul III-248

1. Uniunea îşi propune să consolideze bazele ştiinţifice şi tehnologice ale industriei comunitare, prin realizarea unei zone europene de cercetare în care cercetătorii, cunoştinţele ştiinţifice şi tehno​logia să circule liber şi să o încurajeze să devină mai competitivă pe plan internaţional, prin promovarea tuturor activităţilor de cercetare pe care le consideră necesare în temeiul altor capitole din Constituţie.

2. În acest scop, ea încurajează la nivelul întregii Uniuni întreprinderile, inclusiv întreprinderile mici şi mijlocii, centrele de cercetare şi universităţile, în derularea unei activităţi de cercetare şi dezvoltare tehnologică la un nivel înalt; susţine eforturile lor de cooperare, în special cu scopul de a permite cercetătorilor să coopereze în mod liber dincolo de frontiere, iar întreprinderilor să exploateze potenţialul pieţei interne, îndeosebi prin deschiderea achiziţiilor publice naţionale, stabilirea normelor comune şi eliminarea obstacolelor juridice şi fiscale din calea cooperării.

3. Toate acţiunile Uniunii bazate pe Constituţie în domeniul cercetării şi dezvoltării tehnologice, inclusiv proiectele experimentale, se decid şi se pun în aplicare în conformitate cu prezenta secţiune.



	Acţiunile Uniunii
	Articolul III-249

În urmărirea obiectivelor prevăzute în art. III-248, Uniunea desfăşoară acţiuni menite să completeze acţiunile statelor membre, şi anume:

a) punerea în aplicare a programelor de cercetare, de dezvoltare tehnologică şi experimentale, prin promovarea cooperării cu întreprinderile, centrele de cercetare şi cu universităţile;

b) promovarea, la nivelul Uniunii, a cooperării în domeniul cercetării, dezvoltării tehnologice şi al proiectelor experimentale cu ţări terţe şi organizaţii internaţionale;

c) difuzarea şi valorificarea rezultatelor activită​ţilor în domeniul cercetării, dezvoltării tehno​logice şi al proiectelor experimentale ale Uniunii;

d) stimularea formării profesionale şi a mobi​lităţii cercetătorilor Uniunii.

	Coordonarea 
	Articolul III-250

1. Uniunea şi statele membre îşi coordonează activităţile în domeniul cercetării şi dezvoltării tehnologice pentru a asigura coerenţa între politicile naţionale şi între acestea şi politica Uniunii.

2. Comisia, în strânsă colaborare cu statele membre, poate avea orice iniţiativă utilă pentru promovarea coordonării prevăzute în alin. 1, în special iniţiativele privind stabilirea orientărilor şi a indicatorilor, organizarea schimbului celor mai bune practici şi pregătirea elementelor necesare pentru supravegherea şi evaluarea periodică. Parlamentul European este informat în detaliu cu privire la aceasta.



	Programul-cadru 

multianual

Programele specifice de aplicare
	Articolul III-251

1. Legile europene stabilesc programul-cadru multianual în care sunt prevăzute toate acţiunile Uniunii. Legile sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

Programul-cadru:

a) fixează obiectivele ştiinţifice şi tehnologice ce urmează a fi concretizate prin activităţile prevăzute în art. III-249, precum şi priorităţile aferente;

b) indică liniile generale ale acestor activităţi;

c) fixează suma maximă globală şi condiţiile participării financiare a Uniunii la programul-cadru, precum şi cota-parte alocată fiecărei acţiuni preconizate.

2. Programul-cadru se adaptează ori se completează în funcţie de modificările survenite.

3. Programul-cadru este pus în aplicare prin progra​me specifice elaborate pentru fiecare activitate şi prevăzute de o lege europeană a Consiliului. Fiecare program specific precizează modalitatea de aplicare, stabileşte durata şi prevede mijloacele estimate necesare. Totalul sumelor considerate necesare, stabilite prin programele specifice, nu poate depăşi suma maximă globală alocată programului-cadru şi fiecărei acţiuni în parte.

O asemenea lege va fi adoptată după consultarea Parlamentului European şi a Comitetului Economic şi Social.

Ca o completare la activităţile planificate în programul-cadru, o lege europeană stabileşte măsurile necesare pentru implementarea zonei europene de cercetare. Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European şi a Comitetului Economic şi Social.



	Măsurile stabilite prin legile europene

Programele complementare

Cooperarea cu ţări terţe
	Articolul III-252

1. Pentru punerea în practică a programului-cadru multianual, legile sau legile-cadru europene stabilesc:

a) regulile de participare a întreprinderilor, a centrelor de cercetare şi a universităţilor;

b) regulile în baza cărora se diseminează rezultatele cercetării.

Legile sau legile-cadru europene sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

2. La punerea în aplicare a programului-cadru multianual, legile europene pot introduce programe complementare la care să participe doar anumite state membre care le finanţează, sub rezerva unei eventuale participări a Uniunii.

Legile stabilesc regulile aplicabile programelor suplimentare, în special cu privire la diseminarea cunoştinţelor şi accesul celorlalte state membre. Aceste legi sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social, cu acordul statelor membre interesate.

3. La punerea în aplicare a programului-cadru multianual, legile europene pot prevedea, în acord cu statele membre interesate, participarea la programele de cercetare şi dezvoltare iniţiate de mai multe state membre, inclusiv participarea la structurile create în vederea derulării acestor programe.

Legile sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

4. La punerea în aplicare a programului-cadru multianual, Uniunea poate să prevadă cooperarea cu ţări terţe sau cu organizaţii internaţionale la programele de cercetare, dezvoltare tehnologică şi experimentale ale Uniunii.

Modalităţile de cooperare pot face obiectul unor acorduri între Uniune şi terţe părţi interesate, negociate.



	Întreprinderi comune
	Articolul III-253

Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta regulamente sau decizii europene de înfiinţare a unor întreprinderi comune sau a altor structuri necesare derulării în bune condiţii a programelor de cercetare, dezvoltare tehnologică şi experimen​tale ale Uniunii. Consiliul hotărăşte după con​sultarea Parlamentului European şi a Comitetului Economic şi Social.



	Politica europeană a spaţiului

Programul spaţial european
	Articolul III-254

1. În scopul promovării progresului ştiinţific şi tehnic, a competitivităţii industriale, precum şi pentru aplicarea politicilor sale, Uniunea elaborează o politică europeană a spaţiului. În acest scop, ea poate promova iniţiative comune, poate sprijini cercetarea şi dezvoltarea tehnologică şi poate coordona eforturile necesare explorării şi exploatării spaţiului.

2. Pentru a contribui la realizarea obiectivelor prevăzute în alin. 1, legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile necesare, eventual sub forma unui program spaţial european.

3. Uniunea stabileşte relaţiile corespunzătoare cu Agenţia Spaţială Europeană.



	Raportul anual al Comisiei
	Articolul III-255

La începutul fiecărui an, Comisia prezintă un raport Parlamentului European şi Consiliului. Raportul include informaţii cu privire la activităţile de cercetare şi dezvoltare tehnologică, la diseminarea rezultatelor în cursul anului precedent, precum şi programul de lucru pentru anul în curs.


Secţiunea 10

Energie

	Scopul şi obiectivele politicii comune

Măsurile şi cadrul juridic de aplicare
	Articolul III-256

1. În contextul realizării pieţei interne şi din perspectiva necesităţii de a conserva şi îmbunătăţi calitatea mediului, politica Uniunii în domeniul energiei are drept scop:

a) să asigure funcţionarea pieţei energiei;

b) să asigure securitatea aprovizionării cu energie la nivelul Uniunii şi 

c) să promoveze eficienţa energetică şi economia de energie, precum şi dezvoltarea de noi surse de energie şi a energiei regenerabile.

2. Fără a afecta aplicarea altor prevederi din Con​stituţie, măsurile necesare concretizării obiectivelor prevăzute în alin. 1 se stabilesc prin legile europene sau legile-cadru. Aceste legi stabilesc măsurile necesare pentru atingerea obiectivelor prevăzute în alin. 1. Legile sunt adoptate după consultarea Co​mitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social. Legile europene sau legile-cadru nu afectează dreptul unui stat membru de determinare a condiţiilor de exploatare a resurselor sale de energie sau opţiunea pentru diferite surse de energie, nici structura generală a aprovizionării sale cu energie, fără să se aducă atingere art. III-234 alin. 2 lit. c).

3. Prin derogare de la alin.2, o lege europeană sau o lege-cadru europeană a Consiliului va stabili măsurile la care se referă acesta, când acestea sunt în primul rând de natură fiscală.

Consiliul va decide cu unanimitate, după consul​tarea Parlamentului European.


CAPITOLUL IV

SPAŢIUL DE LIBERTATE, SECURITATE 
ŞI JUSTIŢIE

Secţiunea 1 

Dispoziţii generale 

	Noţiune

Obiective

Garanţii

Acţiuni 

Facilităţi
	Articolul III-257

1. Uniunea constituie un spaţiu de libertate, se​curitate şi justiţie, cu respectarea drepturilor fun​damentale, în care se ţine seama de diversitatea tra​diţiilor şi a sistemelor juridice ale statelor membre.

2. Uniunea garantează neefectuarea controalelor asu​pra persoanelor la frontierele interne şi dezvoltă o politică comună în domeniul azilului, imigrării şi controlului la frontierele externe, întemeiată pe solidaritatea între statele membre, care este echitabilă faţă de resortisanţii ţărilor terţe. În sensul prezentului capitol, apatrizii sunt asimilaţi resortisanţilor din ţări terţe.

3. Uniunea acţionează pentru a asigura un înalt nivel de securitate prin măsuri de prevenire şi de com​batere a criminalităţii, a rasismului şi xenofobiei, măsuri de coordonare şi de cooperare între auto​ri​tăţile poliţieneşti şi judiciare şi alte autorităţi competente, precum şi prin recunoaşterea rec​iprocă a hotărârilor judecătoreşti în materie penală şi, dacă este necesar, prin apropierea legislaţiilor penale.

4. Uniunea facilitează accesul la justiţie, în special pe baza principiului recunoaşterii reciproce a hotă​rârilor judecătoreşti şi extrajudecătoreşti în materie civilă.



	Competenţa 

UE
	Articolul III-258

Consiliul European defineşte orientările strategice ale programării legislative şi operaţionale în spaţiul de libertate, securitate şi justiţie.



	Competenţele naţionale
	Articolul III-259

Parlamentele naţionale ale statelor membre asi​gură, cu privire la propunerile şi iniţiativele legis​lative prezentate în secţiunile 4 şi 5 din pre​zentul capitol, respectarea principiului subsidiarităţii, con​form modalităţilor specifice prevăzute în pro​tocolul de aplicare a principiilor subsidiarităţii şi proporţionalităţii.



	Actele juridice ale Uniunii
	Articolul III-260

Fără să aducă atingere art. III-360 - III-362, Con​siliul, la propunerea Comisiei, poate adopta regu​lamente sau decizii europene de stabilire a moda​lităţilor prin care statele membre, în cola​borare cu Comisia, întreprind o evaluare obiectivă şi impar​ţială a punerii în aplicare, de către autorităţile sta​telor membre, a politicilor Uniunii menţionate în prezentul capitol, în special în scopul de a susţine aplicarea deplină a princi​piului recunoaşterii reciproce.

Parlamentul European şi parlamentele naţionale ale statelor membre sunt informate cu privire la conţinutul şi rezultatele evaluării.



	Comitetul permanent
	Articolul III-261

În cadrul Consiliului se instituie un comitet permanent care să asigure în cadrul Uniunii pro​movarea şi consolidarea cooperării operaţi​ona​le în materie de securitate internă. Fără să aducă atin​gere art. III-344, comitetul facilitează coordonarea acţiu​nii autorităţilor competente ale statelor mem​bre. La lucrările comitetului pot fi cooptaţi repre​zentanţii organismelor şi agenţiilor interesate ale Uni​unii. Parlamentul European şi parlamentele naţionale ale statelor membre sunt informate cu privire la derularea lucrărilor.

	Răspunderea statelor 

membre
	Articolul III-262

Prezentul capitol nu aduce atingere exercitării răspunderilor ce revin statelor membre cu privire la menţinerea ordinii publice şi salvgardarea securităţii interne.



	Cooperarea administrativă
	Articolul III-263

Consiliul adoptă regulamente europene pentru a asigura cooperarea administrativă între serviciile competente ale statelor membre în domeniile la care se referă prezentul capitol, precum şi între acestea şi Comisie. El hotărăşte la propunerea Comisiei, după consultarea Parlamentului Euro​pean, fără să se aducă atingere art. III-264.



	
	Articolul III-264

Actele prevăzute în secţiunile 4 şi 5 din prezentul capitol, precum şi regulamentele europene la care se referă art.III-263, care asigură cooperarea administrativă în domeniile acoperite de aceste Secţiuni, sunt adoptate:

a) la propunerea Comisiei sau

b) la iniţiativa unui sfert din statele membre.




Secţiunea 2

Politicile în domeniul controlului frontierei, 
azilului şi imigraţiei

	Obiectivele

Măsurile specifice
	Articolul III-265

1. Uniunea dezvoltă o politică axată pe:

a) asigurarea neefectuării controlului asupra persoanelor, indiferent de naţionalitate, la trecerea frontierelor interne;

b) asigurarea controlului persoanelor şi supravegherea eficientă la trecerea frontierelor externe;

c) introducerea treptată a unui sistem integrat de gestionare a frontierelor externe.

2. În acest scop, legile europene sau legile-cadru stabilesc măsurile privind:

d) politica comună de vize şi alte permise de şedere pe termen scurt;

e) controalele la care sunt supuse persoanele la trecerea frontierelor externe;

f) condiţiile în care resortisanţii din ţările terţe pot circula liber în interiorul Uniunii pe o durată scurtă de timp;

g) orice măsură necesară pentru instituirea treptată a unui sistem integrat de gestionare a frontierelor externe;

h) neefectuarea controlului persoanelor, in​diferent de naţionalitate, la trecerea fron​tierelor interne.

3. Prezentul articol nu afectează competenţa statelor membre privind delimitarea geografică a frontierelor lor, conform dreptului interna​ţional.



	Obiectivele politicii de azil

Măsurile specifice sistemului european de azil

Situaţia de 

urgenţă
	Articolul III-266

1. Uniunea dezvoltă o politică comună în domeniul azilului şi protecţiei temporare, în scopul de a oferi un statut corespunzător oricărui resortisant dintr-o ţară terţă care are nevoie de protecţie internaţională şi de a asigura respectarea principiului nereturnării. 

Această politică trebuie să fie conformă cu Convenţia de la Geneva din 28 iulie 1951 şi cu protocolul din 31 ianuarie 1967 cu privire la statutul refugiaţilor, precum şi cu alte tratate din domeniu.

2. În acest scop, legile europene sau legile-cadru stabilesc măsurile referitoare la un sistem european comun de azil, care presupune:

i) un statut unitar de azil în favoarea resortisanţilor unei ţări terţe, valabil în toată Uniunea;

j) un statut unitar de protecţie subsidiară pentru resortisanţii ţărilor terţe care, fără să obţină azil european, au nevoie de protecţie internaţională; 

k) un sistem comun de protecţie temporară a persoanelor evacuate în situaţia existenţei unui aflux masiv;

l) proceduri comune de garantare şi retragere a statutului unitar de azil sau de protecţie subsidiară;

m) criterii şi mecanisme de stabilire a statului membru care răspunde de examinarea cererii de azil sau de protecţie subsidiară;

n) norme referitoare la condiţiile de primire a solicitanţilor de azil sau de protecţie subsidiară;

o) parteneriatul şi cooperarea cu ţările terţe pentru gestionarea afluxului de persoane care solicită azil, protecţie subsidiară sau temporară.

3. În cazul în care unul sau mai multe state membre se găsesc în situaţie de urgenţă caracterizată printr-un aflux spontan de resortisanţi din ţările terţe, Consiliul, la pro​pu​nerea Comisiei, poate adopta regulamente sau decizii europene care prevăd măsuri provizorii în beneficiul statului sau statelor membre interesate. Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European.



	Scopul şi obiectivele 

politicii de imigraţie

Măsurile specifice

Acordurile cu 

ţările terţe

Integrarea resortisanţilor terţelor ţări
	Articolul III-267

1. Uniunea dezvoltă o politică comună de imigraţie, al cărei scop este de a asigura, în toate etapele, gestionarea eficientă a fluxurilor de imigranţi, tratamentul echitabil al resor​tisanţilor ţărilor terţe cu şedere legală în statele membre, precum şi revenirea şi combaterea susţinută a imigraţiei ilegale şi a traficului de persoane.

2. În acest scop, legile sau legile-cadru europene stabilesc măsuri în următoarele domenii:

a) condiţiile de intrare şi de şedere, precum şi normele privind eliberarea de către statele membre a vizelor şi permiselor de şedere pe termen lung, inclusiv în scopul întregirii familiei;

b) definirea drepturilor resortisanţilor din ţări terţe cu şedere legală pe teritoriul unui stat membru, inclusiv condiţiile care reglemen​tează libera circulaţie şi libertatea de şedere în celelalte state membre;

c) imigraţia ilegală şi şederea ilegală, inclusiv expulzarea şi repatrierea persoanelor aflate în şedere ilegală;

d) lupta împotriva traficului de persoane, în special cu femei şi copii.

3. Uniunea poate încheia cu ţări terţe acorduri pentru readmiterea, în ţările de origine sau de provenienţă, a resortisanţilor aflaţi în situaţia de intrare, prezenţă şi şedere ilegală, pe teritoriul unuia dintre statele membre.

4. Legile sau legile-cadru europene pot stabili măsuri pentru încurajarea şi sprijinirea acţiunii statelor membre, cu scopul de a favoriza inte​grarea resortisanţilor ţărilor terţe cu şedere legală pe teritoriul lor, excluzând orice ar​mo​nizare a dispoziţiilor legale şi de regle​mentare ale statelor membre.

5. Prezentul articol nu aduce atingere dreptului statelor membre de a stabili volumul intrărilor pe teritoriul lor ale resortisanţilor din ţările terţe provenind din ţări terţe, în căutarea unui loc de muncă în calitate de lucrător salariat sau pentru a desfăşura o activitate independentă.



	Principiile de bază – solidaritatea şi distribuirea echitabilă a responsabilităţilor statelor
	Articolul III-268

Politicile Uniunii menţionate în prezenta sec​ţiune şi aplicarea lor sunt reglementate de prin​cipiul solidarităţii şi distribuirii echitabile a respon​sabilităţilor între statele membre, in​clusiv pe plan financiar. Ori de câte ori este ne​cesar, actele Uniunii adoptate în temeiul pre​zentei secţiuni prevăd măsuri adecvate pentru aplicarea acestui principiu.




Secţiunea 3

Cooperarea judiciară în materie civilă 

	Noţiune şi obiective

Măsurile specifice

Derogare 
	Articolul III-269

1. Uniunea dezvoltă cooperarea judiciară în cauze civile cu incidenţă transfrontalieră, întemeiată pe principiul recunoaşterii reciproce a hotărârilor judecătoreşti şi extrajudecătoreşti. Cooperarea poate include adop​ta​rea unor măsuri de apropiere a dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre.

2. În acest scop, legile sau legile-cadru stabilesc, în special când este necesar pentru funcţionarea adec​vată a pieţei interne, măsurile care vizează, între altele, să asigure:

a) recunoaşterea reciprocă între statele membre a hotărârilor judecătoreşti şi extrajudecătoreşti şi executarea lor;

b) notificarea şi transmiterea transfrontalieră a documentelor judiciare şi extrajudiciare;

c) compatibilitatea regulilor aplicabile în statele membre cu privire la conflictul de legi şi de jurisdicţie;

d) cooperarea la obţinerea de probe;

e) un înalt nivel de acces la justiţie;

f) buna desfăşurare a procedurilor civile, la nevoie prin promovarea compatibilităţii regulilor de procedură civilă aplicabile în statele membre;

g) dezvoltarea metodelor alternative de soluţionare a litigiilor;

h) sprijin la formarea profesională a magistraţilor şi a personalului din justiţie.

3. Prin derogare de la alin. 2, măsurile referitoare la dreptul familiei cu implicaţii transfrontaliere se stabilesc printr-o lege sau lege-cadru europeană a Consiliului. Acesta hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European.

Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta o decizie europeană care să prevadă aspectele din dreptul familiei cu implicaţii transfrontaliere, care pot face obiectul unor acte adoptate prin procedură le​gislativă ordinară. Consiliul hotărăşte în una​ni​mitate, după consultarea Parlamentului European.


Secţiunea 4

Cooperarea judiciară în materie penală

	Obiective

Măsurile 

speciale

Regulile 

minime procesuale
	Articolul III-270

1. Cooperarea judiciară în materie penală în cadrul Uniunii se întemeiază pe principiul recunoaşterii reciproce a hotărârilor şi sentinţelor judecătoreşti şi include apropierea dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre în domeniile la care se referă alin. 2 şi art. III-271.

Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile care au drept scop:

a) să instituie reguli şi proceduri care să asigure recunoaşterea în cadrul Uniunii a tuturor formelor de hotărâri şi sentinţe judecătoreşti;

b) să prevină şi să soluţioneze conflictele de jurisdicţie dintre statele membre;

c) să încurajeze pregătirea profesională a magistraţilor şi a personalului din justiţie;

d) să faciliteze cooperarea dintre autorităţile judecătoreşti sau autorităţile echivalente ale statelor membre în materie de urmărire penală şi executare a hotărârilor.

2. Pentru a facilita recunoaşterea reciprocă a hotărârilor şi sentinţelor judecătoreşti, precum şi cooperarea poliţienească şi judiciară în cauze penale cu dimensiune transfrontieră, legile-cadru europene pot stabili reguli minime cu privire la:

a) admisibilitatea reciprocă a probelor între statele membre;

b) drepturile persoanelor în procedura penală;

c) drepturile victimelor criminalităţii;

d) alte elemente specifice ale procedurii penale pe care Consiliul le-a identificat a priori printr-o decizie europeană. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după aprobarea Parlamentului European. Adoptarea acestor reguli minime nu împiedică statele membre să menţină sau să instituie un nivel mai înalt de protecţie a drepturilor persoanelor în procedura penală.

Adoptarea unor reguli minime la care se referă acest paragraf nu va împiedica statele membre să menţină sau să introducă un nivel mai înalt de protecţie a indivizilor.

3. Dacă un membru al Consiliului consideră că un proiect de lege-cadru europeană, aşa cum este menţionat în paragraful 1 sau 2, ar afecta aspecte fundamentale ale sistemului său de justiţie penală, acesta poate solicita ca proiectul de lege-cadru europeană să fie înaintat Consiliului European. În acest caz, dacă procedura prevăzută în articolul III-302 este aplicabilă, aceasta va fi suspendată. După discuţii, Consiliul European, în termen de patru luni de la suspendare, va:

e) transmite proiectul înapoi Consiliului, care va determina încetarea suspendării procedurii prevăzute la articolul III-302, dacă aceasta este aplicabilă;

f) va solicita Comisiei sau grupului de state membre de la care emană proiectul de lege-cadru, să supună un nou proiect; în acest caz, actul propus iniţial va fi considerat neadoptat.

4. Dacă, la expirarea perioadei prevăzute în paragraful 3, nu a fost luată nici o măsură de către Consiliul European sau dacă, în termen de 12 luni de la înaintarea noului proiect reglementat de paragraful 3b), o lege-cadru europeană nu a fost adoptată, cel puţin o treime din statele membre îşi manifestă dorinţa să stabilească o cooperare consolidata pe baza legii-cadru în cauză, acestea vor notifica Parlamentului European, Consiliului şi Comisiei.

În acest caz, autorizarea referitoare la declanşarea cooperării consolidate reglementată de articolele I-44 alin. (2) şi III-419 alin. (1) se va considera acordată şi se vor aplica prevederile referitoare la cooperarea consolidată.



	Reguli minime 

în 

criminalitatea transfrontalieră 

Domeniile criminalităţii transfrontaliere

Armonizarea normelor de drept penal


	Articolul III-271

1. Legile-cadru europene pot stabili reguli minime cu privire la definirea infracţiunilor şi a sancţiunilor în domenii cu criminalitate deosebit de gravă care au dimensiuni transfrontaliere ce rezultă din natura sau impactul acestor infracţiuni sau din nevoia specială de a le combate pornind de la o bază comună.

Domeniile criminalităţii sunt următoarele: tero​rismul, traficul de persoane şi exploatarea sexuală a femeilor şi copiilor, traficul ilicit de droguri, traficul ilicit de arme, spălarea banilor, corupţia, falsificarea mijloacelor de plată, infracţiunea informatică şi criminalitatea organizată.

În funcţie de evoluţia criminalităţii, Consiliul poate adopta o decizie europeană care să iden​tifice alte domenii ale criminalităţii care înde​plinesc criteriile menţionate în acest alineat.

Consiliul hotărăşte în unanimitate, după aprobarea Parlamentului European.

2. În cazul în care armonizarea normelor de drept penal se dovedeşte esenţială pentru a asigura punerea în aplicare efectivă a politicii Uniunii într-un domeniu care a făcut obiectul măsurilor de armonizare, legile-cadru europene pot stabili re​guli minime referitoare la definirea infrac​ţiu​nilor penale şi sancţiunilor în domeniul de interes. Aceste legi-cadru europene sunt adoptate prin aceeaşi procedură care a fost urmată pentru adoptarea măsurilor de armonizare în cauză, fără a aduce atingere articolului III-264.

3. Dacă un membru al Consiliului consideră că un proiect de lege-cadru europeană, aşa cum este menţionat în paragraful 1 sau 2, ar afecta aspecte fundamentale ale sistemului său de justiţie penală, acesta poate solicita ca proiectul de lege-cadru europeană să fie înaintat Consiliului European. În acest caz, dacă procedura prevăzută în articolul III-396 este aplicabilă, aceasta va fi suspendată. După discuţii, Consiliul European, în termen de patru luni de la suspendare, va:

a) transmite proiectul înapoi Consiliului, care va determina încetarea suspendării procedurii prevăzute la articolul III-396, dacă aceasta este aplicabilă;

b) va solicita Comisiei sau grupului de state membre de la care emană proiectul de lege-cadru, să supună un nou proiect; în acest caz, actul propus iniţial va fi considerat neadoptat.

4. Dacă, la expirarea perioadei prevăzute în paragraful 3, nu a fost luată nici o măsură de către Consiliul European sau dacă, în termen de 12 luni de la înaintarea noului proiect reglementat de paragraful 3b), o lege-cadru europeană nu a fost adoptată, cel puţin o treime din statele membre îşi manifestă dorinţa să stabilească o cooperare consolidată pe baza legii-cadru în cauză, acestea vor notifica Parlamentului European, Consiliului şi Comisiei.

În acest caz, autorizarea referitoare la decla-nşarea cooperării consolidate reglementată de articolele I-44 alin. (2) şi III-419 alin. (1) se va considera acordată şi se vor aplica prevederile referitoare la cooperarea intensificată.



	Prevenirea criminalităţii
	Articolul III-272

Legile sau legile-cadru europene pot stabili măsuri pentru încurajarea şi sprijinirea acţiunii statelor membre în domeniul prevenirii crimi​nalităţii. Aceste măsuri nu includ apropierea dis​poziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre.



	Misiunea Eurojust

Competenţele Uniunii şi atribuţiile Eurojust
	Articolul III-273

1. Misiunea Eurojust este de a sprijini şi consolida coordonarea şi cooperarea dintre autorităţile naţionale de cercetare şi urmărire penală în legătură cu infracţiunile grave care afectează două sau mai multe state membre sau care impun urmărirea penală pe baze comune, atât prin operaţiuni întreprinse de autorităţile statelor membre şi de Europol, cât şi prin informaţii furnizate de acestea.

In acest context, legile europene determină structura, funcţionarea, domeniul de acţiune şi atribuţiile Eurojust. Aceste atribuţii pot include:

a) iniţierea cercetării penale, precum şi avansarea propunerilor de iniţiere a urmăririi penale, efectuate de autorităţile naţionale competente, în special cele referitoare la infracţiuni ce aduc atingere intereselor financiare ale Uniunii;

b)  coordonarea cercetărilor şi urmăririlor prevăzute la punctul a);

c) consolidarea cooperării judiciare, inclusiv prin soluţionarea conflictelor de jurisdicţie şi prin strânsa cooperare cu Reţeaua Judiciară Europeană.

Legile europene stabilesc, de asemenea, aran​jamentele pentru implicarea Parlamentului European şi a parlamentelor naţionale ale statelor membre la evaluarea activităţilor desfăşurate de Eurojust.

2. În cadrul urmăririlor penale menţionate în prezentul articol, fără să se aducă atingere art. III-274, actele oficiale de procedură judiciară sunt îndeplinite de către agenţii naţionali competenţi. 



	Infracţiunile contra intereselor Uniunii

Parchetul european

- competenţă

- procedură

- controlul actelor juris-dicţionale ş.a.
	Articolul III-274

1. Pentru combaterea infracţiunilor care aduc atingere intereselor Uniunii, o lege europeană a Consiliului poate institui un Parchet European având ca bază Eurojust. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după aprobarea Parlamentului European.

2. Parchetul European are competenţa de a cerceta, de a urmări şi trimite în judecată, dacă este cazul în colaborare cu Europol, autorii şi complicii la infracţiunile grave care afectează mai multe state membre, precum şi autorii infracţiunilor care aduc atingere intereselor financiare ale Uniunii, conform celor stabilite de legea europeană prevăzută în alin. 1. Parchetul European exercită funcţia de procuror în instanţele competente ale statelor membre în legătură cu aceste infracţiuni.

3. Legea europeană prevăzută în alin. 1 stabileşte regulile generale aplicabile Parchetului European, condiţiile de exercitare a atribuţiilor, normele de procedură aplicabile activităţilor sale, precum şi regulile care reglementează admisibilitatea pro​belor şi regulile aplicabile controlului juris​dicţional al actelor de procedură adoptate în exercitarea atribuţiilor sale.

4. Consiliul European poate adopta, în acelaşi moment sau ulterior, o decizie europeană care să amendeze prevederile alin. 1 în vederea extinderii atribuţiilor Parchetului European, pentru a include infracţiunile grave având o dimensiune trans​frontalieră şi care să amendeze, în consecinţă, alin. 2 cu privire la autorii sau complicii infrac​ţiu​nilor grave care afectează mai multe state mem​bre. Consiliul European va acţiona cu unanimitate după aprobarea Parlamentului European şi după consultarea Comisiei.


Secţiunea 5

Cooperarea poliţienească

	Autorităţile naţionale

Măsurile de cooperare

Cooperarea operaţională specială
	Articolul III-275

1. Uniunea instituie o cooperare poliţienească, care implică toate autorităţile competente din statele membre, inclusiv poliţia, vama şi alte servicii specializate cu atribuţii în aplicarea legii, în domeniul prevenirii sau depistării şi investigării infracţiunilor penale.

2. În acest scop, legile sau legile-cadru europene pot stabili măsuri referitoare la:

d) strângerea, stocarea, prelucrarea şi analizarea informaţiilor în domeniu, precum şi schimbul de informaţii;

e) sprijinirea formării profesionale a personalului, precum şi cooperarea privind schimbul de personal şi echipament şi cercetarea crimi​nalistică;

f) tehnici comune de investigaţie privind depistarea unor forme grave de criminalitate organizată.

3. O lege sau o lege-cadru europeană a Consiliului poate stabili măsurile privind cooperarea opera​ţională între autorităţile menţionate în prezentul articol. Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consultarea Parlamentului European.



	Cooperarea în prevenirea şi combaterea faptelor deosebit de grave

Structura, funcţionarea, domeniul de acţiune şi atribuţiile Europol

Competenţele naţionale
	Articolul III-276

1. Europol are misiunea de a sprijini şi consolida acţiunea autorităţilor poliţieneşti şi a altor servicii de aplicare a legii din statele membre, precum şi colaborarea acestora pentru prevenirea şi com​baterea infracţiunilor grave care afectează două sau mai multe state membre, a terorismului şi formelor de criminalitate ce aduc atingere unui interes comun care face obiectul unei politici a Uniunii.

2. Legea europeană determină structura, funcţionarea, domeniul de acţiune şi atribuţiile Europol. Aceste atribuţii pot include:

a) strângerea, stocarea, prelucrarea şi analizarea informaţiilor, precum şi schimbul de informaţii transmise în special de autorităţile statelor membre sau de ţări ori autorităţi terţe;

b) coordonarea, organizarea şi realizarea de acţiuni cu caracter de investigaţie şi opera​ţional, derulate împreună cu autorităţile com​petente ale statelor membre sau în cadrul unor echipe comune de investigaţie şi, dacă este cazul, în colaborare cu Eurojust.

Legea europeană stabileşte, de asemenea, moda​lităţile de exercitare de către Parlamentul European împreună cu parlamentele naţionale ale statelor membre, a controlului asupra activităţilor Europol.

3. Orice acţiune cu caracter operaţional a Europol trebuie desfăşurată în cooperare cu autorităţile statului sau statelor membre al căror teritoriu este implicat şi cu acordul acestora.

Aplicarea măsurilor de coerciţie este responsa​bili​tatea exclusivă a autorităţilor naţionale competente.



	
	Articolul III-277

O lege sau o lege-cadru europeană a Consiliului stabileşte condiţiile şi limitele în care autorităţile competente ale statelor membre menţionate în art. III-270 şi III-275 pot interveni pe teritoriul unui alt stat membru, în cooperare şi cu acordul auto​rităţilor statului respectiv.

Consiliul hotărăşte în unanimitate, după consul​ta​rea Parlamentului European.




CAPITOLUL V

DOMENII ÎN CARE UNIUNEA 

POATE DECIDE O ACŢIUNE DE COORDONARE, COMPLETARE SAU SPRIJIN

Secţiunea 1

Sănătate publică

	Noţiune şi

Obiective

Acţiuni

Cooperarea

Cooperarea cu ţările terţe

Măsurile 

specifice

Măsurile stimulative

Responsabilitatea statelor membre
	Articolul III-278

1. La definirea şi punerea în aplicare a tuturor politicilor şi acţiunilor Uniunii se asigură un înalt nivel de protecţie a sănătăţii umane. Acţiunile Uniunii, care completează politicile naţionale, au în vedere îmbunătăţirea sănătăţii publice şi prevenirea îmbolnăvirilor, precum şi eliminarea surselor de risc pentru sănătatea fizică şi mintală. Aceste acţiuni includ printre altele:

a) combaterea epidemiilor prin promovarea cercetării cauzelor, a transmiterii lor şi a modului de prevenire, precum şi infor-marea şi educaţia în materie de sănătate;

b) supravegherea, alerta şi lupta împotriva ameninţărilor transfrontaliere grave asu-pra sănătăţii.

Uniunea completează acţiunile statelor membre de reducere a efectelor nocive ale drogurilor asupra sănătăţii, inclusiv prin informare şi prevenire.

2. Uniunea încurajează cooperarea dintre statele membre în domeniile menţionate în prezentul articol şi, dacă este necesar, sprijină acţiunea acestora. Comisia încurajează mai ales coo-perarea între statele membre ce vizează îmbunătăţirea complementarităţii serviciilor lor de sănătate în regiunile transfrontaliere.

Statele membre îşi coordonează, în cola-borare cu Comisia, politicile şi programele în domeniile menţionate în alin. 1. Comisia, în strânsă cooperare cu statele membre, poate avea orice iniţiativă utilă pentru promovarea coordonării, îndeosebi acele iniţiative care au rolul de a stabili orientări şi indicatori, de a organiza schimbul celor mai bune practici şi de a pregăti elementele necesare supravegherii şi evaluării periodice. Parlamentul European este informat în detaliu cu privire la aceasta.

3. Uniunea şi statele membre promovează cooperarea cu ţările terţe şi cu organizaţiile internaţionale care au competenţe în domeniul sănătăţii publice. Prin derogare de la articolele I-12, paragraf 5 şi I-17, punct a) şi conform articolului I-14, paragraf 2, punct k), legea sau legea-cadru europeană con-tribuie la realizarea obiectivelor menţionate în prezentul articol prin stabilirea măsurilor în baza cărora pot să îndeplinească obiec-tivele comune de securitate:

c) măsuri care instituie standarde înalte de calitate şi de securitate a organelor şi substanţelor de origine umană, a sângelui şi derivatelor de sânge; aceste măsuri nu pot împiedica un stat membru să menţină sau să introducă măsuri de protecţie mai stricte; 

d) măsuri în domeniile veterinar şi fitosanitar, al căror obiectiv direct este protejarea sănătăţii publice;

e) măsuri ce fixează standarde ridicate de calitate şi securitate pentru produsele medicale şi pentru dispozitivele de uz medical;

f) măsuri ce vizează supravegherea amenin​ţărilor transfrontaliere grave asupra sănătăţii, alerta în asemenea cazuri şi lupta împotriva lor.

Legile sau legile-cadru europene sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

4. Legile sau legile-cadru europene pot stabili şi măsuri stimulative pentru protejarea şi îmbunătăţirea sănătăţii umane şi mai ales combaterea epidemiilor transfrontaliere şi de asemenea măsuri ce vizează protejarea sănătăţii publice în ceea ce priveşte tutunul şi abuzul de alcool, excluzând orice armonizare a dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre. Ele sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social.

5. În scopurile enunţate în prezentul articol, Consiliul poate adopta şi recomandări, la propunerea Comisiei.

6. Acţiunea Uniunii în domeniul sănătăţii publice respectă pe deplin răspunderile statelor membre în domeniul organizării şi furnizării serviciilor medicale şi de îngrijire medicală. Responsa​bilităţile statelor membre includ gestionarea serviciilor de sănătate şi îngrijire medicală. În special, măsurile enunţate în alin. 4 lit. a) nu aduc atingere dispoziţiilor naţionale referitoare la donaţiile de organe şi de sânge sau la utilizarea lor în scopuri medicale.




Secţiunea 2

Industrie

	Scopul şi obiectivele 

Consultarea şi coordonarea acţiunilor
	Articolul III-279

1. Uniunea şi statele membre veghează la asigurarea condi-ţiilor de competitivitate în industrie la nivelul Uniunii.

În acest scop, conform unui sistem de pieţe deschise şi concurenţiale, acţiunea lor se axează pe:

a) accelerarea adaptării industriei la schimbările structurale;

b) încurajarea unui mediu favorabil iniţiativei şi dezvoltării întreprinderilor în cadrul Uniunii şi, îndeosebi, a întreprinderilor mici şi mijlocii;

c)  încurajarea unui mediu propice cooperării între întreprinderi;

d) promovarea unei mai bune exploatări a potenţialului industrial al politicilor de inovare, cercetare şi de dezvoltare tehnologică.

2. Statele membre se consultă reciproc, în colaborare cu Comisia şi, dacă este necesar, îşi coordonează acţiunile. Comisia poate avea orice iniţiativă utilă pentru promovarea coordonării, în special iniţiativele menite să stabilească orientările şi indicatorii, să organizeze schimbul celor mai bune practici şi să elaboreze elemen-tele necesare pentru supravegherea şi evaluarea periodică. Acestea se aduc la cunoştinţa Parlamentului European.

3. Uniunea contribuie la realizarea obiectivelor prevăzute în alin. 1 prin politicile şi acţiunile întreprinse în temeiul dispoziţiilor Constituţiei. Legile sau legile-cadru europene pot stabili măsuri specifice de sprijinire a măsurilor adoptate în statele membre pentru realizarea obiectivelor expuse în alin. 1, excluzând orice armonizare a dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre. Ele sunt adoptate după consultarea Comitetului Economic şi Social.

Prezenta secţiune nu reprezintă un temei pentru ca Uniunea să introducă orice măsură care ar putea să denatureze concurenţa sau să includă dispoziţii fiscale sau referitoare la drepturile şi interesele lucrătorilor salariaţi.


Secţiunea 3

Cultură

	Scopul 

Obiectivele 

Actele 

juridice aplicabile
	Articolul III-280

1. Uniunea contribuie la înflorirea culturilor statelor membre, cu respectarea diversităţii lor naţionale şi regionale şi, în acelaşi timp, pune în evidenţă moştenirea culturală comună.

2. Acţiunea Uniunii are drept scop încurajarea cooperării dintre statele membre şi, dacă este necesar, sprijinirea şi completarea acţiunii lor în următoarele domenii:

a) mai buna cunoaştere şi diseminare a culturii şi istoriei popoarelor europene;

b) conservarea şi salvgardarea patrimoniului cul​tural de importanţă europeană;

c) schimburile culturale necomerciale;

d) creaţia artistică şi literară, inclusiv în sectorul audiovizual.

3. Uniunea şi statele membre promovează cooperarea cu ţările terţe şi organizaţiile internaţionale care au competenţe în domeniul culturii, în special cu Consiliul Europei.

4. În acţiunea pe care o desfăşoară în temeiul altor dispoziţii constituţionale, Uniunea ţine cont de aspectele culturale, în special pentru respectarea şi promovarea diversităţii culturilor sale.

5. Pentru a contribui la realizarea obiectivelor menţionate în prezentul articol:

e) legile sau legile-cadru europene stabilesc acţiuni de stimulare, excluzând orice armonizare a dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre. Ele sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor;

f) Consiliul adoptă recomandări, la propunerea Comisiei.




Secţiunea 4

Turismul

	Scopul 

Obiectivele 

Măsurile specifice
	Articolul III-281

1. Uniunea completează acţiunea statelor membre în do​meniul turismului, mai ales prin promovarea com​petitivităţii întreprinderilor Uniunii în acest sector.

2. În acest scop, acţiunea Uniunii vizează:

a) încurajarea creării unui mediu favorabil dezvoltării întreprinderilor în acest sector;

b) favorizarea cooperării între statele membre, mai ales prin schimbul de practici eficiente.

3. Legea sau legea-cadru europeană stabileşte măsurile spe​cifice pentru a completa acţiunile întreprinse de statele membre, în vederea realizării obiectivelor stabilite prin prezentul articol, excluzând orice armonizare a dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre.




Secţiunea 5

Educaţie, tineret, sport, formare profesională

	Scopul şi orientările generale

Cooperarea cu ţările terţe
	Articolul III-282

1. Uniunea contribuie la dezvoltarea unei educaţii de calitate prin încurajarea cooperării între statele membre şi, dacă este necesar, prin sprijinirea şi completarea acţiunii lor. Ea respectă pe deplin responsabilitatea statelor membre în ceea ce priveşte conţinutul învăţământului şi organizarea sistemului educaţional, precum şi diversitatea lor culturală şi lingvistică.

Uniunea contribuie la promovarea aspectelor europene ale sportului, luând în considerare specificul său, structurile sale bazate pe voluntariat şi funcţia socială şi educativă a sportului. 

2. Acţiunea Uniunii are drept scop:

a) să dezvolte dimensiunea europeană a educaţiei, îndeosebi prin învăţarea şi difuzarea limbilor statelor membre;

b) să stimuleze mobilitatea studenţilor şi a profesorilor, inclusiv prin încurajarea recunoaşterii universitare a diplomelor şi a perioadelor de studii;

c) să promoveze cooperarea între unităţile de învăţământ;

d) să dezvolte schimburile de informaţii şi de experienţă în problemele comune sistemelor educaţionale ale statelor membre;

e) să încurajeze schimburile de tineri şi formatori socio-educativi şi să sprijine participarea tinerilor la viaţa democratică a Europei;

f) să încurajeze dezvoltarea învăţământului la distanţă;

g) să dezvolte dimensiunea europeană a sportului, prin promovarea spiritului de echitate, iniţierea de competiţii sportive şi a cooperării între organizaţiile sportive, precum şi prin protejarea integrităţii fizice şi morale a sportivilor, îndeosebi a tinerilor sportivi.

3. Uniunea şi statele membre stimulează cooperarea cu ţările terţe şi cu organizaţiile internaţionale care au competenţe în domeniul educaţional, în special cu Consiliul Europei.

4. Pentru a contribui la realizarea obiectivelor menţionate în prezentul articol:

h) legile sau legile-cadru europene prevăd acţiuni de încurajare, excluzând orice armonizare a dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre. Ele sunt adoptate după consultarea Comitetului Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social;

i) Consiliul adoptă recomandări, la propunerea Comisiei.



	Politica de formare profesională

Obiectivele specifice
	Articolul III-283

1. Uniunea pune în aplicare o politică de formare profesională care sprijină şi completează acţiunile statelor membre, cu respectarea deplină a respon​sabilităţilor statelor membre faţă de conţinutul şi organizarea formării profesionale.

2. Acţiunea Uniunii vizează:

a) să faciliteze adaptarea la transformările indus​tri​ale, îndeosebi prin formare şi reconversie profesională;

b) să îmbunătăţească formarea profesională iniţială şi formarea profesională continuă, pentru a fa​cilita inserţia şi reinserţia profesională pe piaţa muncii;

c) să faciliteze accesul la formare profesională şi să încurajeze mobilitatea formatorilor şi a persoanelor care urmează un program de formare, îndeosebi a tinerilor;

d) să stimuleze cooperarea în domeniul formării profesionale între unităţile de învăţământ sau de formare profesională şi întreprinderi;

e) să dezvolte schimbul de informaţii şi de experienţă în probleme comune sistemelor de

f) formare profesională din statele membre.

3. Uniunea şi statele membre promovează cooperarea cu ţările terţe şi cu organizaţiile internaţionale care au competenţe în domeniul formării profesionale. 

4. Pentru a contribui la realizarea obiectivelor vizate în prezentul articol:

g) legile sau legile-cadru europene contribuie la realizarea obiectivelor menţionate în prezentul articol, excluzând orice armonizare a dispo​zi​ţii​lor legale şi de reglementare ale statelor mem​bre. Ele sunt adoptate după consultarea Co​mi​te​tu​lui Regiunilor şi a Comitetului Economic şi Social;

h) Consiliul adoptă recomandări, la propunerea Comisiei.




Secţiunea 6

Protecţia civilă

	Obiective şi măsuri
	Articolul III-284

1. Uniunea încurajează cooperarea între statele membre pentru a spori eficacitatea sistemelor de prevenire şi de protecţie împotriva catastrofelor naturale sau provocate de om în interiorul Uniunii.

Acţiunea Uniunii vizează:

a) susţinerea şi completarea acţiunii statelor membre la nivel naţional, regional şi local care au drept scop prevenirea riscurilor, pregătirea personalului din protecţia civilă din statele membre şi intervenţia în caz de catastrofe naturale sau provocate de om în interiorul Uniunii;

b) promovarea unei cooperări operaţionale rapide şi eficiente între serviciile naţionale de protecţie civilă;

c) promovarea consecvenţei acţiunilor întreprinse la nivel internaţional în materie de protecţie civilă.
2. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile necesare de natură să contribuie la concretizarea obiectivelor enunţate în alin. 1, excluzând orice armonizare a dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre.




Secţiunea 7

Cooperarea administrativă

	Principiul 

Capacitatea administrativă de aplicare a dreptului Uniunii
	Articolul III-285

1. Aplicarea eficientă la scară naţională a dreptului Uniunii de către statele membre, esenţială pentru buna funcţionare a Uniunii, este considerată o pro​blemă de interes comun.

2. Uniunea poate susţine eforturile statelor membre pentru îmbunătăţirea capacităţii lor administrative de aplicare a dreptului Uniunii. Această acţiune poate include facilitarea schimbului de informaţii şi de funcţionari publici, precum şi susţinerea programelor de formare profesională. Nici un stat membru nu este obligat să recurgă la acest sprijin. Legile europene dispun măsurile necesare rea​lizării acestui scop, excluzând orice armonizare a dispoziţiilor legale şi de reglementare ale statelor membre.

3. Prezentul articol nu aduce atingere obligaţiei sta​telor membre de a aplica dreptul comunitar, nici prerogativelor şi atribuţiilor Comisiei. De asemenea, el nu aduce atingere nici celorlalte dispoziţii ale Constituţiei care prevăd cooperarea administrativă între statele membre, precum şi între acestea şi Uniune.


TITLUL IV

ASOCIEREA STATELOR ŞI TERITORIILOR 

DE PESTE MĂRI

	
	Articolul III-286

1. Ţările şi teritoriile non europene care au relaţii speciale cu Danemarca, Franţa, Olanda, Regatul Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord sunt asociate Uniunii. Aceste ţări şi teritorii, denumite în continuare „ţări şi teritorii”, sunt enumerate în anexa II.

Prezentul titlu este aplicabil Groenlandei, cu rezerva dispoziţiilor speciale ale Protocolului privind regimul particular aplicabil Groenlandei.

2. Scopul asocierii este promovarea dezvoltării în plan economic şi social a ţărilor şi teritoriilor, precum şi stabilirea unor relaţii economice strânse între acestea şi Uniune în ansamblul ei.

Asocierea are drept scop primordial promovarea intereselor locuitorilor acestor ţări şi teritorii şi a prosperităţii lor, astfel încât să ajungă la nivelul de dezvoltare economică, socială şi culturală la care aspiră.

	
	Articolul III-287

Asocierea are următoarele obiective:

a) Statele membre aplică în schimburile lor comerciale cu ţările şi teritoriile acelaşi regim pe care şi-l acordă reciproc, în temeiul Constituţiei.

b) Fiecare ţară sau teritoriu aplică schimburilor sale comerciale cu statele membre şi cu celelalte ţări şi teritorii acelaşi regim pe care îl aplică statului european cu care întreţine relaţii speciale.

c) Statele membre contribuie la investiţiile im​puse de dezvoltarea treptată a acestor ţări şi teritorii.

d) Cu privire la investiţiile finanţate de Uniune, participarea la licitaţii şi oferte este deschisă, în condiţii egale, tuturor persoanelor fizice şi juridice care sunt resortisante ale statelor membre şi ale ţărilor şi teritoriilor.

e) În relaţiile statelor membre cu ţările şi teritoriile, dreptul de stabilire a resortisanţilor şi a societăţilor este reglementat în mod ne​discriminatoriu, în conformitate cu dis​poziţiile şi procedurile menţionate în sub-secţiunea referitoare la dreptul de stabilire şi pe o bază nediscriminatorie, sub rezerva măsurilor adoptate în temeiul art. III-291.



	
	Articolul III-288

1. Sunt interzise taxele vamale, la importurile în statele membre, ale bunurilor originare din ţări şi teritorii, conform dispoziţiilor con​stituţionale privind interzicerea taxelor vamale între statele membre.

2. Sunt interzise taxele vamale la importurile din statele membre sau din alte ţări ori teritorii în fiecare ţară sau teritoriu, conform art. III-151 alin. 4.

3. Cu toate acestea, ţările şi teritoriile pot percepe taxe vamale care să răspundă nevoilor lor de dezvoltare şi industrializare sau care, având un caracter fiscal, au drept scop alimentarea bugetului lor.

Taxele vamale menţionate în primul para​graf nu pot depăşi nivelul taxelor impuse la importurile de produse din statul membru cu care fiecare ţară sau teritoriu are o relaţie specială.

4. Alin. 2 nu se aplică ţărilor şi teritoriilor care, din cauza obligaţiilor internaţionale specifice asu​ma​te, aplică deja un tarif vamal nediscriminatoriu.

5. Introducerea sau modificarea taxelor va​male aplicate mărfurilor importate în ţări şi teritorii nu trebuie să dea naştere, de jure sau de facto, la o discriminare directă sau indirectă între impor​turile din diferite state membre.



	
	Articolul III-289

Dacă nivelul taxelor vamale aplicabile mărfurilor importate dintr-o ţară terţă poate cauza, la intrarea într-o ţară sau teritoriu, prin aplicarea art. III-288 alin. 1, devierea comerţului în detrimentul unuia din statele membre, acesta poate cere Comisiei să propună celorlalte state membre să adopte deciziile necesare pentru remedierea situaţiei.



	
	Articolul III-290

Sub rezerva dispoziţiilor care reglementează sănătatea publică, siguranţa publică sau ordinea publică, libera circulaţie în statele membre a lucrătorilor din ţări şi teritorii, precum şi a lucrătorilor din statele membre în ţări şi teritorii, sunt reglementate prin măsuri adoptate în conformitate cu art. III-291.



	
	Articolul III-291

La propunerea Comisiei, Consiliul adoptă în unanimitate, pe baza experienţei dobândite în cadrul asocierii ţărilor şi teritoriilor cu Uniunea, legile şi legile-cadru europene, regulamentele şi deciziile europene referitoare la modalităţile şi procedura de asociere a ţărilor şi teritoriilor la Uniune. Aceste legi şi legi-cadru sunt adoptate după consultarea Parlamentului European. 




TITLUL V

ACŢIUNEA EXTERNĂ A UNIUNII

CAPITOLUL I

DISPOZIŢII GENERALE

	Principiile fundamentale

Scopul şi obiectivele acţiunii 

externe a Uniunii
	Articolul III-292

1. Acţiunea Uniunii pe scena internaţională are la bază principiile care au stat la temelia creării, dezvoltării şi extinderii sale, pe care intenţionează să le promoveze în lumea întreagă: democraţia, statul de drept, universalitatea şi indivizibilitatea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale, respectarea demnităţii umane, egalitatea şi solidaritatea, respectarea dreptului internaţional în conformitate cu principiile Cartei Naţiunilor Unite.

Uniunea depune toate eforturile pentru a dezvolta relaţii şi a construi parteneriate cu ţări terţe, cu organizaţii internaţionale, regionale sau globale care împărtăşesc aceleaşi valori. Ea promovează soluţii multilaterale pentru problemele comune, în special în cadrul Naţiunilor Unite.

2. Uniunea defineşte şi desfăşoară politici şi acţiuni comune şi acţionează pentru asigurarea unui nivel înalt de cooperare în toate domeniile relaţiilor internaţionale, în scopul: 

a) salvgardării valorilor, intereselor funda​men​tale, securităţii, independenţei şi integrităţii Uniunii;

b) consolidării şi promovării democraţiei, sta​tului de drept, drepturilor omului şi prin​ci​piilor dreptului internaţional;

c) menţinerii păcii, prevenirii conflictelor şi con​solidării securităţii internaţionale, în confor​mitate cu principiile Cartei Naţiunilor Unite, cu principiile Actului Final de la Hel​sinki şi cu obiectivele Cartei de la Paris, inclusiv ale celor referitoare la frontierele externe;

d) sprijinirii dezvoltării durabile în plan eco​nomic, social şi al mediului a ţărilor în curs de dezvoltare, cu scopul primordial de eradicare a sărăciei;

e) încurajării integrării tuturor ţărilor în eco​nomia mondială, inclusiv prin eliminarea trep​tată a restricţiilor în comerţul internaţional;

f) participării la elaborarea unor măsuri inter​naţionale pentru conservarea şi îmbunătăţirea calităţii mediului, pentru gestionarea durabilă a resurselor naturale mondiale în vederea asigurării unei dezvoltări durabile;

g) acordării de asistenţă acelor populaţii, ţări şi regiuni care se confruntă cu dezastre naturale sau provocate de om;

h) promovării unui sistem internaţional bazat pe o cooperare multilaterală mai susţinută şi pe o bună guvernare mondială.

3. Uniunea respectă principiile şi urmăreşte obiec​tivele prevăzute în alin. 1 şi 2 la elaborarea şi con​cre​tizarea acţiunii sale pe plan extern în di​ferite domenii tratate în prezentul titlu, precum şi aspectele externe ale altor politici comunitare.

Uniunea asigură consecvenţa între diversele domenii ale acţiunii sale pe plan extern, între acestea şi celelalte politici comunitare. Consiliul şi Comisia, asistate de către ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, asigură consecvenţa şi cooperează în acest scop.



	Interesele şi obiectivele strategice
	Articolul III-293

1. Pe baza principiilor şi obiectivelor enumerate în art. III-292, Consiliul European identifică interesele şi obiectivele strategice ale Uniunii.

Deciziile europene ale Consiliului European privind interesele şi obiectivele strategice ale Uniunii se referă la politica externă şi de securitate comună, precum şi la celelalte domenii de acţiune în plan extern a Uniunii. Deciziile se pot referi la relaţiile Uniunii cu o ţară sau o regiune sau pot aborda o anumită tematică. Ele definesc atât durata cât şi mijloacele ce urmează a fi puse la dispoziţie de către Uniune şi statele membre. Consiliul European hotărăşte în unanimitate la recomandarea Consiliului, adop​tată de Consiliu în conformitate cu modalităţile prevăzute pentru fiecare domeniu în parte. Deciziile europene ale Consiliului European sunt puse în aplicare conform procedurilor prevăzute de Constituţie.

2. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, în do​meniul politicii externe şi de securitate comune, şi Comisia, pentru celelalte domenii ale acţiunii în plan extern, pot prezenta propuneri comune Con​siliului.




CAPITOLUL II

POLITICA EXTERNĂ ŞI DE SECURITATE 

COMUNĂ (PESC)

Secţiunea I

Dispoziţii comune

	Principiile solidarităţii reciproce şi loialităţii

Obiectivele P.E.S.C.
	Articolul III-294

1. În cadrul principiilor şi obiectivelor acţiunii sale externe, Uniunea defineşte şi pune în aplicare o politică externă şi de securitate comună care include toate domeniile politicii externe şi de securitate.

2. Statele membre sprijină în mod activ şi fără rezerve politica externă şi de securitate comună într-un spirit de loialitate şi de solidaritate reciprocă. Statele membre se străduiesc împreună să întărească şi să dezvolte solidaritatea politică reciprocă. Statele membre se abţin de la orice acţiune contrară intereselor Uniunii sau care poate dăuna eficacităţii acesteia în calitate de forţă de coeziune în relaţiile internaţionale. Consiliul şi Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii veghează la respectarea acestor principii.

3. Uniunea desfăşoară o politică externă şi de securitate comună:

a) prin definirea orientărilor generale;

b) prin adoptarea deciziilor europene privind:

i) acţiunile Uniunii,

ii) poziţiile Uniunii,

iii) punerea în aplicare a acţiunilor şi poziţiilor vizate la punctele i) şi ii);

c) şi prin întărirea cooperării sistematice între statele membre pentru desfăşurarea politicii acestora.



	Competenţele generale comunitare
	Articolul III-295

1. Consiliul European defineşte orientările generale ale politicii externe şi de securitate comune, inclusiv pentru chestiunile având implicaţii în domeniul apărării. Dacă evoluţia internaţională o cere, preşedintele Consiliului European convoacă o reuniune extraordinară a Consiliului European pentru a defini liniile strategice ale politicii Uniunii în raport cu această dezvoltare.

2. Consiliul adoptă deciziile europene necesare pentru definirea şi punerea în aplicare a politicii externe şi de securitate comune, pe baza orientărilor generale şi a liniilor strategice definite de către Consiliul European.



	Competenţele ministrului Afacerilor Externe
	Articolul III-296

1. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, care prezidează Consiliul Afacerilor Externe, contribuie prin propunerile sale la elaborarea politicii externe şi de securitate comune şi asigură punerea în aplicare a deciziilor europene de către Consiliul European şi Consiliul Afacerilor Externe.

2. Pentru domeniile referitoare la politica externă şi de securitate comună, Uniunea este reprezentată de către Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii. Acesta desfăşoară, în numele Uniunii, dialogul politic şi exprimă poziţia Uniunii în cadrul organizaţiilor internaţionale şi al conferinţelor internaţionale.

3. Pentru îndeplinirea mandatului său, Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii este asistat de un serviciu european pentru acţiune externă. Acest serviciu lucrează în colaborare cu serviciile diplomatice ale statelor membre şi este format din funcţionari ai serviciilor competente ale Secre​tariatului General al Consiliului şi ai Co​misiei, pre​cum şi din personal detaşat al serviciilor diplomatice naţionale. Organizarea şi funcţionarea serviciului european pentru acţiune externă sunt fixate printr-o decizie europeană a Consiliului. Consiliul statuează la propunerea Ministrului Afacerilor Externe, după consultarea Parla​men​tului European şi aprobarea Comisiei.


	Acţiunea operaţională a Uniunii
	Articolul III-297

1. Dacă o situaţie internaţională necesită o acţiune operaţională din partea Uniunii, Consiliul adoptă deciziile europene necesare. Aceste decizii sta​bilesc obiectivele, cadrul, mijloacele care trebuie puse la dispoziţia Uniunii, precum şi condiţiile privind punerea în aplicare a acţiunii şi, dacă este necesar, durata acesteia.

Dacă are loc o schimbare de circumstanţe care are un efect evident asupra unei chestiuni care face obiectul unei astfel de decizii europene, Consiliul revizuieşte principiile şi obiectivele acţiunii şi adoptă deciziile europene necesare.

2. Aceste decizii europene angajează statele membre în luările lor de poziţie şi în desfăşurarea acţiunii.

3. Orice luare de poziţie sau orice acţiune naţională avută în vedere în aplicarea unei decizii europene prevăzute în alin. 1 face obiectul unei informări într-un termen care să permită, dacă este cazul, o concertare prealabilă în cadrul Consiliului. Obli​gaţia informării prealabile nu se aplică dispoziţiilor care constituie o simplă transpunere pe plan naţional a deciziilor europene.

4. În caz de necesitate imperioasă legată de evoluţia situaţiei şi în absenţa unei noi decizii europene, statele membre pot adopta de urgenţă dispoziţiile care se impun, ţinând cont de obiectivele generale ale deciziei europene prevăzute în alin. l. Statul membru care ia astfel de măsuri informează imediat Consiliul.

5. În caz de dificultăţi majore în aplicarea unei decizii europene prevăzute în prezentul articol, un stat membru sesizează Consiliul care deliberează şi caută soluţiile corespunzătoare.

Soluţiile nu pot fi formulate în contradicţie cu obiectivele acţiunii şi nici nu pot dăuna eficacităţii acesteia.



	
	Articolul III-298

Consiliul adoptă decizii europene care definesc poziţia Uniunii asupra unei probleme speciale de natură geografică sau tematică. Statele membre se asigură de conformitatea politicilor naţionale cu poziţiile Uniunii.



	
	Articolul III-299

1. Fiecare stat membru, Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii sau ministrul ce are sprijinul Comisiei, poate sesiza Consiliul cu privire la orice problemă privind politica externă şi de securitate comună şi îi poate prezenta propuneri.

2. În cazul în care se impune o decizie rapidă, Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii convoacă, din oficiu sau la cererea unui stat membru, în termen de patruzeci şi opt de ore, sau, în caz de necesitate absolută, în termen mai scurt, o reuniune extraordinară a Consiliului.



	Proceduri şi decizii 

europene
	Articolul III-300

1. Deciziile europene prevăzute în prezentul capitol sunt adoptate de către Consiliu, care hotărăşte în unanimitate.

Orice membru al Consiliului care se abţine de la vot poate să facă şi o declaraţie formală. În acest caz, nu este obligat să aplice decizia europeană, dar acceptă ca aceasta să angajeze Uniunea. Din spirit de solidaritate reciprocă, statul membru implicat se abţine de la orice acţiune care ar putea intra în conflict cu acţiunea Uniunii întemeiată pe această decizie sau care ar putea împiedica desfăşurarea acesteia, iar celelalte state membre îi respectă poziţia. Dacă membrii Consiliului care îşi însoţesc acţiunea cu o declaraţie reprezintă cel puţin o treime din statele membre, reprezentând cel puţin o treime din populaţia Uniunii, decizia nu se adoptă.

2. Prin derogare de la alin. 1, Consiliul hotărăşte cu majoritate calificată:

a) atunci când, în temeiul unei decizii europene a Consiliului European privind interesele şi obiectivele strategice ale Uniunii, prevăzute în art. III-293 alin. 1, Consiliul adoptă decizii europene privind acţiunile şi poziţiile Uniunii;

b) atunci când adoptă o decizie privind o acţiune sau o poziţie a Uniunii, la propunerea prezentată de ministru, în urma unei cereri specifice pe care i-a adresat-o Consiliul European din proprie iniţiativă sau la iniţiativa ministrului;

c) atunci când adoptă orice decizie europeană care pune în aplicare o acţiune sau o poziţie a Uniunii;

d) atunci când adoptă o decizie europeană privind numirea unui reprezentant special, în conformitate cu dispoziţiile art. III-302.

Dacă un membru al Consiliului declară că, din motive vitale şi declarate de politică naţională, are intenţia să se opună adoptării unei decizii europene care trebuie adoptată cu majoritate calificată, nu se trece la vot. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii caută, în strânsă consultare cu statul membru interesat, o soluţie acceptabilă pentru acesta. În absenţa unui rezultat, Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate solicita Consiliului European să se pronunţe cu privire la chestiunea în cauză în vederea adoptării unei decizii în unanimitate.

3. In conformitate cu art. I-40 alin. 7, Consiliul European poate decide cu unanimitate ca decizia să aparţină Consiliului cu majoritate calificată în alte cazuri decât cele prevăzute în alin. 2.

4. Alin. 2 şi 3 nu se aplică deciziilor care au implicaţii militare sau în domeniul apărării.

	
	Articolul III-301

1. Atunci când Consiliul European sau Consiliul defineşte o abordare comună în sensul art. I-40 alin. 5, Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii şi miniştrii Afacerilor Externe ai statelor membre îşi coordonează activităţile în cadrul Consiliului.

2. Misiunile diplomatice ale statelor membre şi delegaţiile Uniunii în ţările terţe şi pe lângă organizaţiile internaţionale cooperează între ele şi contribuie la formularea şi punerea în aplicare a abordării comune vizate la paragraful 1.



	Reprezentantul special
	Articolul III-302

Consiliul numeşte, la iniţiativa Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii, un reprezentant special căruia îi încredinţează un mandat în legătură cu chestiuni politice specifice.

Reprezentantul special îşi exercită mandatul sub autoritatea Ministrului Afacerilor Externe.



	Acordurile internaţionale
	Articolul III-303

Uniunea poate încheia acorduri cu unul sau mai multe state sau organizaţii internaţionale în vederea aplicării dispoziţiilor prezentului capitol.



	
	Articolul III-304

1. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii consultă Parlamentul European în conformitate cu articolele I-40, alin. 8 şi I-41, alin. 8. El se asigură că opiniile Parlamentului European sunt luate în considerare în mod corespunzător. Reprezentanţii speciali pot participa la informarea Parlamentului European.

2. Parlamentul European poate adresa întrebări sau poate formula recomandări Consiliului şi Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii. De două ori pe an, Parlamentul European organizează o dezbatere privind progresele realizate pentru punerea în aplicare a politicii externe şi de securitate comune, inclusiv a politicii de securitate şi de apărare comune.

	Competenţele statelor 

membre
	Articolul III-305

1. Statele membre îşi coordonează acţiunea în cadrul organizaţiilor internaţionale şi al conferinţelor internaţionale. Statele membre apără în acest cadru poziţiile Uniunii. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii asigură organizarea acestei coordonări. În cadrul organizaţiilor internaţionale şi pe durata conferinţelor internaţionale la care nu participă toate statele membre, statele care participă apără poziţiile Uniunii.

2. Conform articolului I-16, paragraf 2, statele membre reprezentate în organizaţiile interna​ţionale sau în conferinţele internaţionale la care nu participă toate statele membre, le informează pe acestea din urmă, precum şi pe Ministrul Afacerilor Externe despre orice problemă de interes comun.

Statele membre care sunt de asemenea membre ale Consiliului de Securitate al Naţiunilor Unite se pun de acord şi le informează pe deplin pe celelalte state membre şi pe Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii. Statele membre care sunt membre ale Consiliului de Securitate, în exercitarea funcţiilor lor, apără poziţiile şi interesele Uniunii, fără să aducă atingere răspunderilor care le revin în temeiul dispoziţiilor Cartei Naţiunilor Unite.

Când Uniunea defineşte o poziţie pe o temă aflată pe ordinea de zi a Consiliului de Securitate al Naţiunilor Unite, statele membre participante solicită ca Ministrul Afacerilor Externe să fie invitat pentru a prezenta poziţia Uniunii.



	Cooperarea misiunilor diplomatice şi consulare
	Articolul III-306

Misiunile diplomatice şi consulare ale statelor membre şi delegaţiile Uniunii în ţările terţe şi la conferinţele internaţionale, precum şi reprezen​tanţii acestora pe lângă organizaţiile interna-ţionale cooperează pentru a asigura respectarea şi punerea în aplicare a deciziilor europene privind poziţiile şi acţiunile Uniunii adoptate în conformitate cu prezentul capitol.

Acestea intensifică cooperarea prin schimbul de informaţii şi prin evaluări comune. De asemenea, ele contribuie la punerea în aplicare a dispoziţiilor prevăzute în art. I-10 alin. 2 privind drepturile la protecţie ale cetăţenelor şi cetăţenilor europeni pe teritoriul unei terţe ţări, precum şi măsurile adoptate în sensul art. III-127.


	Comitetul politic şi de securitate
	Articolul III-307

1. Fără să aducă atingere dispoziţiilor art. III-344, un comitet politic şi de securitate urmăreşte situaţia internaţională în domeniile referitoare la politica externă şi de securitate comună şi contribuie la definirea politicilor prin emiterea de avize în atenţia Consiliului, la cererea acestuia, a Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii sau din proprie iniţiativă. Comitetul supraveghează de asemenea punerea în aplicare a politicilor convenite, fără să aducă atingere competenţelor Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii.

2. În cadrul prezentului capitol, comitetul exercită, sub răspunderea Consiliului şi a Ministrului Afacerilor Externe, un control politic şi o direcţie strategică a operaţiunilor de gestionare a crizei, după cum sunt definite în art. III-309.

Consiliul poate autoriza comitetul să ia măsurile corespunzătoare cu privire la controlul politic şi la direcţia strategică a operaţiunii, în cadrul unei operaţiuni de gestionare a crizei şi pe durata acesteia, aşa cum au fost stabilite de către Consiliu.

	
	Articolul III –308 

Punerea în aplicare a politicii externe şi de se​curitate comune nu afectează competenţele prevăzute în art. I-13 - I-15 şi I-17. De asemenea, punerea în aplicare a politicilor menţionate în aceste articole nu afectează aplicarea procedurilor şi întinderea respectivă a atribuţiilor instituţiilor prevăzute de Constituţie pentru exercitarea com​pe​tenţelor Uniunii în cadrul prezentului capitol.




Secţiunea 2

Politica Comună de Securitate şi Apărare

	Noţiune şi domeniu de acţiune

Misiuni


	Articolul III – 309

1. Misiunile prevăzute în art. I-41 alin. 1, în cadrul cărora Uniunea poate recurge la mijloace civile şi militare, includ acţiunile comune în materie de dezarmare, misiunile umanitare şi de evacuare, misiunile de consiliere şi de asistenţă în probleme militare, misiunile de prevenire a conflictelor şi de menţinere a păcii şi misiunile forţelor de luptă pentru gestionarea crizelor, inclusiv misiunile de restabilire a păcii şi operaţiunile de stabilizare la sfârşitul conflictelor.

Toate aceste misiuni pot contribui la lupta împotriva terorismului, inclusiv prin sprijinul acordat statelor terţe în combaterea terorismului pe teritoriul acestora.

2. Consiliul adoptă decizii europene privind misiunile prevăzute în alin. 1, definind obiectivul şi cadrul acestora, precum şi modalităţile generale de punere în aplicare. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, sub autoritatea Consiliului şi în contact strâns şi permanent cu Comitetul politic şi de securitate, supraveghează coordonarea aspectelor civile şi militare ale acestor misiuni.

	
	Articolul III-310

1. În cadrul deciziilor europene adoptate conform dispoziţiilor art. III-309, Consiliul poate încredinţa punerea în aplicare a unei misiuni unui grup de state membre care dispun de capacităţile necesare şi doresc să se angajeze în această misiune. Aceste state membre, împreună cu Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, convin asupra administrării misiunii.

2. Consiliul este informat cu regularitate despre stadiul misiunii de către statele membre participante la desfăşurarea misiunii, din iniţia-tivă proprie sau la cererea unui alt stat membru. Consiliul este imediat sesizat de către statele membre dacă realizarea acestei misiuni are consecinţe majore sau necesită o modificare a obiectivului, cadrului sau modalităţilor stabilite prin deciziile europene vizate la paragraful 1. În acest caz, Consiliul adoptă deciziile europene necesare.



	Atribuţiile

Agenţiei

(A.E.A.C.C.M.)
	Articolul III-311

1. Agenţia Europeană pentru Armament, Cercetare şi Capacităţi Militare, instituită prin articolul I-41, paragraful 3 şi aflată sub autoritatea Consiliului, are ca misiune:

e) să contribuie la identificarea obiectivelor de capacitate militară ale statelor membre şi să eva​lueze respectarea angajamentelor de capacităţi puse la dispoziţie de către statele membre;

f) să promoveze armonizarea nevoilor opera​ţionale şi adoptarea de metode de achiziţie performante şi compatibile;

g) să propună proiecte multilaterale în vederea îndeplinirii obiectivelor în materie de capa-cităţi militare şi să asigure coordonarea pro-gramelor desfăşurate de către statele mem​bre şi gestionarea programelor de cooperare specifică;

h) să susţină cercetarea în materie de tehnologie de apărare, să coordoneze şi să planifice activităţile de cercetare comune şi studierea soluţiilor tehnice care răspund nevoilor operaţionale viitoare;

i) să contribuie la identificarea şi, dacă este cazul, la punerea în aplicare a oricărei măsuri utile pentru întărirea bazei industriale şi tehnologice a sectorului de apărare şi la îmbunătăţirea eficacităţii cheltuielilor militare.

2. Agenţia este deschisă tuturor statelor membre care doresc să participe. Consiliul de Miniştri, hotărând cu majoritate calificată, adoptă o decizie europeană care defineşte statutul, sediul şi modalităţile de funcţionare ale Agenţiei. Această decizie ţine cont de gradul de participare efectivă la activităţile Agenţiei. În cadrul Agenţiei, se constituie grupuri specifice care reunesc statele membre care desfăşoară proiecte comune. Agenţia îşi îndeplineşte misiunile în colaborare cu Comisia, dacă este cazul.



	Cooperarea structurată permanentă
	Articolul III-312

1. Statele membre ce doresc să participe la cooperarea structurată permanentă definită în articolul I-41, paragraf 6 şi care îndeplinesc criteriile şi respectă angajamentele în materie de capacităţi militare prevăzute în protocolul privind cooperarea structurată permanentă, notifică intenţia lor Consiliului şi Ministrului Afacerilor Externe.

2. Într-un interval de trei luni de la această notificare, Consiliul adoptă o decizie europeană prin care stabileşte cooperarea structurată permanentă şi fixează lista statelor membre participante. Consiliul statuează cu majoritate calificată, după consultarea Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii.

3. Orice stat membru care, într-un stadiu ulterior, doreşte să participe la cooperarea structurată permanentă, notifică intenţia sa Consiliului şi Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii.

Consiliul adoptă o decizie europeană care confirmă participarea statului membru vizat care respectă criteriile şi subscrie angajamentelor vizate la articolele 1 şi 2 ale protocolului menţionat la paragraful 1. Consiliul statuează cu majoritate calificată, după consultarea Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii. Participă la vot numai membrii Consiliului ce reprezintă statele membre participante.

Majoritatea calificată este definită ca reprezentând cel puţin 55% din membrii Consiliului, reprezentând state membre participante ce reunesc cel puţin 65% din populaţia acestor state.

Minoritatea de blocaj trebuie să includă cel puţin numărul minim al membrilor Consiliului, reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor membre participante, plus un membru, altfel majoritatea calificată nu se consideră a fi realizată.

4. Dacă un stat membru participant nu mai întruneşte criteriile sau nu îşi mai poate asuma angajamentele vizate la articolele 1 şi 2 ale Protocolului menţionat în paragraful 1, Consiliul poate adopta o decizie europeană prin care se suspendă participarea acelui stat.

Consiliul statuează cu majoritate calificată. Participă la vot numai membrii Consiliului reprezentând statele participante, cu excepţia statului în cauză.

Majoritatea calificată este definită ca repre-zentând cel puţin 55% din membrii Consiliului, reprezentând state membre participante ce reu-nesc cel puţin 65% din populaţia acestor state.

Minoritatea de blocaj trebuie să includă cel puţin numărul minim al membrilor Consiliului, reprezentând mai mult de 35% din populaţia statelor membre participante, plus un membru, altfel majoritatea calificată nu se consideră a fi realizată.

5. Dacă un stat membru participant doreşte să iasă din cooperarea structurată permanentă, notifică decizia sa Consiliului, care ia act de faptul că participarea statului în cauză a luat sfârşit.

6. Deciziile europene şi recomandările Consiliului luate în cadrul cooperării structurate permanente, altele decât cele prevăzute la paragrafele 2-5, sunt adoptate cu unanimitate. Pentru punerea în aplicare a prezentului paragraf, unanimitatea este constituită doar prin voturile reprezentanţilor statelor participante.




Secţiunea 3

Dispoziţii financiare

	
	Articolul III-313

1. Cheltuielile administrative pe care instituţiile le angajează în temeiul dispoziţiilor prevăzute în prezentul capitol se află în sarcina bugetului Uniunii.

2. Cheltuielile operaţionale determinate de punerea în aplicare a dispoziţiilor menţionate anterior se află, de asemenea, în sarcina bugetului Uniunii, cu excepţia cheltuielilor aferente operaţiunilor cu implicaţii militare sau din domeniul apărării sau în cazurile în care Consiliul decide altfel.

Atunci când o cheltuială nu este în sarcina bugetului Uniunii, aceasta este în sarcina statelor membre, în funcţie de nivelul produsului naţional brut, cu excepţia cazului în care Consiliul nu hotărăşte altfel. În ceea ce priveşte cheltuielile corespunzătoare operaţiunilor cu implicaţii militare sau în domeniul apărării, statele membre ale căror reprezentanţi în Consiliu au făcut o declaraţie formală în temeiul dispoziţiilor art. III-300 alin. 1 al doilea paragraf nu trebuie să contribuie la finanţarea acestora.

3. Consiliul adoptă o decizie europeană care stabileşte procedurile specifice privind garantarea accesului rapid la credite din bugetul Uniunii destinate finanţării de urgenţă a iniţiativelor în cadrul politicii externe şi de securitate comune şi, în special, la activităţile de pregătire ale unei misiuni prevăzute în art. I-41 alin. 1 şi III-309. Consiliul hotărăşte după consultarea Parla​men​tului European.

Activităţile de pregătire ale misiunilor prevăzute în art. I-41 alin. 1 şi III-309, care nu se află în sarcina bugetului Uniunii, sunt finanţate printr-un fond de lansare, constituit din contribuţiile statelor membre.

Consiliul adoptă cu majoritate calificată, la propunerea Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii, deciziile europene privind stabilirea:

a) modalităţilor de instituire şi de finanţare a fondurilor de lansare, în special sumele alocate fondului, precum şi modalităţile de rambursare a acestor sume;

b) modalităţilor de gestionare a fondului de lansare;

c) modalităţilor de control financiar.

Atunci când se preconizează o misiune precum cele prevăzute în art. I-41 alin. 1 şi III-309, care nu poate fi pusă în sarcina bugetului Uniunii, Consiliul îl autorizează pe Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii să utilizeze acest fond. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii raportează Consiliului cu privire la îndeplinirea acestui mandat.




CAPITOLUL III

POLITICA COMERCIALĂ COMUNĂ

	Obiective


	Articolul III-314

Stabilind o uniune vamală între statele membre, în conformitate cu articolul III-151, Uniunea vizează să contribuie, conform interesului comun, la dezvoltarea armonioasă a comerţului mondial, la eliminarea treptată a restricţiilor în domeniul schimburilor internaţionale şi al investiţiilor externe directe şi la reducerea barierelor vamale şi altele.



	Principiile uniforme

Măsurile necesare

Acordurile internaţionale
	Articolul III-315

1. Politica comercială comună se întemeiază pe principii uniforme, în special în ceea ce priveşte modificările tarifare, încheierea de acorduri tarifare şi comerciale privind schimburile de mărfuri şi servicii şi aspectele comerciale ale proprietăţii intelectuale, investiţiile străine directe, uniformizarea măsurilor de liberalizare, politica exporturilor, precum şi măsurile de apărare comercială, printre care şi cele care se iau în caz de dumping şi de subvenţii.

Politica comercială comună se desfăşoară în cadrul principiilor şi obiectivelor acţiunii externe a Uniunii.

2. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile necesare pentru punerea în aplicare a politicii comerciale comune.

3. Dacă trebuie negociate sau încheiate acorduri cu unul sau mai multe state sau organizaţii inter​naţionale, sunt aplicabile dispoziţiile relevante ale art. III-325, sub rezerva dispoziţiilor speciale ale prezentului articol.

Comisia prezintă recomandări Consiliului care o autorizează să deschidă negocierile necesare. Este sarcina Consiliului şi a Comisiei să vegheze ca acordurile negociate să fie compatibile cu politicile şi regulile interne ale Uniunii.

Aceste negocieri sunt desfăşurate de către Comisie, în consultare cu un comitet special desemnat de către Consiliu pentru a-l asista în această sarcină şi în cadrul directivelor pe care Consiliul i le-ar putea adresa. Comisia raportează cu regularitate comitetului special şi Parlamen​tului European despre stadiul nego​cierilor.

4. Pentru negocierea şi încheierea acordurilor vizate la paragraful 3, Consiliul hotărăşte cu majoritate calificată. 

Pentru negocierea şi încheierea acordurilor în domeniile comerţului de servicii şi ale aspectelor comerciale ale proprietăţii intelectuale, cât şi ale investiţiilor străine directe, Consiliul statuează în unanimitate atunci când acest acord presupune dispoziţii în cazul cărora este cerută unanimitatea pentru adoptarea regulilor interne.

Consiliul hotărăşte de asemenea în unanimitate negocierea şi încheierea de acorduri:

a) în domeniul comerţului şi serviciilor culturale şi audio-vizuale, dacă acestea riscă să aducă atingere diversităţii culturale şi lingvistice a Uniunii;

b) în domeniul comerţului cu servicii sociale, de educaţie şi de sănătate, dacă acestea riscă să perturbe grav organizarea serviciilor la nivel naţional şi de a aduce atingere respon​sabi​li​tăţii statelor membre privind furnizarea aces​tor servicii.

5. Negocierea şi încheierea de acorduri inter​naţionale în domeniul transporturilor se supun în continuare dispoziţiilor capitolului III secţiunea 7 titlul III şi ale art. III-325.

6. Exercitarea competenţelor atribuite de prezentul articol în domeniul politicii comerciale nu afectează delimitarea competenţelor între Uniune şi statele membre şi nu implică armonizarea dispoziţiilor legale sau de reglementare ale statelor membre în măsura în care Constituţia exclude o astfel de armonizare.




CAPITOLUL IV

COOPERAREA CU STATELE TERŢE 

ŞI AJUTORUL UMANITAR 

Secţiunea I

Cooperarea pentru dezvoltare

	Obiectivele

Limitele cooperării
	Articolul III-316

1. Politica Uniunii în domeniul cooperării pentru dezvoltare se desfăşoară în cadrul unor principii şi obiective ale acţiunii externe a Uniunii. Politica de cooperare pentru dezvoltare a Uniunii şi politicile statelor membre se completează şi se sprijină reciproc.

Obiectivul principal al politicii Uniunii în acest domeniu este reducerea şi, în cele din urmă, era​dicarea sărăciei. Uniunea ţine cont de obiec​tivele cooperării pentru dezvoltare în momentul punerii în aplicare a politicilor care pot afecta ţările în curs de dezvoltare.

2. Uniunea şi statele membre respectă angajamentele şi ţin cont de obiectivele asupra cărora au convenit în cadrul Naţiunilor Unite şi al altor organizaţii internaţionale competente.



	Măsurile necesare

Acordurile internaţionale
	Articolul III-317

1. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile necesare pentru punerea în aplicare a politicii de cooperare pentru dezvoltare care se pot sprijini pe programe multianuale de cooperare cu ţări în curs de dezvoltare sau pe programe având o abordare tematică.

2. Uniunea poate încheia cu ţările terţe sau cu organizaţiile internaţionale competente orice acord util în realizarea obiectivelor prevăzute în art. III-292 şi III-316.

Dispoziţiile primului paragraf nu aduc atingere competenţei statelor membre de a negocia în instanţele internaţionale şi de a încheia acorduri internaţionale.

3. Banca Europeană de Investiţii contribuie, conform condiţiilor prevăzute în Statutul său, la punerea în aplicare a măsurilor prevăzute în alin. 1.



	Coordonarea politicilor
	Articolul III-318

1. Pentru a favoriza complementaritatea şi eficacitatea acţiunilor lor, Uniunea şi statele membre îşi coordonează politicile în domeniul cooperării pentru dezvoltare şi se pun de acord în privinţa programelor de asistenţă, inclusiv în cadrul organizaţiilor internaţionale şi al conferinţelor internaţionale. Acestea pot întreprinde acţiuni comune. Statele membre contribuie, dacă este necesar, la punerea în aplicare a programelor de asistenţă ale Uniunii.

2. Comisia poate adopta orice iniţiativă utilă pentru promovarea coordonării prevăzute în alin. 1.

3. În cadrul competenţelor pe care le au în acest sens, Uniunea şi statele membre cooperează cu ţările terţe şi cu organizaţiile internaţionale competente.




Secţiunea 2

Cooperarea economică, financiară şi tehnică 
cu statele terţe
	
	Articolul III-319

1. Fără să aducă atingere celorlalte dispoziţii ale Constituţiei, în special ale art. III-316 - III-318, Uniunea desfăşoară acţiuni de cooperare economică, financiară şi tehnică, inclusiv în domeniul financiar, cu ţări terţe, altele decât ţările în curs de dezvoltare. Aceste acţiuni sunt în concordanţă cu politica de dezvoltare a Uniunii şi se desfăşoară în cadrul principiilor şi obiectivelor acţiunii sale externe. Acţiunile Uniunii şi ale statelor membre se completează şi se sprijină reciproc.

2. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile necesare pentru punerea în aplicare a alin. 1.

3. În cadrul competenţelor pe care le au în acest sens, Uniunea şi statele membre cooperează cu ţările terţe şi organizaţiile internaţionale competente. Modalităţile de cooperare ale Uniunii pot face obiectul unor acorduri între acestea şi părţile terţe interesate.

Dispoziţiile primului paragraf nu aduc atingere dispoziţiilor statelor membre privind negocierea în instanţele internaţionale şi încheierea de acorduri internaţionale.



	
	Articolul III-320

Dacă situaţia într-o ţară terţă solicită o asistenţă financiară urgentă din partea Uniunii, Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă deciziile europene necesare.




Secţiunea 3 

Ajutorul umanitar

	Obiective

Principiul de bază

Cadrul legal al Uniunii

Corpul de voluntari european de ajutor umanitar

Cooperarea în sistemul ONU
	Articolul III-321

1. Acţiunile Uniunii în domeniul ajutorului umanitar se desfăşoară în cadrul principiilor şi al obiectivelor acţiunii externe a Uniunii. Aceste acţiuni vizează acordarea punctuală de asistenţă, ajutor şi protecţie populaţiei din ţările terţe, victime ale unor catas​trofe naturale sau provocate de om, pentru a face fa​ţă nevoilor umanitare care apar în aceste si​tuaţii diferite.

Acţiunile Uniunii şi ale statelor membre se com​pletează şi se sprijină reciproc.

2. Acţiunile de ajutor umanitar se desfăşoară conform principiului dreptului internaţional umanitar, în spe​cial conform principiilor imparţialităţii şi nedis​criminării.

3. Legile sau legile-cadru europene stabilesc măsurile de definire a cadrului în care sunt puse în aplicare acţiunile de ajutor umanitar ale Uniunii.

4. Uniunea poate încheia cu ţările terţe şi cu organizaţiile internaţionale competente orice acord util pentru realizarea obiectivelor prevăzute în paragraful 1 şi în art. III-292. Primul alineat nu aduce atingere competenţei statelor membre de a negocia în cadrul instanţelor internaţionale şi de a încheia acorduri internaţionale.

5. Pentru a stabili un cadru al contribuţiilor comune ale tinerilor europeni la acţiunile umanitare ale Uniunii, se creează un Corp de voluntari european de ajutor umanitar. Legea europeană stabileşte statutul şi funcţionarea acestuia.

6. Comisia poate adopta orice iniţiativă utilă pentru promovarea coordonării acţiunilor Uniunii cu cele ale statelor membre, în scopul consolidării eficien​ţei şi complementarităţii măsurilor Uniunii şi ale măsurilor naţionale de ajutor umanitar.

7. Uniunea se asigură că acţiunile sale umanitare sunt coordonate şi în conformitate cu cele ale orga​niz​a​ţiilor şi organismelor internaţionale, îndeosebi cele care fac parte din sistemul Naţiunilor Unite.


CAPITOLUL V

MĂSURI RESTRICTIVE

	
	Articolul III-322

1. Dacă o decizie europeană privind o poziţie sau o acţiune a Uniunii este adoptată în temeiul dispoziţiilor de politică externă şi de securitate comună din capitolul II al prezentului titlu, care prevede întreruperea sau reducerea, în totalitate sau în parte, a relaţiilor economice şi financiare cu una sau mai multe ţări terţe, Consiliul, hotărând cu majoritate calificată la propunerea Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii şi a Comisiei, în comun, adoptă regulamentele sau deciziile europene necesare. Consiliul informează Parlamentul European cu privire la aceasta.

2. În domeniile prevăzute în alin. 1, Consiliul poate adopta, conform aceleiaşi proceduri, măsuri restrictive împotriva persoanelor fizice sau juridice, grupurilor sau entităţilor nestatale.

3. Actele vizate în prezentul articol conţin dispoziţiile necesare în materie de garanţii judiciare.


CAPITOLUL VI

ACORDURI INTERNAŢIONALE
	Cadrul legal şi limitările acordurilor
	Articolul III-323

1. Uniunea poate încheia acorduri cu unul sau mai multe state terţe sau organizaţii internaţionale dacă se prevede astfel în Constituţie sau dacă se impune încheierea unui acord pentru realizarea, în cadrul politicilor Uniunii, a unuia din obiectivele stabilite prin Constituţie, în cazul în care se prevede astfel  într-un act juridic obligatoriu al Uniunii sau dacă este susceptibil să afecteze regulile comune sau să modifice sfera de aplicare a acestora.

2. Acordurile încheiate de Uniune obligă instituţiile Uniunii şi statele membre.



	Acordurile de asociere
	Articolul III-324

Uniunea poate încheia acorduri de asociere cu unul sau mai multe state terţe sau organizaţii inter​naţionale. Aceste acorduri creează o asociere caracterizată prin drepturi şi obligaţii reciproce, acţiuni comune şi proceduri speciale.



	Procedurile de negociere şi încheierile
	Articolul III-325

1. Fără să aducă atingere dispoziţiilor speciale ale art. III-315, acordurile dintre Uniune şi statele terţe sau organizaţiile internaţionale sunt negociate şi în​cheiate conform următoarei proceduri.

2. Consiliul autorizează deschiderea negocierilor, adoptă directivele de negociere şi încheie acorduri.

3. Comisia sau Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, atunci când acordul priveşte exclusiv sau în principal politica externă şi de securitate comună, pre​zintă recomandări Consiliului care adoptă o de​cizie europeană de autorizare a deschiderii nego​cie​rilor şi de desemnare, în funcţie de materia acordului vizat, a negociatorului sau a şefului echipei de ne​gociere a Uniunii.

4. Consiliul poate adresa directive negociatorului şi poate desemna un comitet special ce trebuie consultat pentru conducerea negocierilor.

5. La propunerea negociatorului, Consiliul adoptă o decizie europeană care autorizează semnarea acordului şi, dacă este cazul, aplicarea provizorie înaintea intrării în vigoare.

6. Consiliul, la propunerea negociatorului, adoptă o decizie europeană privind încheierea acordului.

Doar atunci când acordul se referă exclusiv la politica externă şi de securitate comună, Consiliul adoptă decizia europeană de încheiere a acordului:

a) după consultarea Parlamentului European în cazurile următoare: acord de asociere;

i. aderarea Uniunii Europene la Convenţia Europeană privind Drepturile Omului şi Libertăţile Fundamentale;

ii. acorduri prin care se creează un cadru instituţional specific prin organizarea unor proceduri de cooperare;

iii. acorduri ce au implicaţii notabile asu​pra bugetului Uniunii;

iv. acorduri ce acoperă domenii cărora se aplică, fie procedura legislativă or​dinară, fie procedura legislativă spe​cială atunci când este cerută aprobarea Parlamentului. Parlamentul European şi Consiliul pot stabili, în caz de urgenţă, un termen pentru aprobare;

b) după consultarea Parlamentului European, în celelalte cazuri. Parlamentul European emite avizul său într-un termen pe care îl poate fixa Consiliul în funcţie de urgenţă. În absenţa avizului în acest termen, Consiliul poate statua.

7. După încheierea acordului, prin derogare de la paragrafele 5,6 şi 9, Consiliul poate abilita negociatorul să aprobe, în numele Uniunii, modificările aduse acordului, atunci când acesta prevede că aceste modificări trebuie adoptate după o procedură simplificată sau de către instanţa creată prin acel acord; Consiliul poate alătura acestei abilitări anumite condiţii specifice.

8. Pe parcursul întregii proceduri, Consiliul hotărăşte cu majoritate calificată. Consiliul hotărăşte în unanimitate atunci când acordul se referă la un domeniu pentru care unanimitatea este necesară în vederea adoptării unui act al Uniunii, precum şi pentru acordurile de asociere şi acordurile vizate la articolul III-319 cu statele candidate la aderare. 

9. Consiliul, la propunerea Comisiei sau a Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii, adoptă o decizie europeană privind suspendarea aplicării unui acord şi stabileşte poziţiile care trebuie adoptate în numele Uniunii, într-un organism creat printr-un acord, dacă acest organism trebuie să adopte acte cu efecte juridice, cu excepţia actelor care completează sau modifică cadrul instituţional al acordului.

10. Parlamentul European este informat imediat şi în totalitate cu privire la toate etapele procedurii.

11. Un stat membru, Parlamentul European, Consiliul sau Comisia pot să ceară avizul Curţii de Justiţie cu privire la compatibilitatea unui viitor acord cu dispoziţiile Constituţiei. În cazul unui aviz negativ al Curţii de Justiţie, acordul respectiv nu poate intra în vigoare decât după modificarea acestuia sau revizuirea Constituţiei.



	Acordurile EURO
	Articolul III-326

1. Prin derogare de la art. III-325, Consiliul, hotărând în unanimitate la recomandarea Băncii Centrale Europene sau a Comisiei, după consultarea Băncii Centrale Europene, în scopul ajungerii la un consens compatibil cu obiectivul stabilităţii preţurilor, poate încheia acorduri formale privind sistemul ratelor de schimb pentru euro, faţă de alte monede de circulaţie în cadrul Uniunii. Consiliul statuează în unanimitate, după consultarea Parlamentului şi conform procedurii prevăzute la paragraful 3.

Consiliul, la recomandarea Comisiei şi după consultarea Băncii Centrale Europene sau la recomandarea Băncii Centrale Europene şi pentru a ajunge la un consens compatibil cu obiectivul stabilităţii preţurilor, poate adopta, modifica sau renunţa la cursul central al euro în sistemul ratelor de schimb. Preşedintele Consiliului informează Parlamentul European cu privire la adoptarea, modificarea sau renunţarea la ratele centrale ale euro.

2. În absenţa unui sistem al ratelor de schimb faţă de una sau mai multe monede, faţă de alte monede de circulaţie în cadrul Uniunii în sensul dispoziţiilor alin. 1, Consiliul, hotărând la recomandarea Comisiei şi după consultarea Băncii Centrale Europene sau la recomandarea Băncii Centrale Europene, poate formula orientările generale ale politicii de schimb faţă de aceste monede. Aceste orientări generale nu afectează obiectivul principal al Sistemului European al Băncilor Centrale, şi anume menţinerea stabilităţii preţurilor.

3. Prin derogare de la dispoziţiile art. III-325, în cazul în care acordurile asupra chestiunilor referitoare la regimul monetar sau de schimb trebuie să facă obiectul negocierilor între Uniune şi unul sau mai multe state sau organizaţii internaţionale, Consiliul, hotărând la recomandarea Comisiei şi după consultarea Băncii Centrale Europene, stabileşte aranjamentele privind negocierea şi încheierea acestor acorduri. Aceste aranjamente trebuie să asigure exprimarea de către Uniune a unei poziţii unice. Comisia este asociată pe deplin la negocieri.

4. Fără să aducă atingere competenţelor şi acordurilor Uniunii în domeniul uniunii economice şi monetare, statele membre pot negocia în organisme internaţionale şi pot încheia acorduri internaţionale.




CAPITOLUL VII

RELAŢIILE UNIUNII CU ORGANIZAŢIILE INTERNAŢIONALE ŞI STATE TERŢE ŞI DELEGAŢII 

ALE UNIUNII
	Cooperarea cu alte organizaţii internaţionale
	Articolul III-327

1. Uniunea stabileşte orice cooperare necesară cu organele Naţiunilor Unite şi ale instituţiilor lor specializate, Consiliul Europei, Organizaţia pentru Securitate şi Cooperare în Europa şi Organizaţia de Cooperare şi Dezvoltare Economică.

2. Uniunea asigură, de asemenea, legăturile necesare cu alte organizaţii internaţionale.

3. Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii şi Comisia au responsabilitatea de a pune în aplicare dispoziţiile prezentului articol.



	
	Articolul III-328

4. Delegaţiile Uniunii în ţările terţe şi pe lângă organizaţiile internaţionale asigură reprezentarea Uniunii.

5. Delegaţiile Uniunii funcţionează sub autoritatea Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii şi în strânsă cooperare cu misiunile diplomatice şi consulare ale statelor membre.




CAPITOLUL VIII

APLICAREA CLAUZEI DE SOLIDARITATE
	Asistenţa specială
	Articolul III-329

1. Dacă un stat membru este ţinta unui atac terorist sau este victima unei catastrofe naturale sau provocate de către om, celelalte state membre îi acordă asistenţă, la cerere, autorităţilor sale politice. În acest scop, statele membre îşi coordonează acţiunea în cadrul Consiliului.

2. Consiliul, la propunerea comună a Comisiei şi a Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii, adoptă o decizie europeană care defineşte modalităţile de punere în aplicare a clauzei de solidaritate prevăzute în art. I-43. Dacă această decizie are implicaţii în domeniul apărării, Consiliul statuează în conformitate cu articolul III-300, alin. 1.Parlamentul European este informat cu privire la aceasta.

În cadrul prezentului paragraf şi fără a aduce prejudiciu articolului III-244, Consiliul este asistat de către comitetul politic şi de securitate cu sprijinul structurilor dezvoltate în cadrul politicii de securitate şi de apărare comune şi de către comitetul prevăzut în art. III-261 care îi prezintă, dacă este cazul, avize comune.

3. Pentru a permite Uniunii să acţioneze în mod eficient, Consiliul European procedează la o evaluare periodică a ameninţărilor cu care se confruntă Uniunea.




TITLUL VI

FUNCŢIONAREA UNIUNII

CAPITOLUL I

PREVEDERI REFERITOARE LA INSTITUŢII

Secţiunea 1

Instituţiile Uniunii

Sub-secţiunea 1

Parlamentul European

	Alegerea parlamentarilor

Statutul parlamentarilor
	Articolul III-330

1. O lege-cadru sau o lege-cadru europeană a Consiliului stabileşte măsurile necesare care permit alegerea membrilor Parlamentului European prin vot universal direct, conform unei proceduri uniforme în toate statele membre sau conform principiilor comune tuturor statelor membre.

Consiliul hotărăşte în unanimitate cu privire la un proiect al Parlamentului European, după aprobarea acestuia, care se pronunţă cu majoritatea membrilor Consiliului. Această lege sau lege-cadru nu intră în vigoare decât după aprobarea statelor membre, conform dispoziţiilor lor constituţionale.

2. O lege europeană a Parlamentului European stabileşte statutul şi condiţiile generale privind exercitarea funcţiilor membrilor săi. Parlamentul European hotărăşte, din proprie iniţiativă, după avizul Comisiei şi cu aprobarea Consiliului. Consiliul hotărăşte în unanimitate asupra oricărei reguli sau condiţii privind regimul fiscal al membrilor sau al foştilor membri.


	Statutul 

partidelor 

politice
	Articolul III-331

Legea europeană stabileşte statutul partidelor politice la nivel european prevăzute în art. I-46 alin. 4 şi, în special, normele privind finanţarea lor.



	Acordul Uniunii de aplicare a Constituţiei
	Articolul III-332

Parlamentul European poate să ceară Comisiei, cu majoritatea membrilor săi, înaintarea oricărei propuneri corespunzătoare privind problemele despre care consideră că necesită elaborarea unui act al Uniunii pentru punerea în aplicare a Constituţiei. În cazul în care nu înaintează propuneri, Comisia comunică Parlamentului European motivele sale.



	Comisia de anchetă specială
	Articolul III-333

În cadrul îndeplinirii misiunilor sale, Parlamentul European poate să constituie, la cererea unui sfert din membrii săi, o comisie temporară de anchetă pentru a examina, fără să aducă atingere atri​buţiilor conferite prin Constituţie altor instituţii sau organisme, acuzaţiile de infracţiune sau de administrare defectuoasă privind aplicarea dreptului Uniunii, cu excepţia cazului în care faptele sunt pe rol în cadrul unei instanţe şi pe perioada cât continuă procedura jurisdicţională.

Existenţa comisiei temporare de anchetă ia sfârşit o dată cu prezentarea raportului său. 

Modalităţile de exercitare a dreptului de anchetă se stabilesc printr-o lege europeană a Parla​men​tului European. Parlamentul European hotărăşte, din proprie iniţiativă, după aprobarea Consiliului şi a Comisiei.



	Petiţia 
	Articolul III-334

Conform articolului I-10, paragraf 2, punct d), orice cetăţean al Uniunii, precum şi orice persoană fizică sau juridică care are reşedinţa sau sediul social într-un stat membru are dreptul de a înainta, cu titlu individual sau în asociere cu alţi cetăţeni sau persoane, o petiţie Parlamentului European referitoare la un subiect care ţine de domeniile de activitate ale Uniunii sau care îl privesc în mod direct.

	Mediatorul European
	Articolul III-335

1. Parlamentul European alege Mediatorul European. Conform articolelor I-10, paragraf 2, punct d) şi I-49, mediatorul European este abilitat să primească plângerile din partea oricărui cetăţean al Uniunii, oricărei persoane fizice sau juridice care are reşedinţa sau sediul social într-un stat membru, precum şi plângerile referitoare la cazurile de administrare defectuoasă în acţiunile instituţiilor, organismelor sau agenţiilor Uniunii, cu excepţia Curţii de Justiţie în exercitarea funcţiilor sale jurisdicţionale.

Conform misiunii sale, Mediatorul European procedează la anchetele pe care le consideră necesare, din proprie iniţiativă sau în baza plângerilor care i-au fost înaintate direct sau prin intermediul unui membru al Parlamentului European, cu excepţia faptelor care fac sau au făcut obiectul unei proceduri jurisdicţionale. În cazul care Mediatorul European constată un caz de administrare defectuoasă, sesizează instituţia, organismul sau agenţia în cauză care are la dispoziţie un termen de trei luni pentru a-şi comunica opinia. Mediatorul European transmite apoi un raport Parlamentului European şi instituţiei, organismului sau agenţiei în cauză. Persoana care a înaintat plângerea este informată cu privire la rezultatul anchetelor.

În fiecare an, Mediatorul European prezintă un raport Parlamentului European cu privire la rezultatele anchetelor.

2. Mediatorul European este ales după fiecare alegere a Parlamentului European, pe durata mandatului Parlamentului. Mandatul Mediatorului European poate fi reînnoit.

Mediatorul European poate fi destituit de către Curtea de Justiţie, la cererea Parlamentului European, dacă nu mai îndeplineşte condiţiile necesare exercitării funcţiilor sale sau dacă a comis o faptă gravă.

3. Mediatorul European îşi exercită funcţiile în deplină independenţă. Pentru îndeplinirea sarcinilor sale, Mediatorul European nu solicită şi nici nu acceptă instrucţiuni din partea nici unui organism. Pe durata exercitării funcţiilor sale, Mediatorul European nu poate desfăşura nici o altă activitate profesională, remunerată sau nu.

4. Printr-o lege europeană a Parlamentului European se stabilesc statutul şi condiţiile generale de exercitare a funcţiilor Mediatorului European. Parlamentul European hotărăşte din proprie iniţiativă, după avizul Comisiei şi aprobarea Consiliului.



	Sesiunea Parlamentului European 
	Articolul III-336

Parlamentul European organizează o sesiune anuală. Parlamentul se întruneşte de plin drept în a doua marţi a lunii martie.

Parlamentul European poate să se întrunească în perioadă de sesiune extraordinară, la cererea ma​jo​rităţii membrilor săi, a Consiliului sau a Comisiei.



	Relaţiile Parlamentului 

cu Consiliul European 

şi cu Comisia
	Articolul III-337

1. Consiliul European şi Consiliul sunt audiaţi de către Parlamentul European în condiţiile prevăzute de normele de procedură ale Consiliului European şi de regulamentul de procedură al Consiliului.

2. Comisia poate asista la toate şedinţele Parlamentului European şi este audiată la cererea sa. Comisia răspunde oral sau în scris la întrebările pe care i le adresează Parlamentul European sau membrii acestuia.

3. Parlamentul European dezbate în şedinţă publică raportul general anual care îi este prezentat de Comisie.



	Cvorumul
	Articolul III-338

Dacă în Constituţie nu se prevede altfel, Parlamentul European hotărăşte cu majoritatea voturilor membrilor săi. Cvorumul este stabilit prin regulamentul de procedură.

	Regulamentul propriu
	Articolul III-339

Parlamentul European îşi adoptă regulamentul de procedură cu majoritatea voturilor membrilor săi.

Actele Parlamentului European se publică în condiţiile prevăzute de Constituţie şi de regu-lamentul de procedură propriu.



	Moţiunea de cenzură
	Articolul III-340

Parlamentul European, sesizat cu o moţiune de cenzură privind activitatea Comisiei, nu se poate pro-nunţa asupra acestei moţiuni decât după cel puţin trei zile de la depunerea acesteia şi numai prin vot public.

Dacă moţiunea de cenzură este adoptată cu o majoritate de două treimi din voturile exprimate şi cu participarea majorităţii membrilor Parla​mentului European, membrii Comisiei Europene trebuie să demisioneze colectiv, iar Ministrul Afacerilor Externe trebuie să demisioneze din funcţiile deţinute în cadrul Comisiei. Comisia continuă să se ocupe de problemele curente până la înlocuire în conformitate cu art. I-26 şi I-27. În acest caz, mandatul Comisiei numite să o înlocuiască expiră la data la care ar fi trebuit să expire mandatul Comisiei care este obligată să renunţe colectiv la funcţiile sale.


Sub-secţiunea 2

Consiliul European

	
	Articolul III-341

1. În caz de vot, un membru al Consiliului European nu poate reprezenta decât un singur alt membru. 

Abţinerile membrilor prezenţi sau reprezentaţi nu împiedică adoptarea hotărârilor Consiliului European pentru care este necesară unanimitatea.

2. Preşedintele Parlamentului European poate fi invitat de către Consiliul European pentru a fi audiat.

3. Consiliul European îşi stabileşte cu majoritate simplă normele de procedură şi regulamentul interior.

4. Consiliul European este asistat de către secretariatul general al Consiliului.


Sub-secţiunea 3

Consiliul

	
	Articolul III-342

Consiliul se întruneşte la convocarea preşedintelui său, la iniţiativa acestuia, a unuia dintre membrii săi sau a Comisiei.



	
	Articolul III-343

1. În caz de vot, un membru al Consiliului nu poate reprezenta decât un singur alt membru.

2. Pentru hotărârile care necesită majoritate simplă, Consiliul hotărăşte cu majoritatea membrilor săi.

3. Abţinerile membrilor prezenţi sau reprezentaţi nu împiedică adoptarea hotărârilor Consiliului pentru care este necesară unanimitatea.



	
	Articolul III-344

1. Un comitet format din reprezentanţi permanenţi ai statelor membre are ca sarcină pregătirea lucrărilor Consiliului şi executarea mandatelor care îi sunt încredinţate de către acesta. Comitetul poate adopta deciziile de procedură în cazurile prevăzute prin regulamentul de procedură al Consiliului.

2. Consiliul este asistat de un secretariat general aflat în responsabilitatea unui secretar general, numit de Consiliu.

3. Consiliul hotărăşte cu majoritate simplă în privinţa organizării secretariatului general. Consiliul hotărăşte cu majoritate simplă în chestiunile de procedură, precum şi în privinţa adoptării regulamentului său de procedură.



	
	Articolul III-345

Cu majoritate simplă, Consiliul poate solicita Comisiei să efectueze toate studiile pe care le consideră necesare pentru realizarea obiectivelor comune şi să îi prezinte orice propuneri corespunzătoare. În cazul în care Comisia nu prezintă nici o propunere, trebuie să îi comunice motivele sale Consiliului.



	
	Articolul III-346

Consiliul adoptă decizii europene de stabilire a statutului comitetelor prevăzute prin Constituţie. Consiliul hotărăşte cu majoritate simplă, după consultarea Comisiei.




Sub-secţiunea 4

Comisia Europeană

	Incompatibilităţi şi interdicţii
	Articolul III-347

Membrii Comisiei se abţin de la orice act incompatibil cu funcţiile lor. Fiecare stat membru se angajează să respecte independenţa şi să nu încerce să îi influenţeze în executarea sarcinilor lor.

Membrii Comisiei Europene nu pot desfăşura nici o altă activitate profesională, remunerată sau nu, pe durata mandatului. La preluarea funcţiei, aceştia se angajează solemn să respecte, pe durata mandatului şi după încetarea acestuia, obligaţiile care decurg din sarcina lor, în special obligaţia de onestitate şi de prudenţă în a accepta, după încetarea mandatului, anumite funcţii sau avantaje. În cazul nerespectării acestor obligaţii, Curtea de Justiţie, sesizată de Consiliu, care hotărăşte cu majoritate simplă, sau de Comisie, poate să pronunţe, după caz, demiterea din oficiu, în condiţiile art. III-349, sau decăderea din dreptul la pensie sau din alte avantaje care înlocuiesc pensia persoanei respective.



	Încetarea 

funcţiilor membrilor Comisiei
	Articolul III-348

1. În afară de reînnoire periodică şi deces, funcţiile membrilor Comisiei Europene încetează indivi​dual prin demisie voluntară sau prin demisie din oficiu.

2. Membrul Comisiei care a demisionat sau decedat este înlocuit pe perioada rămasă până la încetarea mandatului, cu un nou membru de aceeaşi naţionalitate, numit de către Consiliu, în acord cu preşedintele Comisiei, după consultarea Parlamentului European şi conform criteriilor instituite prin articolul I-26, paragraf 4.

La propunerea preşedintelui Comisiei Consiliul, statuând în unanimitate, poate decide că nu este cazul să fie înlocuit, mai ales dacă durata mandatului restant este scurtă.

3. În caz de demisie voluntară, demisie din oficiu sau de deces, preşedintele este înlocuit pe perioada rămasă până la încetarea mandatului, conform dispoziţiilor art. I-27 alin. 1.

4. În caz de demisie voluntară, de demisie din oficiu sau de deces, Ministrul Afacerilor Externe este înlocuit pentru durata mandatului restant, conform dispoziţiilor art. I-28 alin.1.

5. În caz de demisie a tuturor membrilor Comisiei, aceştia rămân în funcţie şi continuă să gestioneze afacerile curente, până la înlocuirea lor, pe perioada rămasă până la încetarea mandatului, conform dispoziţiilor art. I-26 şi I-27.



	Destituirea


	Articolul III-349

Orice membru al Comisiei, în cazul în care nu mai îndeplineşte condiţiile necesare exercitării funcţiilor sale sau dacă a comis o faptă gravă, poate fi destituit de către Curtea de Justiţie, la cererea Consiliului, care hotărăşte cu majoritate simplă, sau a Comisiei.



	Preşedintele 
	Articolul III-350

Fără a prejudicia dispoziţiile articolului I-28, paragraf 4, răspunderile care îi revin Comisiei sunt structurate şi repartizate între membrii săi de către preşedinte, în conformitate cu dispo​ziţiile art. I-27 alin. 3. Preşedintele poate reorganiza repartizarea acestor răspunderi pe parcursul mandatului. Comisarii europeni şi comisarii îşi exercită funcţiile care le sunt încredinţate de către preşedinte, sub autoritatea acestuia.



	Votul 
	Articolul III-351

Comisia hotărăşte cu majoritatea membrilor colegiului. Cvorumul este stabilit prin regula​mentul de procedură.



	Regulamentul propriu
	Articolul III-352

1. Comisia îşi adoptă regulamentul de procedură pentru asigurarea funcţionării sale şi a serviciilor sale. Comisia asigură publicarea acestui regu​lament.

2. Comisia publică în fiecare an, cu cel puţin o lună înainte de deschiderea sesiunii Parlamentului Eu​ro​pean, un raport general privind activitatea Uniunii.




Sub-secţiunea 5

Curtea de Justiţie a Uniunii Europene

	Structura jurisdicţională
	Articolul III-353

Curtea de Justiţie deliberează în camere, în marea cameră sau în plen, în conformitate cu Statutul Curţii de Justiţie a Uniunii Europene.



	Avocaţii generali
	Articolul III-354

Curtea de Justiţie este asistată de opt avocaţi generali. La cererea Curţii de Justiţie, Consiliul, hotărând în unanimitate, poate adopta o decizie euro​peană pentru a mări numărul de avocaţi generali.

Avo​catul general are rolul de a prezenta public, cu deplină imparţialitate şi în deplină independenţă, concluziile motivate în cauzele care, conform Statutului Curţii de Justiţie, necesită intervenţia sa.



	Criteriile de alegere

Regulamentul de procedură
	Articolul III-355

Judecătorii şi avocaţii generali ai Curţii de Justiţie, aleşi dintre personalităţile care prezintă garanţii de independenţă şi care îndeplinesc condiţiile cerute de exercitarea celor mai înalte funcţii juridice, în ţările din care provin, sau care sunt jurisconsulţi cu competenţă recunoscută, sunt numiţi de comun acord de către guvernele statelor membre, după consultarea comitetului prevăzut în art. III-357.

Din trei în trei ani are loc o reînnoire parţială a judecătorilor şi a avocaţilor generali, în condiţiile prevăzute prin Statutul Curţii de Justiţie a Uniunii Europene.

Judecătorii desemnează preşedintele Curţii de Justiţie, din rândul lor, pe o perioadă de trei ani. Mandatul acestuia poate fi reînnoit.

Curtea de Justiţie îşi adoptă regulamentul de procedură. Acest regulament este supus aprobării Consiliului.



	Tribunalul General
	Articolul III-356

Numărul de judecători ai Tribunalului General este stabilit prin Statutul Curţii de Justiţie a Uniunii Europene. Statutul poate prevedea ca Tribunalul să fie asistat de avocaţi generali.

Membrii Tribunalului General sunt aleşi dintre persoanele care oferă toate garanţiile de indepen​denţă şi îndeplinesc condiţiile cerute pentru exercitarea înaltelor funcţii jurisdicţionale. Aceştia sunt numiţi de comun acord de către guvernele statelor membre, după consultarea comitetului prevăzut în art. III-357.

O reînnoire parţială a Tribunalului General are loc la fiecare trei ani.

Judecătorii desemnează preşedintele Tribunalului General, din rândul lor, pe o perioadă de trei ani. Mandatul său poate fi reînnoit.

Tribunalul General îşi adoptă regulamentul de procedură în acord cu Curtea Europeană de Jus​tiţie. Acest regulament este supus aprobării Con​siliului.

Dacă Statutul Curţii de Justiţie nu prevede altfel, dispoziţiile Constituţiei referitoare la Curtea de Justiţie sunt aplicabile Tribunalului General.



	Comitetul 

de aviz
	Articolul III-357

Se instituie un comitet care emite un aviz cu privire la adecvarea candidaţilor la exercitarea funcţiilor de judecător şi avocat general în cadrul Curţii şi al Tribunalului General, înainte de luarea deciziei de către guvernele statelor membre, în conformitate cu dispoziţiile art. III-260 şi III-261.

Comitetul este format din şapte personalităţi dintre foştii membri ai Curţii de Justiţie şi ai Tribunalului General, dintre membrii instanţelor naţionale supreme şi din jurişti cu competenţe recunoscute, dintre care unul este propus de către Parlamentul European.

Consiliul adoptă o decizie europeană care sta​bileşte regulile de funcţionare a acestui comitet, precum şi o decizie europeană prin care sunt desemnaţi membrii comitetului.

Comitetul hotărăşte la iniţiativa preşedintelui Curţii de Justiţie.



	Competenţa Tribunalului General şi căile de atac
	Articolul III-358

1. Tribunalul General are competenţa de a judeca în primă instanţă acţiunile prevăzute în art. III-365, III-367, III-370, III-372 şi III-374, cu excepţia celor care revin unui tribunal specializat prevăzut de articolul III-259 şi a celor pe care statutul îl rezervă Curţii de Justiţie. Statutul poate prevedea că Tribunalul General este competent pentru alte categorii de acţiuni.

Hotărârile pronunţate de către Tribunalul General în temeiul dispoziţiilor prezentului alineat pot face obiectul unui recurs înaintat Curţii de Justiţie, numai pe motive de drept, în condiţiile şi limitele prevăzute prin Statutul Curţii de Justiţie.

2. Tribunalul General are competenţa de a audia acţiunile introduse împotriva hotărârilor tribunalelor specializate.

Hotărârile pronunţate de către Tribunalul General în temeiul prezentului alineat pot face în mod excepţional obiectul unei reexaminări din partea Curţii Europene de Justiţie, în condiţiile şi limitele prevăzute prin statut, în cazul unui risc serios de atingere a unităţii sau coerenţei dreptului Uniunii.

3. Tribunalul General are competenţa de a audia chestiunile prejudiciale care corespund, în temeiul art. III-369, unor domenii specifice stabilite prin Statutul Curţii de Justiţie a Uniunii Europene.

În cazul în care consideră că respectiva cauză necesită o decizie care poate afecta unitatea sau coerenţa dreptului Uniunii, Tribunalul General poate trimite cauza înaintea Curţii de Justiţie pentru ca aceasta să hotărască.

Deciziile Tribunalului General asupra chestiunilor prejudiciale pot face în mod excepţional obiectul unei reexaminări de către Curtea Europeană de Justiţie, în condiţiile şi limitele prevăzute prin statut, în cazul în care există un risc serios de atingere a unităţii sau coerenţei dreptului Uniunii.



	Tribunalele specializate
	Articolul III-359

1. Printr-o lege europeană se pot înfiinţa tribunale specializate pe lângă Tribunalul General, care să aibă competenţa de a judeca în primă instanţă anumite categorii de acţiuni în domenii specifice. Le​gea europeană este adoptată fie la propunerea Co​misiei şi după consultarea Curţii de Justiţie, fie la cererea Curţii de Justiţie şi după consultarea Co​misiei.

2. Legea europeană privind înfiinţarea unui tribunal specializat stabileşte şi regulile referitoare la com​ponenţa acestui tribunal şi precizează dome​niul competenţelor care îi sunt conferite.

3. Deciziile tribunalelor specializate pot face obiectul unui recurs limitat la chestiuni de drept sau, dacă se prevede prin legea europeană de creare a unui tribunal specializat, la un apel pe chestiuni de fapt, în faţa Tribunalului General.

4. Membrii tribunalelor specializate sunt aleşi dintre persoanele care oferă toate garanţiile de inde​pendenţă şi care îndeplinesc condiţiile cerute pentru exercitarea funcţiilor jurisdicţionale. Aceş​tia sunt numiţi de către Consiliu, care hotărăşte în unanimitate.

5. Tribunalele specializate îşi adoptă regulamentul de procedură în acord cu Curtea de Justiţie. Acest regulament este înaintat Consiliului spre aprobare.

6. Dacă legea europeană privind crearea unui tribunal specializat nu dispune altfel, dispoziţiile Con​stituţiei referitoare la Curtea de Justiţie şi dispo​ziţiile din Statutul Curţii de Justiţie se aplică şi tribunalelor specializate. În orice caz, titlul I al statutului şi articolul său 64 se aplică tribunalelor specializate.



	
	Articolul III-360

În cazul în care consideră că un stat membru nu şi-a îndeplinit una din obligaţiile care îi revin în temeiul Constituţiei, Comisia emite un aviz motivat, după ce i-a acordat statului respectiv posibilitatea să îşi prezinte observaţiile.

Dacă statul în cauză nu se conformează în termenul stabilit de Comisie, aceasta poate sesiza Curtea de Justiţie a Uniunii Europene.



	Contenciosul constituţional
	Articolul III-361

Fiecare dintre statele membre poate sesiza Curtea de Justiţie în cazul în care consideră că un alt stat membru nu şi-a îndeplinit una din obligaţiile care îi revin în temeiul Constituţiei.

Înainte ca un stat membru să introducă împotriva altui stat membru o acţiune întemeiată pe o pretinsă încălcare a obligaţiilor care îi revin în temeiul Constituţiei, acesta trebuie să sesizeze Comisia.

Comisia emite un aviz motivat după ce a dat posibilitatea statelor interesate să îşi prezinte în contradictoriu observaţiile scrise şi orale.

Dacă Comisia nu a emis avizul în termen de trei luni de la introducerea cererii, absenţa avizului nu împiedică sesizarea Curţii de Justiţie.



	Măsurile 

Sancţiunile 

Curţii
	Articolul III-362

1. Dacă Curtea de Justiţie constată că un stat membru nu şi-a îndeplinit una din obligaţiile care îi revin în temeiul Constituţiei, acest stat trebuie să ia măsurile necesare pentru executarea hotărârii Curţii de Justiţie.

2. În cazul în care consideră că statul membru respectiv nu a luat măsurile impuse de executarea hotărârii Curţii de Justiţie, Comisia poate sesiza Curtea de Justiţie, după ce a dat posibilitatea statului respectiv să îşi prezinte observaţiile. Comisia indică suma forfetară sau penalitatea pe care statul membru respectiv trebuie să o plătească, în condiţiile date.

În cazul în care constată că statul membru respectiv nu s-a conformat hotărârii sale, Curtea de Justiţie poate să îi impună plata unei sume forfetare sau a unei penalităţi.

Această procedură nu aduce atingere dispoziţiilor art. III-361.

3. Atunci când sesizează Curtea de Justiţie printr-o acţiune în temeiul art. III-360 considerând că statul respectiv nu şi-a îndeplinit obligaţia de a comunica măsurile de transpunere ale legii-cadru europene, Comisia poate cere Curţii de Justiţie, în cazul în care consideră necesar, aplicarea, prin aceeaşi acţiune, a unei sume forfetare sau penalităţi, în cazul în care constată o încălcare.

Dacă Curtea de Justiţie dă câştig de cauză cererii Comisiei, plata de mai sus se face în termenul stabilit de Curtea de Justiţie prin hotărârea sa.



	Hotărârile 

Curţii
	Articolul III-363

Legile europene sau regulamentele europene ale Consiliului pot să atribuie Curţii de Justiţie o competenţă de plină jurisdicţie în ceea ce priveşte sancţiunile prevăzute.



	
	Articolul III-364

Fără să aducă atingere celorlalte dispoziţii ale Constituţiei, legea europeană poate atribui Curţii de Justiţie, în măsura pe care o stabileşte, competenţa de a hotărî în privinţa litigiilor referitoare la aplicarea actelor adoptate pe baza Constituţiei care creează titluri europene de proprietate intelectuală.



	
	Articolul III-365

1. Curtea de Justiţie controlează legalitatea legilor şi a legilor-cadru europene, a actelor Consiliului, ale Comisiei şi ale Băncii Centrale Europene, altele decât recomandările şi avizele, şi a actelor Parlamentului European destinate să producă efecte juridice faţă de terţi.

Curtea de Justiţie controlează de asemenea legalitatea actelor organismelor sau agenţiilor Uniunii destinate să producă efecte juridice faţă de terţi.

2. În acest scop, Curtea de Justiţie are competenţa de a se pronunţa în acţiunile privind incompetenţa, încălcarea formelor procedurale, încălcarea Constituţiei sau a oricărei norme de drept privind aplicarea acesteia sau privind deturnarea de putere, formulate de către unul din statele membre, Parlamentul European, Consiliu sau Comisie.

3. Curtea de Justiţie are competenţa, în aceleaşi condiţii, de a se pronunţa în privinţa acţiunilor formulate de către Curtea de Conturi, Banca Centrală Europeană şi Comitetul Regiunilor, în scopul protejării prerogativelor acestora.

4. Orice persoană fizică sau juridică poate formula, în aceleaşi condiţii, o acţiune împotriva actelor care i se adresează sau care o privesc direct şi individual, precum şi împotriva actelor de reglementare care o privesc direct şi care nu presupun măsuri de executare.

5. Actele de constituire a organismelor şi agenţiilor Uniunii pot prevedea condiţii şi modalităţi specifice privind acţiunile introduse de către persoanele fizice sau juridice împotriva actelor acestor organisme şi agenţii, destinate să producă efecte juridice.

6. Acţiunile prevăzute în prezentul articol trebuie formulate în termen de două luni, după caz, de la publicarea actului, de la notificarea reclamantului sau, în lipsă, din ziua în care acesta a luat cunoştinţă.



	
	Articolul III-366

Dacă acţiunea este întemeiată, Curtea de Justiţie declară actul contestat nul şi neavenit.

Cu toate acestea, Curtea de Justiţie indică, în cazul în care consideră că este necesar, care sunt efectele actului anulat care trebuie considerate ca fiind definitive.



	Acţiunea în obligaţia de a 

face a 

instituţiilor Uniunii
	Articolul III-367

Dacă, prin încălcarea Constituţiei, Parlamentul European, Consiliul, Comisia sau Banca Centrală Europeană se abţin să ia o hotărâre, statele membre şi celelalte instituţii ale Uniunii pot sesiza Curtea de Justiţie pentru a constata această încălcare. Această dispoziţie se aplică, în aceleaşi condiţii, organismelor şi agenţiilor Uniunii care se abţin să ia o hotărâre.

Această acţiune este admisibilă numai dacă instituţia, organismul sau agenţia în cauză a fost solicitată în prealabil să acţioneze. Dacă, la expirarea unui termen de două luni de la data acestei invitaţii, instituţia, agenţia sau organismul nu a luat poziţie, acţiunea poate fi formulată într-un nou termen de două luni.

Orice persoană fizică sau juridică poate sesiza Curtea de Justiţie în condiţiile stabilite în paragrafele precedente pentru a face o plângere împotriva unei instituţii, agenţii sau organism al Uniunii, care a omis să-i adreseze un act, altul decât o recomandare sau un aviz.



	
	Articolul III-368

Instituţia sau instituţiile, organismul sau agenţia de la care emană actul anulat sau a cărui abţinere a fost declarată contrară Constituţiei trebuie să ia măsurile necesare pentru executarea hotărârii Curţii de Justiţie.

Această obligaţie nu aduce atingere celei care poate rezulta din aplicarea art. III-431 al doilea paragraf.



	Competenţa cu titlu 

prejudicial
	Articolul III-369

Curtea de Justiţie are competenţa de a hotărî, cu titlu prejudicial, asupra:

a) interpretării Constituţiei;

b) valabilităţii şi interpretării actelor adoptate de instituţiile Uniunii.

Când se ridică o asemenea chestiune în faţa unei instanţe dintr-un stat membru, în cazul în care consideră că pentru a se pronunţa o hotărâre este necesară o decizie în privinţa acestei chestiuni, această instanţă poate cere Curţii de Justiţie să pronunţe o hotărâre.

Când se ridică o asemenea chestiune într-o cauză pendinte în faţa unei instanţe naţionale ale cărei decizii nu pot face obiectul unei căi de atac în dreptul intern, această instanţă trebuie să sesizeze Curtea de Justiţie.

Dacă se ridică o asemenea chestiune într-o cauză pendinte în faţa unei instanţe naţionale referitoare la o persoană reţinută, Curtea de Justiţie hotărăşte în cel mai scurt timp posibil.



	Repararea prejudiciilor
	Articolul III-370

Curtea de Justiţie este competentă să soluţioneze litigiile care au ca obiect repararea prejudiciilor prevăzute în art. III-431 paragrafele 2 şi 3.



	
	Articolul III-371

La cererea statului membru, care a făcut obiectul unei constatări a Consiliului European sau a Consiliului în temeiul art. I-59, Curtea de Justiţie este competentă să hotărască numai asupra prevederilor de procedură prevăzute în articolul menţionat anterior.

Această cerere trebuie făcută într-un termen de trei luni de la respectiva constatare. Curtea hotărăşte în termen de o lună de la data acestei constatări.



	
	Articolul III-372

Curtea de Justiţie este competentă să hotărască asupra oricărui litigiu dintre Uniune şi agenţii săi, în limitele şi condiţiile stabilite prin statutul funcţionarilor Uniunii şi prin regimul care se aplică celorlalţi agenţi ai Uniunii.



	Alte competenţe ale Curţii
	Articolul III-373

Curtea de Justiţie este competentă, în limitele menţionate mai jos, să soluţioneze litigiile refe​ritoare la:

a) executarea obligaţiilor statelor membre care rezultă din Statutul Băncii Europene de Investiţii. Consiliul de administraţie al Băncii dispune în acest sens de atribuţiile recunoscute Comisiei în art. III-360;

b) deliberările Consiliului Guvernatorilor Băncii Europene de Investiţii. Fiecare stat membru, Comisia şi Consiliul de Administraţie al Băncii pot formula o acţiune în acest domeniu, în condiţiile prevăzute în art. III-365;

c) deliberările Consiliului de administraţie al Băncii Europene de Investiţii. Acţiunile împotriva acestor deliberări nu pot fi formulate, în condiţiile stabilite în art. III-365, decât de către statele membre sau de Comisie şi numai pentru încălcarea procedurilor prevăzute în art. 21 alin. 2, 5, 6 şi 7 din Statutul Băncii;

d) îndeplinirea de către băncile centrale naţionale a obligaţiilor ce rezultă din Constituţie şi din statutele Sistemului European de Bănci Centrale şi Băncii Centrale Europene. Con​siliul Guvernatorilor Băncii Centrale Europene dispune în acest scop, faţă de băncile centrale naţionale, de competenţele recunoscute Comi​siei în temeiul art. III-360 faţă de statele mem​bre. În cazul în care Curtea de Justiţie desco​peră că o bancă centrală naţională a neglijat una din obligaţiile care îi reveneau în temeiul Constituţiei, banca respectivă trebuie să adopte măsurile necesare pentru executarea hotărârii Curţii de Justiţie.


	
	Articolul III-374

Curtea de Justiţie este competentă să hotărască în temeiul unei clauze compromisorii dintr-un contract de drept public sau privat încheiat de Uniune sau în numele acesteia.

	
	Articolul III-375

1. Sub rezerva competenţelor atribuite Curţii de Justiţie prin Constituţie, litigiile la care Uniunea este parte, nu sunt, pe acest temei, sustrase competenţei jurisdicţiilor naţionale.

2. Statele membre se angajează să nu supună un diferend cu privire la interpretarea sau aplicarea Constituţiei unui alt mod de soluţionare decât cele prevăzute prin aceasta.

3. Curtea de Justiţie este competentă să hotărască asupra oricărui diferend dintre statele membre privind obiectul Constituţiei, dacă acest diferend îi este prezentat în temeiul unui compromis între părţi.



	Necompetenţa Curţii
	Articolul III-376

Curtea de Justiţie nu este competentă în privinţa art. I-40 şi I-41 şi a dispoziţiilor capitolului II din titlul V, partea III, privind politica externă şi de securitate comună şi articolul III-293 în măsura în care se referă la politica externă şi de securitate comună.

Cu toate acestea, Curtea de Justiţie este competentă să controleze respectarea art. III-308 şi să se pronunţe în ceea ce priveşte recursurile înaintate în condiţiile prevăzute de articolul III-365, paragraf 4, privind controlul legalităţii măsurilor restrictive împotriva persoanelor fizice sau juridice adoptate de către Consiliu în temeiul capitolului II al titlului V. 



	
	Articolul III-377

În exercitarea competenţelor sale privind dis​poziţiile secţiunilor 4 şi 5 din capitolul IV titlul III privind spaţiul de libertate, securitate şi justiţie, Curtea de Justiţie a Uniunii Europene nu este competentă să verifice validitatea sau propor​ţio​nalitatea operaţiunilor conduse de poliţie sau alte servicii cu rol de aplicare a legii într-unul din statele membre, nici să hotărască asupra exercitării răspunderilor ce revin statelor membre pentru menţinerea ordinii publice şi salvgardarea secu​rităţii interne.



	
	Articolul III-378

Sub rezerva expirării termenului prevăzut în art. III-365 alin. 6, oricare din părţi poate, cu ocazia unui litigiu care pune în cauză o lege europeană sau un regulament european al Consiliului, al Comisiei sau al Băncii Centrale Europene să se prevaleze de mijloacele prevăzute în art. III-365 alin. 2, pentru a invoca înaintea Curţii de Justiţie inaplicabilitatea acestui act.



	
	Articolul III-379

1. Acţiunile introduse înaintea Curţii de Justiţie nu au efect suspensiv. Cu toate acestea, Curtea de Justiţie, în cazul în care consideră necesar şi dacă circumstanţele impun acest lucru, poate ordona suspendarea executării actului atacat.

2. În cauzele cu care este sesizată, Curtea de Justiţie poate lua măsurile provizorii necesare.



	Forţa executorie a hotărârilor
	Articolul III-380

Hotărârile Curţii de Justiţie au forţă executorie în condiţiile stabilite în art. III-401.



	Statutul 

Curţii
	Articolul III-381

Statutul Curţii de Justiţie este stabilit printr-un protocol.

Legea europeană poate modifica dispoziţiile statutului, cu excepţia titlului I şi a art. 64.

Aceasta se adoptă fie la cererea Curţii de Justiţie şi după consultarea Comisiei, fie la propunerea Comisiei şi după consultarea Curţii de Justiţie.




Sub-secţiunea 6

Banca Centrală Europeană

	Organismele B.C.E.
	Articolul III-382

1. Consiliul guvernatorilor Băncii Centrale Europene este format din membri ai comitetului executiv al Băncii Centrale Europene şi din guvernatorii băncilor centrale naţionale ale statelor membre care nu fac obiectul unei derogări în sensul art. III-197.

a) Comitetul executiv este format din preşedinte, vicepreşedinte şi alţi patru membri;

b) Preşedintele, vicepreşedintele şi ceilalţi patru membri ai comitetului executiv sunt numiţi de comun acord de către guvernele statelor membre la nivel de şefi de stat sau de guvern, la recomandarea Consiliului şi după consultarea Parlamentului European şi a consiliului guvernatorilor Băncii Centrale Europene, dintre persoanele a căror autoritate şi experienţă profesională în domeniul monetar sau bancar sunt recunoscute. Mandatul lor are o durată de opt ani şi nu poate fi reînnoit. Numai resortisanţii statelor membre pot fi membri ai comitetului executiv.



	
	Articolul III-383

1. Preşedintele Consiliului şi un membru al Comisiei pot participa, fără vot deliberativ, la întrunirile consiliului guvernatorilor Băncii Centrale Europene. Preşedintele Consiliului poate supune o moţiune deliberării consiliului guvernatorilor Băncii Centrale Europene.

2. Preşedintele Băncii Centrale Europene este invitat să participe la întrunirile Consiliului atunci când acesta deliberează asupra chestiunilor referitoare la obiectivele şi misiunile Sistemului European al Băncilor Centrale.

3. Banca Centrală Europeană prezintă Parlamentului European, Consiliului şi Comisiei, precum şi Consiliului European, un raport anual asupra activităţilor Sistemului European al Băncilor Centrale şi asupra politicii monetare din anul precedent şi din anul în curs. 

Preşedintele Băncii Centrale Europene prezintă acest raport Consiliului şi Parlamentului European care poate organiza o dezbatere generală pe această bază.

Preşedintele Băncii Centrale Europene şi ceilalţi membri ai comitetului executiv pot, la cererea Parlamentului European sau din proprie iniţiativă, să fie audiaţi de către comisiile competente ale Parlamentului European.




Sub-secţiunea 7

Curtea de Conturi

	Competenţa

Procedura de control

Raportul 

anual

Regulamentul propriu
	Articolul III-384

1. Curtea de Conturi examinează conturile tuturor veniturilor şi cheltuielilor Uniunii. Ea examinează de asemenea conturile tuturor veniturilor şi cheltuielilor fiecărui organism creat de Uniune în măsura în care actul de constituire nu exclude această examinare. Curtea de Conturi transmite Parlamentului European şi Consiliului o declaraţie de atestare a realităţii datelor înregistrate în conturi, precum şi a legalităţii şi regularităţii operaţiunilor subsidiare, declaraţie care este publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. Această declaraţie poate fi completată cu evaluări specifice pentru fiecare domeniu major de activitate al Uniunii.

2. Curtea de Conturi examinează legalitatea şi regularitatea veniturilor şi cheltuielilor şi se asigură de buna gestionare financiară. În urma acestei examinări, ea semnalează orice neregulă.

Controlul veniturilor se efectuează atât pe baza veniturilor de realizat, cât şi pe baza celor realizate de Uniune.

Controlul cheltuielilor se efectuează pe baza angajamentelor luate şi a plăţilor efectuate.

Aceste controale pot fi efectuate înainte de încheierea conturilor exerciţiului financiar în cauză.

3. Controlul se desfăşoară pe baza registrelor şi, dacă este cazul, inopinat în celelalte instituţii, la sediul oricărui alt organism care administrează venituri sau cheltuieli în numele Uniunii şi în statele membre, inclusiv la sediul oricărei persoane fizice sau juridice care beneficiază de plăţi de la buget. 

Controlul în statele membre se efectuează în cooperare cu instituţiile de control naţionale sau, dacă acestea nu dispun de competenţele necesare, cu serviciile naţionale competente. Curtea de Conturi şi instituţiile de control naţionale ale statelor membre practică o cooperare bazată pe încredere şi respect faţă de independenţa lor. Aceste instituţii sau servicii fac cunoscută Curţii de Conturi intenţia lor de a participa la control.

Orice document sau informaţie necesare îndeplinirii misiunii Curţii de Conturi se comunică acesteia, la cererea sa, de către celelalte instituţii, de către organismele care administrează veniturile sau cheltuielile în numele Uniunii, de către persoanele fizice sau juridice care beneficiază de vărsăminte de la buget şi de către instituţiile de control naţional sau, dacă acestea nu au competenţa necesară, de către serviciile naţionale competente.

În ce priveşte activitatea Băncii Europene de Investiţii privind gestionarea veniturilor şi cheltuielilor Uniunii, dreptul de acces al Curţii de Conturi la informaţiile deţinute de Bancă este reglementat de un acord între Curte, Bancă şi Comisie. În absenţa acestui acord, Curtea are dreptul de acces la informaţiile necesare pentru a efectua controlul veniturilor şi cheltuielilor Uniunii administrate de Bancă.

4. Curtea de Conturi întocmeşte un raport anual după încheierea fiecărui exerciţiu. Acest raport este transmis celorlalte instituţii şi publicat în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, împreună cu răspunsurile instituţiilor respective la observaţiile Curţii de Conturi.

Curtea de Conturi poate, de asemenea, să prezinte în orice moment observaţiile sale, în special sub formă de rapoarte speciale, asupra unor probleme specifice şi să emită avize la cererea uneia sau alteia dintre instituţii.

Ea adoptă rapoartele anuale, rapoartele speciale sau avizele cu majoritatea membrilor care o compun. Cu toate acestea, ea poate crea în cadrul său camere interne pentru adoptarea anumitor categorii de rapoarte sau avize, în condiţiile prevăzute prin regulamentul de procedură.

Ea asistă Parlamentul European şi Consiliul în exercitarea funcţiei lor de control al execuţiei bugetului.

Curtea de Conturi îşi adoptă regulamentul de procedură. Acest regulament este supus aprobării Consiliului.



	Compunerea 

Mandatul 

Interdicţii şi incompatibilităţi

Decăderi
	Articolul III-385

1. Membrii Curţii de Conturi sunt aleşi dintre personalităţi care aparţin sau au aparţinut în ţările din care provin unor instituţii de control extern sau care au o calificare specifică acestei funcţii. Ei trebuie să prezinte toate garanţiile de independenţă.

2. Membrii Curţii de Conturi sunt numiţi pentru şase ani. Mandatul lor poate fi reînnoit.

Consiliul adoptă o decizie europeană care stabileşte lista de membri întocmită conform propunerilor fiecărui stat membru. Acesta hotărăşte după consultarea Parlamentului European.

Membrii Curţii de Conturi îşi desemnează preşedintele acesteia din rândul lor, pentru o durată de trei ani. Mandatul său poate fi reînnoit.

3. Membrii Curţii de Conturi îşi exercită funcţiile în deplină independenţă, în interesul general al Uniunii. În îndeplinirea sarcinilor lor, ei nu solicită şi nici nu acceptă instrucţiuni de la nici un guvern sau organism. Ei se abţin de la orice act incompatibil cu caracterul funcţiei lor.

4. Membrii Curţii de Conturi nu pot, pe durata funcţiei lor, să exercite nici o activitate profesională, remunerată sau nu. La instalarea lor în funcţie, ei îşi iau în mod solemn angajamentul de a respecta, pe durata funcţiilor lor şi după încetarea acestora, obligaţiile ce decurg din însărcinarea lor, în special obligaţia de onestitate şi de discreţie cu privire la acceptarea, după încetare, a anumitor funcţii sau avantaje.

5. În afară de reînnoirile periodice şi de deces, obligaţiile de membru al Curţii de Conturi încetează individual prin demisie voluntară sau prin demisie din oficiu, declarată de Curtea de Justiţie conform alin. 6.

Persoana în cauză este înlocuită pe durata care rămâne până la expirarea mandatului.

Cu excepţia demisiei din oficiu, membrii Curţii de Conturi rămân în funcţie până în momentul înlocuirii.

6. Membrii Curţii de Conturi nu pot fi decăzuţi din funcţiile lor sau din dreptul la pensie sau din alte avantaje decât în cazul în care Curtea de Justiţie, la cererea Curţii de Conturi, constată că nu mai corespund condiţiilor cerute sau nu mai îndeplinesc obligaţiile ce decurg din atribuţiile lor.




Secţiunea 2

Organe consultative ale Uniunii

Sub-secţiunea 1

Comitetul Regiunilor

	
	Articolul III-386

Numărul membrilor Comitetului Regiunilor nu depăşeşte trei sute cincizeci. Consiliul adoptă în una​nimitate o decizie europeană care stabileşte structura Comitetului.

Membrii Comitetului, precum şi un număr egal de supleanţi, sunt numiţi pentru cinci ani.

Mandatul lor poate fi reînnoit. Ei nu pot fi în acelaşi timp membri ai Parlamentului European.

Consiliul adoptă decizia europeană care stabileşte lista de membri şi de supleanţi conform propunerilor făcute de către fiecare stat membru.

La încheierea mandatului prevăzut în art. I-32 alin. 2, în temeiul căruia au fost propuşi, mandatul membrilor Comitetului încetează din oficiu şi aceştia sunt înlocuiţi pentru perioada care mai rămâne din mandatul prevăzut prin aceeaşi procedură.



	
	Articolul III-387

Comitetul Regiunilor desemnează, dintre membrii săi, preşedintele şi biroul, pentru o durată de doi ani şi jumătate.

Comitetul este convocat de către preşedinte, la cererea Parlamentului European, a Consiliului sau a Comisiei. El se poate de asemenea întruni din proprie iniţiativă.

Acesta îşi stabileşte regulamentul de procedură.



	
	Articolul III-388

Comitetul Regiunilor este consultat de către Parlamentul European, Consiliu sau Comisie în cazurile prevăzute prin Constituţie sau în oricare alt caz, în special în cele privind cooperarea trans​frontalieră, dacă una din aceste instituţii consideră că este oportun.

În cazul în care consideră necesar, Parlamentul Eu​ropean, Consiliul sau Comisia acordă Comitetului, pentru prezentarea avizului, un termen care nu poate fi mai mic de o lună de la data comunicării transmise în acest scop pre-şedintelui. La expirarea termenului, absenţa acestui aviz nu împiedică acţiunile viitoare.

Atunci când Comitetul Economic şi Social este con​sultat, Comitetul Regiunilor este informat de către Parlamentul European, Consiliu sau Comisie despre această cerere de aviz.

Comitetul Regiunilor poate, atunci când consideră că sunt în joc interese regionale specifice, să emită un aviz pe această temă. El poate de asemenea să emită un aviz din proprie iniţiativă în cazul în care consideră necesar.

Avizul Comitetului, precum şi un proces-verbal de deli​berare se transmit Parlamentului European, Consiliului şi Comisiei.



Sub-secţiunea 2

Comitetul Economic şi Social

	
	Articolul III-389

Numărul de membri ai Comitetului Economic şi Social nu depăşeşte trei sute cincizeci.

Consiliul adoptă în unanimitate o decizie europeană care stabileşte structura Comitetului.



	
	Articolul III-390

Membrii Comitetului Economic şi Social sunt numiţi pentru cinci ani. Mandatul lor se poate reînnoi. Consiliul adoptă decizia europeană care stabileşte lista membrilor întocmită conform propunerilor fiecărui stat membru.

Consiliul hotărăşte după consultarea Comisiei. Acesta poate obţine opinia organizaţiilor europene reprezen​tative ale diverselor sectoare economice şi sociale şi ale societăţii civile interesate de activitatea Uniunii.



	
	Articolul III-391

Comitetul Economic şi Social desemnează dintre membrii săi preşedintele şi biroul pentru o durată de doi ani şi jumătate.

Acesta este convocat de către preşedinte la cererea Parlamentului European, a Consiliului sau a Comisiei. Se poate, de asemenea, întruni din proprie iniţiativă.

Comitetul Economic şi Social îşi stabileşte regulamentul de procedură. 



	
	Articolul III-392

Comitetul Economic şi Social este în mod obligatoriu consultat de către Parlamentul European, Consiliu sau Comisie, în cazurile prevăzute prin Constituţie. În toate celelalte cazuri, poate fi consultat de către aceste instituţii. Poate, de asemenea, să emită un aviz din proprie iniţiativă.

În cazul în care consideră necesar, Parlamentul European, Consiliul sau Comisia acordă Comitetului pentru prezentarea avizului său un termen ce nu poate fi mai mic de o lună de la data comunicării transmise în acest scop preşedintelui. La expirarea acestui termen, absenţa acestui aviz nu va împiedica acţiunile viitoare.

Avizul Comitetului precum şi un proces-verbal de deliberare sunt transmise Parlamentului European, Consiliului şi Comisiei.




Secţiunea 3

Banca Europeană de Investiţii

	
	Articolul III-393

Banca Europeană de Investiţii are personalitate juridică.

Membrii Băncii Europene de Investiţii sunt statele membre.

Statutul Băncii Europene de Investiţii face obiectul unui protocol.

Legea europeană poate modifica Statutul Băncii. Consiliul statuează în unanimitate, fie la cererea Băncii Europene de Investiţii şi după consultarea Parlamentului European şi a Comisiei, fie la propunerea Comisiei şi după consultarea Parlamentului European şi a Băncii Europene de Investiţii.



	
	Articolul III-394

Banca Europeană de Investiţii are misiunea de a contribui, recurgând la pieţele de capital şi la resurse proprii, la dezvoltarea echilibrată şi constantă a pieţei interne, în interesul Uniunii.

În acest scop, ea facilitează, prin acordarea de împrumuturi şi garanţii, fără a urmări un scop lucrativ, finanţarea proiectelor de mai jos, în toate sectoarele economice:

a) proiecte pentru dezvoltarea regiunilor mai puţin dezvoltate;

b) proiecte pentru modernizarea sau reconversia întreprinderilor sau crearea de noi activităţi impuse de dezvoltarea progresivă a pieţei interne care, prin amploarea sau natura lor, nu pot fi în întregime acoperite prin diversele mijloace de finanţare existente în fiecare stat membru;

c) proiecte de interes comun pentru mai multe state membre care, prin amploarea sau natura lor, nu pot fi în întregime acoperite prin diversele mijloace de finanţare existente în fiecare stat membru.

În îndeplinirea misiunii sale, Banca facilitează finanţarea programelor de investiţii corelate cu asistenţă de la fondurile structurale şi alte instrumente financiare ale Uniunii.


Secţiunea 4

Dispoziţii comune instituţiilor, organelor, 

organismelor şi agenţiilor Uniunii
	
	Articolul III-395

1. Atunci când, în temeiul Constituţiei, un act al Consiliului este adoptat la propunerea Comisiei, Consiliul poate emite un act care constituie amendament al propunerii numai hotărând în unanimitate, sub rezerva art. I-55, I-56, III-396 alin. 10 şi 13, şi III-404 şi 405 alin. 2.

2. Atât timp cât Consiliul nu a acţionat, Comisia îşi poate modifica propunerea în orice fază a procedurilor de adoptare a unui act al Uniunii.



	
	Articolul III-396

1. Atunci când, în temeiul Constituţiei, legile sau legile-cadru europene sunt adoptate conform procedurii legislative ordinare, se aplică dispoziţiile următoare:

2. Comisia prezintă o propunere Parlamentului European şi Consiliului. 

Prima lectură

3. Parlamentul European adoptă poziţia sa la prima lectură şi o transmite Consiliului.

4. Dacă poziţia Parlamentului European este aprobată de către Consiliu, actul propus este adoptat în formularea care corespunde poziţiei exprimate de Parlamentul European.

5. Dacă poziţia Parlamentului European este aprobată de către Consiliu, acesta din urmă adoptă poziţia sa la prima lectură şi o transmite Parlamentului European.

6. Consiliul informează Parlamentul asupra motivelor care             l-au condus să adopte poziţia la prima lectură. Comisia informează în detaliu Parlamentul European cu privire la poziţia sa.

A doua lectură

7. Dacă, în termen de trei luni de la data transmiterii, Parlamentul European:

a) aprobă poziţia Consiliului la prima lectură sau nu se pronunţă, actul propus este considerat adoptat în formularea care corespunde poziţiei Consiliului;

b) respinge, cu majoritatea membrilor ce-l compun, poziţia Consiliului la prima lectură, actul propus este considerat neadoptat;

c) propune, cu majoritatea membrilor ce-l compun, amendamente la poziţia Consiliului la prima lectură, textul astfel modificat este transmis Consiliului sau Comisiei care emite un aviz cu privire la aceste amendamente.

8. Dacă, în termen de trei luni de la primirea amendamentelor Parlamentului European, Consiliul, hotărând cu majoritate calificată:

d) aprobă toate aceste amendamente, actul este considerat aprobat;

e) nu aprobă toate amendamentele, preşedintele Consiliului, în acord cu Preşedintele Parlamentului European, convoacă Comitetul de conciliere într-un termen de şase săptămâni.

9. Consiliul hotărăşte în unanimitate cu privire la amendamentele care au făcut obiectul unui aviz negativ din partea Comisiei.

Concilierea

10. Comitetul de conciliere, care reuneşte membrii Consiliului sau reprezentanţii lor şi un număr egal de membri reprezentând Parlamentul European, are misiunea de a ajunge la un acord asupra unui text comun, cu majoritatea calificată a membrilor Consiliului sau ai reprezentanţilor săi şi cu majoritatea membrilor reprezentând Parlamentul European, în termen de şase săptămâni de la data convocării, pe baza poziţiilor Parlamentului şi ale Consiliului la a doua lectură.

11. Comisia participă la lucrările Comitetului de conciliere şi adoptă toate iniţiativele necesare pentru promovarea unei apropieri între poziţia Parlamentului European şi a Consiliului.

12. Dacă, în termen de şase săptămâni de la convocare, Comitetul de conciliere nu aprobă proiectul comun, actul propus este considerat neadoptat.

A treia lectură

13. Dacă, în acest termen, Comitetul de conciliere aprobă un proiect comun, Parlamentul European, acţionând cu majoritatea voturilor şi Consiliul, acţionând cu majoritate calificată, dispun fiecare de un termen de şase săptămâni de la această dată pentru a adopta actul respectiv conform textului comun. În absenţa unei hotărâri, actul propus este considerat neadoptat.

14. Termenele de trei luni şi şase săptămâni prevăzute în prezentul articol sunt prelungite cu cel mult o lună şi respectiv două săptămâni, la iniţiativa Parlamentului European sau a Consiliului. 

Dispoziţii specifice

15. Atunci când, în cazurile specifice prevăzute în Constituţie, o lege sau o lege-cadru este supusă procedurii legislative ordinare la iniţiativa unui grup de state membre sau la recomandarea Băncii Centrale Europene sau la cererea Curţii de Justiţie sau a Băncii Europene de Investiţii, alin. 2, alin. 6 teza a doua şi alin. 9 nu se aplică.

Parlamentul European şi Consiliul transmit Comisiei proiectul de act propus, precum şi poziţiile lor la prima şi la a doua lectură. Parlamentul European sau Consiliul pot cere avizul Comisiei în orice fază a procedurii. Comisia poate, de asemenea, să emită un aviz din proprie iniţiativă. Comisia poate, în cazul în care consideră necesar, să participe la Comitetul de conciliere în condiţiile prevăzute în alin. 11.



	
	Articolul III-397

Parlamentul European, Consiliul şi Comisia se consultă reciproc şi stabilesc, de comun acord, aranjamente privind cooperarea între acestea. În acest scop, pot, cu respectarea Constituţiei, să încheie acorduri interin​stituţionale care pot fi obligatorii din punct de vedere juridic.



	
	Articolul III-398

1. În îndeplinirea misiunilor lor, instituţiile, organismele şi agenţiile Uniunii se sprijină pe o administraţie europeană deschisă, eficientă şi independentă.

2. In conformitate cu prevederile Regulamentelor de Personal şi ale Condiţiilor de Angajare adoptate pe baza articolului III-427, legea europeană stabileşte dispo​ziţiile specifice în acest scop.



	
	Articolul III-399

1. Instituţiile, organismele şi agenţiile Uniunii vor asigura respectarea transparenţei lucrărilor lor şi definesc, în aplicarea art. I-50, în regulamentele lor de procedură, dispoziţiile specifice privind accesul publicului la documente. Curtea de Justiţie a Uniunii Europene, Banca Centrală Europeană şi Banca Europeană de Investiţii vor face obiectul dispoziţiilor art. I-50 alin. 3 şi ale prezentului articol în exercitarea funcţiilor administrative.

2. Parlamentul European şi Consiliul asigură publicarea documentelor referitoare la procedurile legislative, în conformitate cu prevederile articolului I-50 (3).



	
	Articolul III-400

1. Consiliul adoptă regulamente şi decizii care stabilesc:

a) salariile, indemnizaţiile şi pensiile preşedintelui Consiliului European, ale preşedintelui Comisiei, ale Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii, ale membrilor Comisiei, ale Preşedintelui, membrilor şi grefierului Curţii de Justiţie a Uniunii Europene, precum şi ale Secretarului General al Consiliului;

b) condiţiile de încadrare în muncă, în special salariul, indemnizaţiile şi pensiile preşedintelui şi membrilor Curţii de Conturi.

2. Consiliul adoptă regulamente şi decizii care stabilesc indemnizaţiile membrilor Comitetului Economic şi Social.



	
	Articolul III-401

Actele Consiliului, ale Comisiei şi ale Băncii Centrale Europene, care impun o obligaţie pecuniară unor persoane altele decât statele, constituie titlu executoriu.

Executarea silită este reglementată prin regulile procedurii civile în vigoare în statul membru pe teritoriul căruia are loc. Formula executorie este anexată deciziei, fără alt control decât cel de verificare a autenticităţii deciziei, de către autoritatea naţională pe care guvernul fiecărui stat membru o desemnează în acest scop şi despre care informează Comisia şi Curtea de Justiţie a Uniunii Europene.

După îndeplinirea acestor formalităţi, la cererea părţii interesate, acesta poate continua executarea silită prin sesizarea directă a autorităţii competente, conform legislaţiei naţionale.

Executarea silită nu poate fi suspendată decât în temeiul unei decizii a Curţii de Justiţie a Uniunii Europene. Cu toate acestea, controlul regularităţii dispoziţiilor de executare este de competenţa jurisdicţiilor naţionale.




CAPITOLUL II

PREVEDERI FINANCIARE

Secţiunea I

Cadrul financiar multianual

	
	Articolul III-402

1. Cadrul financiar multianual este stabilit pentru o perioadă de cel puţin cinci ani, conform art. I-55.

2. Cadrul financiar stabileşte valorile plafoanelor anuale ale creditelor de angajament pe categorii de cheltuieli şi ale plafonului anual de credite pentru plată. Categoriile de cheltuieli, în număr limitat, corespund marilor sectoare de activitate ale Uniunii.

3. Cadrul financiar prevede orice altă dispoziţie utilă pentru buna desfăşurare a procedurii bugetare anuale.

4. Atunci când legea europeană a Consiliului care stabileşte un nou cadru financiar nu a fost adoptată la încheierea cadrului financiar precedent, plafoanele şi alte dispoziţii corespunzătoare ultimului an sunt extinse până la adoptarea acestei legi.

5. Pe tot parcursul procedurii care conduce la adoptarea cadrului financiar, Parlamentul European, Consiliul şi Comisia iau toate măsurile necesare pentru a facilita finalizarea procedurii.




Secţiunea 2

Bugetul anual al Uniunii

	
	Articolul III-403

Exerciţiul financiar începe la 1 ianuarie şi se încheie la 31 decembrie.



	
	Articolul III-404

Legea europeană stabileşte bugetul anual al Uniunii conform dispoziţiilor de mai jos:

1. Fiecare instituţie întocmeşte, înainte de 1 iulie, un bilanţ provizoriu de cheltuieli pentru anul financiar următor. Comisia realizează, pe baza acestor bilanţuri, un proiect de buget, ce poate conţine previziuni divergente.

Acest proiect cuprinde o previziune pentru venituri şi una pentru cheltuieli.

2. Comisia prezintă proiectul de buget Parlamentului European şi Consiliului până cel târziu la data de 1 septembrie a anului care precede execuţia bugetului. 

Comisia poate modifica proiectul de buget în cursul procedurii până la convocarea Comitetului de conciliere prevăzut în alin. 5.

3. Consiliul adoptă poziţia sa asupra proiectului de buget şi o transmite Parlamentului European până cel târziu la data de 1 octombrie a anului care precede anul execuţiei bugetului. Consiliul informează Parlamentul European în detaliu asupra motivelor care l-au condus la adoptarea poziţiei respective.

4. Dacă, în termen de patruzeci şi două de zile după această transmitere, Parlamentul European:

a) aprobă poziţia Consiliului sau nu se pronunţă, legea europeană a bugetului este adoptată;

b) nu adoptă o decizie, legea europeană a bugetului va fi considerată adoptată;

c) adoptă, cu majoritatea membrilor care îl compun, amendamente la poziţia Consiliului, textul astfel modificat este transmis Consiliului şi Comisiei. Preşedintele Parlamentului European, în acord cu preşedintele Consiliului, convoacă fără întârziere Comitetul de conciliere. Dacă în termen de zece zile Consiliul comunică Parlamentului European că aprobă toate amendamentele sale, Comitetul de conciliere nu se întruneşte.

5. Comitetul de conciliere care reuneşte membrii Consiliului sau reprezentanţii lor şi un număr egal de membri reprezentând Parlamentul European are misiunea de a ajunge la un acord asupra unui text comun, cu majoritatea calificată a membrilor Consiliului sau a reprezentanţilor lor şi cu majoritatea membrilor reprezentând Parlamentul European, în termen de douăzeci şi una de zile de la data convocării, pe baza poziţiilor Parlamentului European şi ale Consiliului.

Comisia participă la lucrările Comitetului de conciliere şi adoptă toate iniţiativele necesare pentru promovarea apropierii poziţiilor Parlamentului European şi ale Consiliului.

6. Dacă în termenul de douăzeci şi una de zile prevăzut în alin. 5, Comitetul de conciliere aprobă un text comun, Parlamentul European şi Consiliul dispun fiecare de un termen de paisprezece zile de la data acestei aprobări pentru adoptarea textului comun.

7. Dacă în termenul de paisprezece zile prevăzut în alin. 6:

d) Parlamentul European şi Consiliul aprobă ambele textul comun sau nu adoptă o decizie, sau dacă una dintre aceste instituţii adoptă textul comun, în timp ce cealaltă nu adoptă o decizie, legea europeană a bugetului va fi considerată adoptată în mod definitiv în conformitate cu textul comun, sau

e) Parlamentul European, acţionând cu votul majorităţii membrilor, şi Consiliul resping textul comun sau dacă oricare dintre aceste instituţii respinge textul comun, în timp ce cealaltă nu adoptă o decizie, Comisia va propune un nou proiect de buget.

f) Parlamentul European, acţionând cu votul majorităţii membrilor, respinge textul comun în timp ce Consiliul îl aprobă, Comisia va propune un nou proiect de buget;

g) Parlamentul European aprobă textul comun, iar Consiliul îl respinge, Parlamentul poate, în termen de paisprezece zile de la respingerea de către Consiliu şi acţionând cu majoritatea membrilor săi şi cu trei cincimi din voturile exprimate, decide să confirme în totalitate sau în parte amendamentele prevăzute la punctul 4 (c). În cazul în care un amendament al Parlamentului nu este confirmat, poziţia agreată în Comitetul de conciliere asupra capitolului bugetar care formează obiectul amendamentului va fi reţinută. Legea europeană a bugetului va fi considerată adoptată pe această bază.

8. Dacă în termenul de douăzeci şi una de zile prevăzut la alin. 5, Comitetul de conciliere convine un text comun, Comisia va propune un nou proiect de buget.

9. La terminarea procedurii prevăzute în prezentul articol, preşedintele Parlamentului European constată că legea europeană bugetară este definitiv adoptată.

10. Fiecare instituţie va exercita atribuţiile conferite de prezentul articol în conformitate cu prevederile Con​sti​tuţiei şi ale actelor emise în temeiul acesteia, în special cu respectarea prevederilor referitoare la resursele proprii ale Uniunii şi ale echilibrului dintre venituri şi cheltuieli.



	
	Articolul III-405

1. În absenţa unei legi europene bugetare la începutul unui exerciţiu financiar, cheltuielile pot fi efectuate lunar, pe capitol sau pe altă diviziune, în funcţie de dispoziţiile legii europene prevăzute în art. III-412, în limita unei douăsprezecimi din alocările înscrise în legea europeană a bugetului exerciţiului precedent, fără ca această măsură să poată avea ca efect punerea la dispoziţia Comisiei a unor alocări superioare unei douăsprezecimi din cele prevăzute în proiectul de buget supus examinării.

2. La propunerea Comisiei şi respectând celelalte condiţii stabilite în alin. 1, Consiliul poate adopta o decizie europeană de autorizare a cheltuielilor care depăşesc douăsprezecimea, în conformitate cu legea europeană prevăzută în articolul III-412. Consiliul transmite fără întârziere această decizie Parlamentului European.

Această decizie europeană prevede măsurile necesare în materie de resurse pentru aplicarea prezentului articol, în conformitate cu legea europeană prevăzută la articolele                  I-54 alin. (3) şi (4).

Aceasta intră în vigoare la treizeci de zile după adoptare dacă, în acest termen, Parlamentul European, hotărând cu majoritatea membrilor care îl compun, nu decide să reducă aceste cheltuieli.



	
	Articolul III-406

Conform condiţiilor stabilite prin legea europeană prevăzută în art. III-412, alocările, altele decât cele privind cheltuielile de personal, care sunt neutilizate la sfârşitul exerciţiului financiar pot face obiectul unui report limitat doar la exerciţiul următor.

Alocările sunt clasificate pe capitole grupând cheltuielile după natura sau după destinaţia acestora şi repartizate conform legii europene prevăzute în art. 412.

Cheltuielile:

· Parlamentului European;

· Consiliului European şi Consiliului;

· Comisiei 

   şi

· Curţii de Justiţie a Uniunii Europene

fac obiectul unor părţi separate ale bugetului, fără să aducă atingere regimului special al anumitor cheltuieli comune.




Secţiunea 3

Execuţia bugetară şi descărcarea

	
	Articolul III-407

Comisia execută bugetul în cooperare cu statele membre, conform legii europene prevăzute în art. III - 412, pe proprie răspundere şi în limita alocărilor acordate, conform principiilor bunei gestionări financiare. Statele membre cooperează cu Comisia pentru a asigura faptul că utilizarea alocărilor se face după aceleaşi principii.

Legea europeană prevăzută în art. III - 412 stabileşte obligaţiile de control şi de audit ale statelor membre în execuţia bugetului, precum şi responsabilităţile care decurg din acestea.

Aceasta stabileşte responsabilităţile şi regulile detaliate conform cărora fiecare instituţie participă la execuţia propriilor cheltuieli.

În limitele şi condiţiile stabilite prin legea europeană, în art. 412, Comisia poate efectua transferuri de alocări, fie de la un capitol al bugetului la alt capitol, fie de la o subdiviziune la altă subdiviziune.



	
	Articolul III-408

Comisia prezintă în fiecare an Parlamentului European şi Consiliului conturile pentru exerciţiul financiar precedent aferente operaţiunilor de buget. De asemenea, Comisia le comunică un bilanţ financiar privind activul şi pasivul Uniunii.

Comisia prezintă de asemenea Parlamentului European şi Consiliului un raport de evaluare a finanţelor Uniunii bazat pe rezultatele obţinute, în special raportându-se la indicaţiile date de Parlamentul European şi Consiliu în temeiul art. III-409.



	
	Articolul III-409

1. Parlamentul European, la recomandarea Consiliului, dă descărcare Comisiei de execuţia bugetului. În acest scop, Parlamentul European examinează, în urma Consiliului, conturile, bilanţul financiar şi raportul de evaluare prevăzute în art. III-408, raportul anual al Curţii de Conturi, împreună cu răspunsurile instituţiilor controlate la observaţiile Curţii de Conturi, declaraţia de atestare menţionată în art. III-384 alin. 1, sub-paragraful 2, precum şi rapoartele speciale relevante ale Curţii de Conturi.

2. Înainte de a da descărcare Comisiei sau în orice alt scop care are legătură cu exercitarea atribuţiilor de execuţie bugetară, Parlamentul European poate solicita să audieze Comisia asupra execuţiei cheltuielilor sau a funcţionării sistemelor de control financiar. Comisia prezintă Parlamentului European, la cererea acestuia, orice informaţie necesară.

3. Comisia ia toate măsurile necesare pentru a respecta observaţiile care însoţesc deciziile de descărcare şi celelalte observaţii ale Parlamentului European privind execuţia cheltuielilor, precum şi comentariile la recomandările pentru descărcare adoptate de către Consiliu.

4. La cererea Parlamentului European sau a Consiliului, Comisia prezintă un raport privind măsurile luate în lumina acestor observaţii şi comentarii, în special privind instrucţiunile date serviciilor responsabile de execuţia bugetului. Aceste rapoarte sunt de asemenea transmise Curţii de Conturi.




Secţiunea 4

Prevederi comune

	
	Articolul III-410

Cadrul financiar multianual şi bugetul anual se stabilesc în euro.



	
	Articolul III-411

Comisia poate, sub rezerva de a informa autorităţile competente ale statelor membre interesate, să transfere în moneda unuia din statele membre activele pe care le deţine în moneda altui stat membru, în măsura necesară utilizării în scopurile prevăzute prin Constituţie. În măsura posibilului, Comisia evită astfel de transferuri dacă deţine deja active disponibile sau mobilizabile în monedele de care are nevoie.

Comisia comunică cu oricare din statele membre prin intermediul autorităţii desemnate de către acesta. În execuţia operaţiunilor financiare, ea poate recurge la banca de emisiune a statului membru interesat sau la o altă instituţie financiară aprobată de acesta.



	
	Articolul III-412

1. Legea europeană stabileşte:

a) regulile financiare care fixează în special procedura de stabilire şi execuţie a bugetului, de predare şi de verificare a conturilor;

b) regulile referitoare la controlul responsabilităţii controlorilor financiari, în special referitoare la autorizarea ordonatorilor şi contabililor.

Aceasta se adoptă după consultarea Curţii de Conturi.

2. Consiliul adoptă, la propunerea Comisiei, un regulament european care stabileşte modalităţile şi procedura conform căreia veniturile bugetare prevăzute prin aranjamentele referitoare la resursele proprii ale Uniunii sunt puse la dispoziţia Comisiei, precum şi măsurile de luat pentru a face faţă, atunci când se impune, nevoii de lichidităţi. Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European şi a Curţii de Conturi.

3. Consiliul hotărăşte în unanimitate până la 31 decembrie 2006 în toate cazurile prevăzute în prezentul articol.



	
	Articolul III-413

Parlamentul European, Consiliul şi Comisia veghează la disponibilitatea mijloacelor financiare care permit Uniunii să-şi îndeplinească obligaţiile juridice cu privire la terţi.



	
	Articolul III-414

Întâlniri periodice între preşedinţii Parlamentului European, Consiliului şi Comisiei sunt convocate la iniţiativa Comisiei în cadrul procedurilor bugetare prevăzute în prezentul capitol.

Preşedinţii iau toate măsurile necesare pentru a promova concertarea şi apropierea poziţiilor insti​tuţiilor pentru facili-tarea punerii în aplicare a dispo​ziţiilor prezentului capitol.




Secţiunea 5

Combaterea fraudei

	
	Articolul III-415

1. Uniunea şi statele membre combat frauda şi orice altă activitate ilegală care aduce atingere intereselor financiare ale Uniunii prin măsuri adoptate conform prezentului articol. 

Aceste măsuri sunt de descurajare şi oferă o protecţie efectivă în statele membre.

2. Statele membre adoptă aceleaşi dispoziţii pentru combaterea fraudei care aduce atingere intereselor financiare ale Uniunii ca şi acelea pe care le adoptă pentru combaterea fraudei care aduce atingere propriilor interese financiare.

3. Fără să aducă atingere altor dispoziţii ale Constituţiei, statele membre îşi coordonează acţiunea pentru protejarea intereselor financiare ale Uniunii contra fraudei. În acest scop, statele membre organizează împreună cu Comisia o colaborare strânsă şi periodică între autorităţile competente.

4. Legea sau legea-cadru europeană stabileşte măsurile necesare în domeniul prevenirii fraudei care aduce atingere intereselor financiare ale Uniunii şi al combaterii fraudei, pentru a oferi o protecţie efectivă şi echivalentă în statele membre. Aceasta se adoptă după consultarea Curţii de Conturi.

5. Comisia, în cooperare cu statele membre, prezintă în fiecare an Parlamentului European şi Consiliului un raport privind măsurile şi dispoziţiile adoptate pentru punerea în aplicare a prezentului articol.




CAPITOLUL III

COOPERAREA CONSOLIDATĂ

	
	Articolul III-416

Cooperarea consolidată preconizată respectă Constituţia şi dreptul Uniunii.

Ea nu poate aduce atingere pieţei interne şi nici coeziunii economice, sociale şi teritoriale. Ea nu poate să constituie nici o barieră şi nici o discriminare în schimburile dintre statele membre, nici să provoace o denaturare a concurenţei între ele.



	
	Articolul III-417

Cooperarea consolidată preconizată respectă competenţele, drepturile şi obligaţiile statelor membre neparticipante. Acestea nu împiedică punerea lor în aplicare de către statele membre participante.



	
	Articolul III-418

1. Din momentul instaurării acesteia, cooperarea consolidată este deschisă tuturor statelor membre, cu condiţia de a respecta condiţiile eventuale de participare stabilite prin decizia europeană de autorizare. Ea rămâne de asemenea deschisă în oricare alt moment cu condiţia de a respecta, pe lângă cele de mai sus, actele deja adoptate în acest cadru.

Comisia şi statele membre participante la o cooperare consolidată veghează la facilitarea participării unui număr cât mai mare de state membre.

2. Comisia şi, dacă este cazul, Ministrul Afacerilor Externe al Uniunii informează cu regularitate pe toţi membrii Consiliului, precum şi Parlamentul European despre evoluţia cooperărilor consolidate.



	
	Articolul III-419

1. Statele membre care doresc să instaureze între ele o cooperare consolidată într-unul din domeniile prevăzute prin Constituţie, cu excepţia politicii externe şi de securitate comune, înaintează Comisiei o cerere precizând domeniul de aplicare şi obiectivele urmărite prin cooperarea consolidată preconizată. Comisia poate prezenta Consiliului o propunere în acest sens. Dacă Comisia nu prezintă o propunere, Comisia comunică motivele statelor membre interesate.

Autorizarea de a începe o cooperare consolidată se acordă printr-o decizie europeană a Consiliului la propunerea Comisiei, după aprobarea Parlamentului European.

2. În cadrul politicii externe şi de securitate comune, cererea statelor membre ce doresc să instaureze între ele o cooperare consolidată este adresată Consiliului. Aceasta este transmisă Ministrului Afacerilor Externe care îşi dă avizul asupra coerenţei cooperării consolidate cu politica externă şi de securitate comună a Uniunii, precum şi Comisiei, care îşi dă avizul, în special, asupra coerenţei cooperării consolidate preconizate cu celelalte politici ale Uniunii. Cererea este transmisă, de asemenea, Parlamentului European, pentru informare.

Autorizarea de a începe o cooperare consolidată este acordată printr-o decizie a Consiliului, adoptată în unanimitate. 



	
	Articolul III-420

1. Orice stat membru care doreşte să participe la o cooperare consolidată într-unul din domeniile prevăzute în art. III-419 alin. 1 îşi notifică intenţia Consiliului şi Comisiei.

Comisia, în termen de patru luni de la data primirii notificării, confirmă participarea statului membru în cauză. Dacă este cazul, ea constată îndeplinirea condiţiilor eventuale de participare şi adoptă măsurile tranzitorii necesare privind aplicarea actelor deja adoptate în cadrul cooperării consolidate.

Totuşi, în cazul în care consideră că nu sunt îndeplinite condiţiile eventuale de participare, Comisia indică dispoziţiile ce trebuie adoptate pentru îndeplinirea lor şi fixează un termen pentru a reexamina cererea de participare. Comisia reexaminează cererea, conform procedurii prevăzute în paragraful precedent. În cazul în care Comisia consideră că nici acum nu sunt întrunite condiţiile eventuale de participare, statul membru în cauză poate sesiza în această privinţă Consiliul, care hotărăşte conform art. I-44 alin. 3. Consiliul poate, de asemenea, să adopte, la propunerea Comisiei, măsurile tranzitorii prevăzute în al doilea paragraf.

2. Orice stat membru, care doreşte să participe la o cooperare consolidată în cadrul politicii externe şi de securitate comune, notifică intenţia sa Consiliului, Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii şi Comisiei. Consiliul confirmă participarea statului membru în cauză, după consultarea Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii. El constată, dacă este cazul, îndeplinirea condiţiilor eventuale de participare. Consiliul, la propunerea Ministrului Afacerilor Externe al Uniunii, poate, de asemenea, să adopte măsurile tranzitorii necesare privind aplicarea actelor deja adoptate în cadrul cooperării consolidate. Cu toate acestea, când consideră că nu sunt îndeplinite condiţiile de participare, Consiliul indică dispoziţiile care trebuie adoptate pentru îndeplinirea acestor condiţii şi fixează un termen pentru reexaminarea cererii de participare.

În sensul prezentului alineat, Consiliul hotărăşte conform art. I-44 alin. 3.



	
	Articolul III-421

Cheltuielile pentru punerea în aplicare a unei cooperări consolidate, altele decât costurile administrative ale instituţiilor, sunt în sarcina statelor membre participante, în cazul în care Consiliul, hotărând în unanimitatea membrilor săi, după consultarea Parla​men​tului, nu decide altfel.



	
	Articolul III-422

1. Atunci când o dispoziţie a Constituţiei, care poate fi aplicată în cadrul cooperării consolidate, prevede adoptarea hotărârii în unanimitate a Consiliului, Consiliul, hotărând în unanimitate conform modalităţilor prevăzute în art. I-44 alin. 3, poate, din proprie iniţiativă, să decidă adoptarea hotărârii cu majoritate calificată.

2. Atunci când o dispoziţie a Constituţiei, care poate fi aplicată în cadrul unei cooperări consolidate, prevede adoptarea de către Consiliu a legilor sau legilor-cadru europene conform unei proceduri legislative speciale, Consiliul, hotărând în unanimitate conform modalităţilor prevăzute în art. I-44 alin. 3, poate, din proprie iniţiativă, să decidă adoptarea hotărârii conform procedurii legislative ordinare. Consiliul hotărăşte după consultarea Parlamentului European.

3. Paragrafele 1 şi 2 nu se aplică deciziilor ce au implicaţii militare sau în domeniul apărării.



	
	Articolul III-423

Consiliul şi Comisia asigură coerenţa acţiunilor întreprinse în cadrul unei cooperări consolidate, precum şi coerenţa acestor acţiuni cu politica Uniunii, şi cooperează în acest scop.




TITLUL VII

PREVEDERI COMUNE

	
	Articolul III-424

Ţinând cont de situaţia economică şi socială structurală a departamentelor franceze de peste mări, Azore, Madeira şi Insulele Canare, agravată de depărtarea lor, insularitatea, mica întindere, relieful şi climatul dificil, dependenţa economică faţă de un mic număr de produse, factori a căror permanenţă şi combinare dăunează în mod grav dezvoltării lor, Consiliul, la propunerea Comisiei, adoptă regulamente şi decizii europene vizând în special stabilirea condiţiilor de aplicare a Constituţiei în aceste regiuni, inclusiv politicile comune. Acesta hotărăşte după consultarea Parlamentului European.

Măsurile prevăzute în primul paragraf se referă în special la politicile vamale şi comerciale, politica fiscală, zonele libere, politicile în domeniul agriculturii şi pescuitului, condiţiile de aprovizionare cu materii prime şi bunuri de primă necesitate, ajutoarele de stat şi condiţiile de acces la fonduri structurale şi la programele orizontale ale Uniunii.

Consiliul adoptă măsurile prevăzute în primul paragraf ţinând cont de caracteristicile şi constrângerile specifice ale regiunilor ultra-periferice fără ca aceasta să dăuneze integrităţii şi coerenţei ordinii juridice a Uniunii, inclusiv piaţa internă şi politicile comune.



	
	Articolul III-425

Constituţia nu aduce atingere regimului proprietăţii în cadrul statelor membre.



	
	Articolul III-426

În fiecare din statele membre, Uniunea posedă capa​citatea juridică cea mai larg recunoscută persoanelor juridice de către legislaţiile naţionale; ea poate în special dobândi sau înstrăina bunuri mobile şi imobile şi poate sta în justiţie. În acest scop, ea este reprezentată de către Comisie. Cu toate acestea, ea este reprezentată de către fiecare instituţie, în temeiul autonomiei lor admi​nistrative, pentru chestiunile referitoare la funcţionarea lor.



	
	Articolul III-427

Legea europeană stabileşte statutul funcţionarilor Uniunii şi regimul aplicabil celorlalţi agenţi ai Uniunii. Ea este adoptată după consultarea instituţiilor interesate.



	
	Articolul III-428

Pentru îndeplinirea sarcinilor care îi sunt încredinţate, Comisia poate primi orice informaţie şi poate face orice verificare necesară, în limita şi condiţiile fixate printr-un regulament sau o decizie europeană adoptată de Consiliu cu majoritate simplă.



	
	Articolul III-429

1. Fără să aducă atingere art. 5 din protocolul privind statutele Sistemului European al Băncilor Centrale şi Băncii Centrale Europene, legea sau legea-cadru europeană stabileşte măsurile pentru întocmirea de statistici, atunci când aceasta este necesară pentru îndeplinirea activităţilor Uniunii.

2. Întocmirea de statistici se face cu respectarea imparţialităţii, fiabilităţii, obiectivităţii, independenţei ştiinţifice, eficacităţii cu privire la costuri şi la confidenţialitatea informaţiilor statistice; aceasta nu trebuie să antreneze costuri excesive pentru agenţii economici.



	
	Articolul III-430

Membrii instituţiilor Uniunii, membrii comitetelor, precum şi funcţionarii şi agenţii Uniunii au obligaţia, chiar după încetarea funcţiilor lor, de a nu divulga informaţii care, prin natura lor, constituie secret profesional, şi în special datele privind întreprinderile, relaţiile lor comerciale sau elemente ale preţului de cost.



	
	Articolul III-431

Răspunderea contractuală a Uniunii este reglementată de dreptul aplicabil contractului în cauză.

În materie de răspundere non-contractuală, Uniunea trebuie să compenseze, conform principiilor generale comune ale statelor membre, toate daunele cauzate de către instituţiile sale sau prin agenţii săi, în exercitarea funcţiilor lor.

Prin derogare de la paragraful 2, Banca Centrală Europeană trebuie să compenseze, conform principiilor generale comune sistemelor de drept ale statelor membre, prejudiciile cauzate de ea însăşi sau de către agenţii săi în exercitarea funcţiilor lor.

Răspunderea personală a agenţilor faţă de Uniune este reglementată în dispoziţiile care stabilesc statutul lor sau regimul care li se aplică.



	
	Articolul III-432

Sediul instituţiilor Uniunii este stabilit de comun acord de guvernele statelor membre.



	
	Articolul III-433

Consiliul adoptă în unanimitate un regulament european care stabileşte regimul lingvistic al instituţiilor Uniunii, fără să aducă atingere Statutului Curţii de Justiţie.



	
	Articolul III-434

Uniunea se bucură pe teritoriul statelor membre de privilegii şi imunităţi necesare îndeplinirii misiunii sale în condiţiile definite în Protocolul privind privilegiile şi imunităţile Comunităţilor Europene. Acelaşi lucru este valabil pentru Banca Centrală Europeană şi Banca Europeană de Investiţii.



	
	Articolul III-435

Drepturile şi obligaţiile rezultând din convenţiile în​cheiate anterior datei de 1 ianuarie 1958 sau, pentru statele în curs de aderare, anterior datei aderării lor, între unul sau mai multe state membre, pe de o parte, şi unul sau mai multe state terţe, pe de altă parte, nu sunt afectate de Constituţie.

În măsura în care aceste convenţii nu sunt compatibile cu Constituţia, statul sau statele membre în cauză recurg la toate mijloacele necesare pentru eliminarea incompatibilităţilor constatate. În caz de nevoie, statele membre îşi acordă asistenţă reciprocă pentru a atinge acest scop şi, dacă este cazul, adoptă o atitudine comună.

În aplicarea convenţiilor prevăzute în primul paragraf, statele membre ţin cont de faptul că avantajele acordate prin Constituţie pentru fiecare din statele membre fac parte integrantă din Uniune şi sunt, din acest motiv, legate inseparabil de crearea de instituţii comune, de atribuirea de competenţe în favoarea lor şi de acordarea de avantaje egale pentru fiecare din statele membre.



	
	Articolul III-436

1. Constituţia nu este incompatibilă cu următoarele norme:

a) nici unul din statele membre nu este obligat să furnizeze date a căror divulgare o consideră contrară intereselor esenţiale ale securităţii sale;

b) orice stat membru poate adopta dispoziţiile pe care le consideră necesare pentru protejarea intereselor esenţiale ale securităţii sale şi care se raportează la producţia sau la comerţul de arme, muniţii, material de război; aceste dispoziţii nu trebuie să modifice condiţiile de concurenţă pe piaţa internă în ce priveşte produsele care nu sunt destinate unor scopuri specific militare.

2. Consiliul, la propunerea Comisiei, poate adopta în unanimitate o decizie europeană de modificare a listei întocmite la 15 aprilie 1958, cu produsele cărora li se aplică dispoziţiile alin. 1 lit. b).




PARTEA A IV-A

DISPOZIŢII GENERALE ŞI FINALE



	
	Articolul IV-437:

Înlocuirea tratatelor anterioare
1. Prezentul Tratat de instituire a unei Constituţii pentru toată Europa abrogă Tratatul de instituire a Comunităţii Europene şi Tratatul privind Uniunea Europeană, precum şi, în condiţiile stabilite de Protocolul relativ la actele şi tratatele care au completat sau modificat Tratatul de instituire a Comunităţii Europene şi Tratatul privind Uniunea Europeană, şi actele şi tratatele care le-au completat sau modificat, sub rezerva alin. 2 şi 3. 

2. Tratatele referitoare la aderare:

a) al Regatului Danemarcei, Irlandei şi Regatului Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord;

b) al Republicii Elene;

c) al Regatului Spaniei şi al Republicii Portugheze;

d) al Republicii Austriece, Republicii Finlandei şi Regatul Suediei şi 

e) al Republicii Cehe, Republicii Estoniei, Republicii Ciprului, Republicii Letoniei, Republicii Lituaniei, Republicii Ungare, Republicii Malta, Republicii Poloniei, Republicii Sloveniei şi Republicii Slovace.

sunt abrogate. Totuşi - dispoziţiile Tratatelor la care se referă lit. a) la d) şi stabilite sau la care se referă Protocolul privind Tratatele şi Actele de aderare ale Regatului Danemarcei, Irlandei şi Regatului Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord, Republicii Elene, Regatului Spaniei şi al Republicii Portugheze, Republicii Austriece, Republicii Finlandei şi Regatului Suediei vor rămâne în vigoare şi îşi vor produce efectele conform acestui Protocol.



	
	Articolul IV-438:

Succesiunea şi continuitatea juridică 

în relaţia cu Comunitatea Europeană şi Uniunea  Europeană, aceasta din urmă înfiinţată prin  Tratatul de la Maastricht.

1. Uniunea Europeană stabilită prin acest Tratat va succede Uniunii Europene, constituite prin Tratatul Uniunii Europene, şi Comunităţii Europene.

2. Sub rezerva art. IV-439, instituţiile, organele, organismele şi agenţiile existente la data intrării în vigoare a prezentului Tratat îşi exercită atribuţiile în sensul acestui Tratat în componenţa lor de la acea dată, până la adoptarea de noi dispoziţii pentru aplicarea acestui Tratat sau până la sfârşitul mandatului lor.

3. Actele instituţiilor, organelor, organismelor şi agenţiilor, adoptate în baza tratatelor şi actelor abrogate de la art. IV-437, rămân în vigoare. Efectele lor juridice se vor produce până la data abrogării, anulării sau modificării lor prin aplicarea acestui Tratat. Aceste prevederi se aplică şi înţelegerilor dintre statele membre încheiate în temeiul tratatelor şi actelor abrogate prin art. IV-437.

Celelalte elemente ale acquis-ului comunitar şi al Uniunii, existente la data intrării în vigoare a acestui Tratat, mai ales înţelegerile interinstituţionale, deciziile şi acordurile la care au ajuns reprezentanţii guvernelor statelor membre, în cadrul reuniunilor Consiliului sau acordurile încheiate de statele membre privind funcţionarea Uniunii sau a Comunităţii sau legate de acţiunea acestora, declaraţiile, inclusiv cele făcute în contextul conferinţelor interguvernamentale, precum şi rezoluţiile sau alte poziţii adoptate de Consiliul European sau de Consiliu şi cele referitoare la Uniune sau la Comunitate, adoptate de comun acord de statele membre, vor rămâne în vigoare până la abrogare sau amendare.

4. Jurisprudenţa Curţii de Justiţie a Comunităţilor Europene şi Curtea de Primă Instanţă referitoare la interpretarea şi aplicarea tratatelor şi actelor abrogate prin art. IV-437, precum şi actele şi convenţiile adoptate pentru punerea lor în aplicare, rămân, mutatis mutandis, sursa de interpretare a legislaţiei Uniunii şi în mod special a dispoziţiilor comparabile ale Constituţiei.

5. Continuitatea procedurilor administrative şi judiciare existente în momentul intrării în vigoare a acestui Tratat este asigurată in conformitate cu dispoziţiile Constituţiei. Instituţiile şi organele responsabile pentru îndeplinirea acestor proceduri vor lua toate măsurile necesare în acest scop.



	
	Articolul IV-439:

Dispoziţii tranzitorii cu privire la anumite instituţii
Dispoziţiile tranzitorii referitoare la componenţa Parlamentului European, definirea majorităţii calificate în cadrul Consiliului european şi a Consiliului, inclusiv acele cazuri în care nu toţi membrii Consiliului European şi ai Consiliului votează, şi la componenţa Comisiei, inclusiv cele referitoare la ministrul Afacerilor Externe al Uniunii, vor fi prevăzute în Protocol la punctul referitor la dispoziţii tranzitorii cu privire la instituţiile şi organismele Uniunii.



	
	Articolul IV-440:

Domeniu de aplicare
1. Prezentul Tratatul se aplică Regatului Belgiei, Regatului Danemarcei, Republicii Federale a Germaniei, Republicii Estoniei, Republicii Elene, Regatului Spaniei, Republicii Franceze, Irlandei, Republicii Italiene, Republicii Ciprului, Republicii Letoniei, Republicii Lituaniei, Marelui Ducat al Luxemburgului, Republicii Ungare, Republicii Malta, Regatului Ţărilor de Jos, Republicii Austria, Republicii Poloniei, Republicii Portugheze, Republicii Finlanda, Regatului Suediei şi Regatului Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord.

2. Acest Tratat se aplică Guadeloupe, Guianei Franceze, Martinique, Réunion, Ayore, Madeira şi Insulelor Canare conform art. III-424.

3. Ţările şi teritoriile de peste mări a căror listă figurează în Anexa II fac obiectul regimului special de asociere definit în Partea a III-a, Titlul IV al prezentului Tratat.

Prezentul Tratat nu se aplică ţărilor şi teritoriilor de peste mări care au relaţii speciale cu Regatul Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord care nu sunt precizate în lista menţionată anterior.

4. Prezentul Tratat se aplică teritoriilor europene de ale căror relaţii externe este  responsabil un stat membru.

5. Prezentul Tratat se aplică insulelor Åland în conformitate cu dispoziţiile care figurau original la art. IV-437(2)(d) din Tratat şi care au fost reproduse în Secţiunea V a Titlului V din Protocolul privind Tratatele şi Actele de aderare a Regatului Danemarcei, Irlandei, a Regatului Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord, a Republicii Elene, a Regatului Spaniei şi a Republicii Portugheze, a Republicii Austria, a Republicii Finlanda şi a Regatului Suediei.

6. Prin derogare de la alineatele precedente:

a) Tratatul de instituire a Constituţiei nu se aplică insulelor Feroe;

b) Prezentul Tratat nu se aplică Akrotiri şi Dhekelia, zone de suveranitate ale Regatului Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord în Cipru, decât în măsura în care este necesar în vederea implementării regimului prevăzut iniţial în Protocolul nr. 3 referitor la zonele de suveranitate ale Regatului Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord în Cipru, anexate Actului de aderare care este parte integrantă a Tratatului la care se referă art. IV-437(2)(e) din Constituţie, şi care a fost reprodus în Protocolul cu privire la Tratatul şi Actul de aderare a Republicii Cehe, Republicii Estonia, Republicii Cipru, Republicii Letonia, Republicii Lituania, Republicii Ungare, Republicii Malta, Republicii Polonia, Republicii Slovenia şi Republicii Slovacia;

c) Prezentul Tratat nu se aplică Insulelor Normande (Channel Islands) şi Insulei Man decât în măsura necesară pentru a asigura aplicarea regimului prevăzut pentru aceste insule prevăzut în Tratatul la care se referă art. IV-437(2)(a) din Constituţie şi care a fost reprodus în Protocolul cu privire la Tratatul şi la Actul de aderare a Regatului Danemarcei, Irlandei şi a Regatului Unit al Marii Britanii şi Irlandei de Nord, a Republicii Elene, a Regatului Spaniei şi Republicii Portugheze, a Republicii Austria, a Republicii Finlanda şi a Regatului Suediei.

7. Consiliul European poate, la iniţiativa statului membru interesat, adopta o decizie europeană de amendare a statutului, cu privire la Uniune, al unei ţări sau teritoriu francez, olandez sau danez la care se referă alin. 2 şi 3. Consiliul European hotărăşte cu unanimitate după ce consultă Comisia.



	
	Articolul IV-441:

Uniunile regionale
Tratatul de instituire a Constituţiei nu se opune existenţei şi realizării uniunilor regionale între Belgia şi Luxemburg, precum şi între Belgia, Luxemburg şi Olanda, în măsura în care nu se aduce atingere obiectivelor acestor uniuni regionale prin aplicarea Tratatului menţionat.



	
	Articolul IV-442:

Protocoale
Protocoalele anexate la prezentul Tratat fac parte integrantă din acesta.



	
	Articolul IV-443:

Procedura ordinară de revizuire
1. Guvernul oricărui stat membru, Parlamentul European sau Comisia pot prezenta Consiliului proiecte de revizuire a Tratatului de instituire a Constituţiei. Aceste proiecte se notifică Consiliului European de către Consiliu şi Parlamentelor naţionale ale statelor membre.

2. Dacă Consiliul European, după consultarea Parlamentului European şi a Comisiei, adoptă cu o majoritate simplă o decizie favorabilă examinării modificărilor propuse, preşedintele Consiliului European convoacă o Convenţie compusă din reprezentanţi ai parlamentelor naţionale ale statelor membre, din şefii de stat sau de guvern ai statelor membre, din Parlamentul European şi din Comisie. Banca Centrală Europeană este, de asemenea, consultată în cazul modificărilor instituţionale în domeniul monetar. Convenţia examinează proiectele de revizuire şi adoptă prin consens o recomandare Conferinţei reprezentanţilor guvernelor statelor membre prevăzută în alin. 3.

Consiliul European poate să decidă cu majoritate simplă, după aprobarea Parlamentului European, să nu convoace Convenţia în cazul modificărilor a căror amploare nu o justifică. În acest ultim caz, Consiliul European stabileşte mandatul pentru Conferinţa reprezentanţilor guvernelor statelor membre.

3. Conferinţa reprezentanţilor guvernelor statelor membre este convocată de către preşedintele Consiliului în vederea deciderii de comun acord a modificărilor ce trebuie aduse Tratatului de instituire a Constituţiei.

Amendamentele vor intra în vigoare după ce au fost ratificate de către toate statele membre în conformitate cu dispoziţiile lor constituţionale.

4. Dacă în termen de doi ani de la semnarea tratatului de modificare a Tratatului de instituire a Constituţiei, patru cincimi din statele membre au ratificat Tratatul menţionat, iar unul sau mai multe state membre au întâmpinat dificultăţi pentru a proceda la ratificarea respectivă, chestiunea este deferită Consiliului European.



	
	Articolul IV-444:

Procedura simplificată de revizuire
1. Atunci când Constituţia prevede în Partea a III-a că,                   într-un domeniu determinat, Consiliul hotărăşte în unanimitate, Consiliul European poate adopta o decizie europeană prin care să autorizeze Consiliul să hotărască în domeniul respectiv cu majoritate calificată. Acest paragraf nu se aplică deciziilor cu implicaţii militare sau celor din domeniul apărării.

2. Atunci când Constituţia prevede în Partea a III-a că legile europene şi legile-cadru europene sunt adoptate de Consiliu conform unei proceduri legislative speciale, Consiliul European poate să adopte o decizie prin care să autorizeze adoptarea acestor legi sau legi-cadru conform procedurii legislative ordinare. Consiliul European hotărăşte după consultarea Parlamentului European şi informarea parlamentelor naţionale.

3. Orice iniţiativă luată de Consiliul European pe baza alin. 1 sau 2 este notificată parlamentelor naţionale ale statelor membre. Dacă parlamentul naţional îşi exprimă opoziţia în termen de şase luni de la data notificării, decizia europeană la care se referă alin. 1 şi 2 nu va fi adoptată. În absenţa opoziţiei, Consiliul European poate adopta decizia.

Pentru adoptarea deciziei la care se referă alin. 1 şi 2, Consiliul European hotărăşte în unanimitate, după obţinerea aprobării Parlamentului European, care trebuie dată cu votul majorităţii membrilor săi.



	
	Articolul IV-445:

Procedura simplificată de revizuire cu privire 

la politicile interne ale UE
1. Guvernul oricărui stat membru, Parlamentul European sau Comisia pot înainta Consiliului European propuneri de revizuire, în întregime sau parţial, a dispoziţiilor din Partea a III-a, Titlul III, referitor la politicile interne ale Uniunii.

2. Consiliul European poate adopta decizii Europene de amendare integrală sau parţială a Părţii a III-a, Titlul III. Consiliul European decide în unanimitate după consul-tarea Parlamentului European, a Comisiei şi a Băncii Centrale Europene în cazul modificărilor instituţionale din domeniul monetar.

Astfel de decizii nu vor intra în vigoare decât după ratificarea lor de către statele membre, conform dispoziţiilor lor constituţionale.

3. Deciziile europene la care se referă alin. 2 nu vor spori competenţele atribuite Uniunii prin acest Tratat.



	
	Articolul IV-446:

Durata
Tratatul de instituire a Constituţiei se încheie pe o                                                              

durată nelimitată.



	
	Articolul IV-447:

 Ratificare şi intrare în vigoare
1. Tratatul de instituire a Constituţiei va fi ratificat de către Înaltele Părţi Contractante, în  conformitate cu dispoziţiile lor constituţionale. Instrumentele de ratificare vor fi depuse la Guvernul Republicii Italiene.

2. Acest Tratat va intra în vigoare la 1 noiembrie 2006, cu condiţia ca toate instrumentele de ratificare să fi fost depuse, sau în prima zi a lunii ce urmează depunerii instrumentului de ratificare de către ultimul stat semnatar care îndeplineşte această formalitate.



	
	Articolul IV-448:

Textele cu valoare autentică
1. Acest Tratat, redactat într-un exemplar unic, în limbile daneză, germană, engleză, finlandeză, franceză, greacă, irlandeză, italiană, olandeză, portugheză, spaniolă, suedeză, cehă, estoniană, letonă, lituaniană, maghiară, malteză, poloneză, slovacă, slovenă, textele stabilite în fiecare din aceste limbi având aceeaşi forţă juridică, va fi depus în arhivele Guvernului Republicii Italiene, care va transmite câte o copie certificată pentru conformitate fiecăruia dintre guvernele celorlalte state semnatare.

2. Tratatul poate fi tradus şi în alte limbi, stabilite de statele membre, care, conform dispoziţiilor lor constituţionale, sunt limbi oficiale pe tot teritoriul lor sau într-o parte a acestuia. O copie certificată a acestor traduceri va fi transmisă de statele interesate spre depozitare în arhivele Consiliului.
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TITLUL I
CLAUZE DE APLICARE GENERALĂ (III-115-122)
TITLUL II
NEDISCRIMINAREA ŞI CETĂŢENIA (III-123-129)
TITLUL III

POLITICI ŞI ACŢIUNI INTERNE

CAPITOLUL I

PIAŢA INTERNĂ

Secţiunea 1 -Stabilirea pieţii interne (III-130-132)

Secţiunea 2 - Libera circulaţie a persoanelor şi serviciilor

Sub-secţiunea 1 -Lucrătorii (III-133-136)

Sub-secţiunea 2 - Libertatea de stabilire (III-133-143)

Sub-secţiunea 3 - Libertatea de prestare a serviciilor (III-144-151)

Secţiunea 3 - Libera circulaţie a mărfurilor

Sub-secţiunea 1 - Uniunea vamală (III-151)

Sub-secţiunea 2 - Cooperarea vamală (III-152)

Sub-secţiunea 3 - Interzicerea restricţiilor cantitative (III-153-155)

Secţiunea 4 - Capitaluri şi plăţi (III-156-160)

Secţiunea 5 - Reguli cu privire la concurenţă

Sub-secţiunea 1 - Reguli aplicabile întreprinderilor (III-161-166)
Sub-secţiunea 2 - Ajutoarele acordate de statele membre                           (III-167-169)

Secţiunea 6 - Dispoziţii fiscale (III-170-171)

Secţiunea 7 - Dispoziţii comune (III-172-176)

CAPITOLUL II

POLITICA ECONOMICĂ ŞI MONETARĂ

Secţiunea 1 - Politica economică (III-178-184)

Secţiunea 2 - Politica monetară (III-185-191)

Secţiunea 3 - Dispoziţii instituţionale (III-192-193)

Secţiunea 4 - Dispoziţii specifice pentru statele membre care fac parte din Zona Euro (III-194-196)

Secţiunea 5 - Dispoziţii tranzitorii (III-197-202)

CAPITOLUL III

POLITICI ÎN ALTE DOMENII

Secţiunea 1 - Ocuparea forţei de muncă (III-203-208)

Secţiunea 2 - Politica socială (III-209-220)

Secţiunea 3 - Coeziunea economică, socială şi teritorială                            (III-220-224)

Secţiunea 4 - Agricultură şi pescuit (III-225-232)

Secţiunea 5 - Mediu (III-233-234)

Secţiunea 6 - Protecţia consumatorilor (III-235)

Secţiunea 7 - Transport (III-236-245)

Secţiunea 8 - Reţele transeuropene (III-246-247)

Secţiunea 9 - Cercetarea, dezvoltarea tehnologică şi spaţiul                      (III-248-255)

Secţiunea 10 - Energie (III-256)

CAPITOLUL IV

SPAŢIUL DE LIBERTATE, SECURITATE 

ŞI JUSTIŢIE

Secţiunea 1 - Dispoziţii generale (III-257-264)

Secţiunea 2 - Politicile în domeniul controlului  frontierei, azilului şi imigraţiei (III-265-268)

Secţiunea 3 - Cooperarea judiciară în materie civilă (III-269)

Secţiunea 4 - Cooperarea judiciară în materie penală (III-270-274)

Secţiunea 5 - Cooperarea poliţienească (III-275-277)

CAPITOLUL V
DOMENII ÎN CARE UNIUNEA POATE DECIDE O ACŢIUNE DE COORDONARE, COMPLETARE SAU SPRIJIN
Secţiunea 1 - Sănătate publică (III-278)

Secţiunea 2 - Industrie (III-279)

Secţiunea 3 - Cultură (III-280)

Secţiunea 4 - Turismul (III-281)

Secţiunea 5 - Educaţie, tineret, sport, formare profesională                           (III-282-283)

Secţiunea 6 - Protecţia civilă (III-284)

Secţiunea 7 - Cooperarea administrativă (III-285)

TITLUL IV
ASOCIEREA STATELOR ŞI TERITORIILOR DE PESTE MĂRI                     (III-286-291)
TITLUL V

ACŢIUNEA EXTERNĂ A UNIUNII

CAPITOLUL I

DISPOZIŢII GENERALE (III-292-293)

CAPITOLUL II
POLITICA EXTERNĂ ŞI DE SECURITATE COMUNĂ (PESC)
Secţiunea 1 - Dispoziţii comune (III-294-308)

Secţiunea 2 - Politica Comună de Securitate şi Apărare                                 (III-309-313)

Secţiunea 3 - Dispoziţii financiare (III-313-314)

CAPITOLUL III

POLITICA COMERCIALĂ COMUNĂ

CAPITOLUL IV
COOPERAREA CU STATELE TERŢE ŞI AJUTORUL UMANITAR
Secţiunea I - Cooperarea pentru dezvoltare (III-316-318)

Secţiunea 2 - Cooperarea economică, financiară şi tehnică cu statele terţe (III-319-320)

Secţiunea 3 - Ajutorul umanitar (III-321)

CAPITOLUL V

MĂSURI RESTRICTIVE (III-322)

CAPITOLUL VI

ACORDURI INTERNAŢIONALE (III-323-326)

CAPITOLUL VII

RELAŢIILE UNIUNII CU ORGANIZAŢIILE INTERNAŢIONALE ŞI STATE TERŢE ŞI DELEGAŢII ALE UNIUNII (III-327-328)
CAPITOLUL VIII

APLICAREA CLAUZEI DE SOLIDARITATE (III-329)

TITLUL VI
FUNCŢIONAREA UNIUNII
CAPITOLUL I

PREVEDERI REFERITOARE LA INSTITUŢII

Secţiunea 1 - Instituţiile Uniunii

Sub-secţiunea 1 - Parlamentul European (III-330-340)
Sub-secţiunea 2 - Consiliul European (III-341)

Sub-secţiunea 3 - Consiliul (III-342-346)

Sub-secţiunea 4 - Comisia Europeană (III-347-352)

Sub-secţiunea 5 - Curtea de Justiţie al Uniunii Europene                                 (III-353-381)

Sub-secţiunea 6 - Banca Centrală Europeană (III-382-383)

Sub-secţiunea 7 - Curtea de Conturi (III-384-385)

Secţiunea 2 - Organe consultative ale Uniunii 

Sub-secţiunea 1 - Comitetul Regiunilor (III-385-388)
Sub-secţiunea 2 - Comitetul Economic şi Social (III-389-392)

Secţiunea 3 - Banca Europeană de Investiţii (III-393-394)

Secţiunea 4 - Dispoziţii comune instituţiilor, organelor, organismelor şi agenţiilor Uniunii (III-395-401)

CAPITOLUL II

PREVEDERI FINANCIARE

Secţiunea 1 - Cadrul financiar multianual (III-402)

Secţiunea 2 - Bugetul anual al Uniunii (III-403-406)

Secţiunea 3 - Execuţia bugetară şi descărcarea (III-407-409)

Secţiunea 4 - Prevederi comune (III-410-414)

Secţiunea 5 - Combaterea fraudei (III-415)

CAPITOLUL III

COOPERAREA CONSOLIDATĂ (III-416-423)

TITLUL VII

PREVEDERI COMUNE (III-424-436)

PARTEA A IV-A

DISPOZIŢII GENERALE ŞI FINALE

Înlocuirea tratatelor anterioare (art IV - 437)

Succesiunea şi continuitatea juridică (art IV - 438)

Dispoziţii tranzitorii cu privire la anumite instituţii                                   (art IV - 439)

Domeniu de aplicare (art IV - 440)

Uniunile regionale (art IV - 441)

Protocoale (art IV - 442)

Procedura ordinară de revizuire (art IV - 443)

Procedura simplificată de revizuire (art IV - 444)

Procedura simplificată de revizuire cu privire la politicile interne ale UE (art IV - 445)

Durata (art IV - 446)

 Ratificare şi intrare în vigoare (art IV - 447)

Textele cu valoare autentică (art IV - 448)
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� Jean Paul Fitoussi şi Jaques de Cacheux,  „Raport sur l’état de l’Union Européenne” – Ed. Fayard Presses et Science, Paris, 2004, p. 9.


� V. Giscard D’Estaing, La Constitution pour l’Europe, 2003, Edition Robert Schuman, Ed. A. Michel, Paris, p. 20


� V. Giscard D’Estaing, op.cit., p. 21.


� Jacques Ziller, La nouvelle Constitution � EMBED Equation.3  ���Éuropéenne, Ed. La Découverte, 2003, Paris, p. 62.


� Jacques Ziller, op. cit., p. 65.


� J. Ziller, op. cit., p. 95.


� J.P. Fitoussi, op. cit., p. 15.


� J. Ziller, op. cit., p. 121.


* În cuprinsul Părţii a II-a am introdus la fiecare text dispoziţiile corespunzătoare din Convenţia Europeană a Drepturilor Omului (CEDO).
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